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The battery pack may only be charged using chargers of the X 12V TEAM series. The
battery pack has the following charging times depending on the charger:

Baterijski modul smije puniti samo punjacima iz serije X 12 V TEAM. Ovisno o punjacu,
baterijski modul ima sljede¢a vremena punjenja:

Akumulatorski paket moze da se puni samo punjacima iz serije X 12 V TEAM. U zavisnosti
od punjac¢a, akumulatorski paket ima slede¢a vremena punjenja:

Pachetul de acumulatori poate fi incircat numai cu incarcatoare din seria X 12 V TEAM. in
functie de incarcator, pachetul de acumulatori are urmatorii timpi de incarcare:

AKyMynaTopHUSIT NakeT MoXe Aa 6bae 3apeXxaaH caMmo CbC 3apsiiHU YCTPOWCTBA OT
cepusaTta X 12 V TEAM. AKymynaTOpHUST NaKeT, B 3aBUCUMOCT OT 3apsifHOTO YCTPOWUCTBO,
MMa cnefHUTe BPpeMeHa Ha 3apex/aHe:

To MakéTo pmarapiwv PEMEL va popTtifetal povo pe popTioTEG TNG oepag X 12 V TEAM.
Avaloya pe Tov ¢popTIoTH, N diapKela GOPTIONG TOU TIAKETOU PTIATAPLWV EXEL WG EENG:

Der Akku-Pack darf nur mit Ladegeréten der Serie X 12V TEAM geladen werden. Der
Akku-Pack hat je nach Ladegerét folgende Ladezeiten:

* PAPK 12 A3 | **PAPK12B3 | *PAPK12C1 | ** PAPK 12 D1/
2 Ah 4 Ah 2.5 Ah D2 5 Ah
*  PLGK 12 A2
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min
*  PLGK 12 A3
(max. 2.4 A) 60 min 120 min 75 min 150 min
*  PDSLG 12 A2
(max. 4.5 A) 30 min 60 min 40 min 80 min

*k

Battery charger/Punja&/Punjaé/incércitor/3apsiaHo yeTpoiicteo/Doptiotric/Ladegerit
Battery pack/Baterijski modul/Akumulatorski paket/Pachet de acumulatori/AkymynatopeH
nakeT/Maketo pmataplnv/Akku-Pack

NOTE: The actual charging time may be slightly different from the above stated depending
on the ambient temperature and the condition of the battery pack. The information is
subject to change without prior notice.

NAPOMENA: Stvarno vrijeme punjenja moze neznatno odstupati od gore navedenih
podataka, ovisno o temperaturi okoline i stanju punjive baterije. Podaci su podlozni
promjenama.

NAPOMENA: Stvarno vreme punjenja moze neznatno da se razlikuje od gore navedenih
informacija u zavisnosti od temperature okoline i stanja akumulatora. Informacije su
podlozne promenama.

INDICATIE: Timpul real de incarcare poate diferi usor de cele de mai sus, in functie de
temperatura ambianta si de starea acumulatorului. Informatii care pot fi modificate.
YKA3AHME: B 3aBMCMOCT OT OKONHaTa Temneparypa 1 CbCTOSHUETO Ha
akymynatopHata 6atepusi AeiCTBUTENHOTO BPEME Ha 3apeXKaaHe MoXKe Masiko

[a ce pasnnyasa OT ropenoco4eHnTe JaHHKU. 3anassa ce NpaBoTo Ha MPOMEHMN B
MHpopmaumaTa.

ZHMEIQZH: H paypatikr diapkela GopTiong evOEXETAL va aTtoKAveL EAadpwg atd

TIG AVWTEPW TIPEG avaAoya e Tn Bepuokpacia TiepIBAANOVTOG Kal TNV Katdotaon TG
uyrtatapiag. Me tnv emiidvAagn aAAaywv oTiG TTANPODOPIEG.

HINWEIS: Die tatséachliche Ladezeit kann in Abhéangigkeit von der Umgebungstemperatur
und dem Zustand des Akkus geringfligig von den oben genannten Angaben abweichen.
Anderungen der Informationen vorbehalten.
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List of pictograms used

WARNING! - Designating a
hazard with moderate risk,
which can result in death or
severe injury if not avoided (e.g.
risk of electric shock)

(0]

This symbol means that the

operating instructions must

be observed when using the
product.

CAUTION! - Designating a
hazard with low risk, which
could result in minor or
moderate injury if not avoided
(e.g. risk of scalding)

Always unplug the charger
from the mains before removing
the battery pack [12] from the
charger or inserting the battery
pack.

> B b

NOTICE! - Warns of possible
damage to property/the product
if not avoided (e.g. risk of short
circuit)

Always switch the product off,
remove the battery pack
and let the product cool down
before making any adjustments.

HSS

High speed steel

Wear protective gloves!

Alternating current/voltage

Direct current/voltage

insulation)

Use the product in dry indoor = Fuse

spaces only. min-' Revolutions per minute

Protection class Il (double % Protect the battery pack (12] from
] (777l  heat and continuous intense

sunlight.

Protect the battery pack
from fire.

Protect the battery pack [12| from
water and moisture.

CE mark indicates conformity
with relevant EU directives
applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

8 GB/CY




12V CORDLESS DRILL DRIVER

STARTER SET

® Introduction

We congratulate you on the purchase

of your new product. You have chosen

a high quality product. The instructions
for use are part of the product. They
contain important information concerning
safety, use and disposal. Before using
the product, please familiarise yourself
with all of the safety information and
instructions for use. Only use the product
as described and for the specified
applications. If you pass the product

on to anyone else, please ensure that
you also pass on all the documentation
with it.

® Intended use

® The product is designed for inserting,
tightening and loosening screws
as well as drilling in wood, metal,
ceramics, and plastics.

= The product is not intended to drill
into very hard materials such as
cement or concrete.

®  Always use the correct accessory
tools according to the intended use!
Observe the technical requirements
of this product (see “Technical
data“) when purchasing and using
accessory tools!

= The LED work light [10] on this
product is intended to illuminate the
immediate work area.

= Any other use or modification of the
product are considered improper
use and can result in hazards such
as death, life-threatening injuries
and damage. The manufacturer is
not liable for any damages caused
by improper use. The product is not
intended for commercial use or for
any other use.

® Scope of delivery

/A WARNING!

P The product and the packaging are
not children’s toys! Children must
not play with plastic bags, sheets
and small parts! There is a danger
of choking and suffocation!

12V Cordless Drill Driver Starter Set
Battery pack

Charger

Screw bit set

Wood drill bit set

HSS drill bit set

Carrying bag

User manual

— 4 a4 a4 g

@® Parts description

Before reading, unfold the pages
containing the illustrations and familiarise
yourself with all functions of the product.

Figure A:

Chuck

Chuck ring

Lock ring

Torque sleeve

Gear selector

Rotation direction switch/lock
Grip handle

On/off switch/speed control
Charging level LEDs (red/orange/
green)

LED work light

Release button

Battery pack

Charger

Charging control LED — Green
Charging control LED - Red
Mains cord with mains plug
Carrying bag

Screw bit set

Wood drill bit set

BB SIENEIN N =

=]
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HSS drill bit set
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Figure H:
Bit adaptor

@® Technical data

Cordless Dirill

Driver Starter Set | PBSPA 12 E4

Model no.: HG12447 (incl.
charger with VDE
plug)

HG12447-BS (incl.
charger with BS

Fuse (internal): 2 N

Output

Rated voltage: 12V-—

Rated current: 2.4 A

Charging time: approx. 60 minutes

Protection class: 11/8] (double
insulation)

Recommended ambient temperature:

While charging: +4 °C to +40 °C

During operation: |+4 °C to +40 °C
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Rated voltage: a)lzug): During storage: +20 °C to +26 °C
Drill chuck type: keyless chuck . L
: Noise emission value
Gearbox: 2 speed
No-load speed no: The mgasurgd values have bgen
19 gear: 0-460 min-" determined in accordance_wnh
— - — EN 62841. The A-rated noise level of the
2" gear: 0-1,750 min power tool is typically as follows:
Max. torque: 35Nm
Torque adjustment: | 20 levels + 1 drill Sound pressure level Lx: |83 dB
setting Uncertainty Kga: 5dB
Chuck clamping Sound power level Lya: 91 dB
range: ©0.8-10 mm Uncertainty Kya: 5dB
Max. drill diameter: | into steel @ 10 mm
into wood Vibration emission value
@19 mm Vibration total values (triaxial vector sum)
determined according to EN 62841:
Battery pack PAPK 12 A4
Model no.: HG10031 Drilling into metal:
Type: Lithium-lon Hand/arm vibration ayp: 2.93 m/s?
Rated voltage: 12V=== Uncertainty K: 1.5 m/s?
Capacity: 2.0 Ah
Charger PLGK 12 A3 47WARNING!
Model no.: HG10038 ) Wear ear protection!
(VDE plug)
HG10038-BS
(BS plug)
Input
Rated voltage: 220-240 V~,
50-60 Hz
Rated power
consumption: 50 W



NOTE

P The declared vibration total value
and the declared noise emission
value have been measured in
accordance with a standard test
method and may be used for
comparing one tool with another.

P The declared total vibration value
and the declared noise emission
value may also be used for a pre-
liminary assessment of exposure.

/A WARNING!

P The vibration and noise emissions
during actual use of the power tool
can differ from the declared values
depending on the manner in which
the tool is used, especially what
kind of workpiece is processed.
Try to minimise exposure to
vibration and noise. Examples
of measures to reduce vibration
include wearing gloves when using
the tool and limiting working time.
All parts of the operating cycle must
be taken into account (e.g. times
when the power tool is switched
off and when it is running idle in
addition to the trigger time).

A Safety instructions

@® General power tool safety
warnings

/A WARNING!

P Read all safety warnings,
instructions, illustrations and
specifications provided with this
power tool. Failure to follow all
instructions listed below may result
in electric shock, fire and/or serious
injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded)
power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

Work area safety

1)

Keep work area clean and well
lit. Cluttered or dark areas invite
accidents.

Do not operate power tools in
explosive atmospheres, such as in
the presence of flammable liquids,
gases or dust. Power tools create
sparks which may ignite the dust or
fumes.

Keep children and bystanders
away while operating a power
tool. Distractions can cause you to
lose control.

Electrical safety

1)

Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in
any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded)
power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of
electric shock.

Avoid body contact with earthed
or grounded surfaces, such as
pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased
risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain
or wet conditions. Water entering
a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use
the cord for carrying, pulling or
unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged

GB/CY 11



or entangled cords increase the risk
of electric shock.

When operating a power tool
outdoors, use an extension cord
suitable for outdoor use. Use

of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a
damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

1)

Stay alert, watch what you are
doing and use common sense
when operating a power tool. Do
not use a power tool while you
are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while
operating power tools may result in
serious personal injury.

Use personal protective
equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment
such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing
protection used for appropriate
conditions will reduce personal
injuries.

Prevent unintentional starting.
Ensure the switch is in the off-
position before connecting to
power source and/or battery
pack, picking up or carrying the
tool. Carrying power tools with your
finger on the switch or energising
power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or
wrench before turning the power
tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the
power tool may result in personal
injury.

12 GB/CY

Do not overreach. Keep proper
footing and balance at all
times. This enables better control
of the power tool in unexpected
situations.

Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away
from moving parts. Loose clothes,
jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the
connection of dust extraction

and collection facilities, ensure
these are connected and properly
used. Use of dust collection can
reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from
frequent use of tools allow you to
become complacent and ignore
tool safety principles. A careless
action can cause severe injury within
a fraction of a second.

Power tool use and care

1)

Do not force the power tool. Use
the correct power tool for your
application. The correct power tool
will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the
switch does not turn it on and
off. Any power tool that cannot
be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the
power source and/or the battery
pack from the power tool before
making any adjustments, changing
accessories, or storing power
tools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.



Store idle power tools out of

the reach of children and do not
allow persons unfamiliar with the
power tool or these instructions
to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of
untrained users.

Maintain power tools and
accessories. Check for
misalignment or binding of
moving parts, breakage of parts
and any other condition that may
affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power

tool repaired before use. Many
accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and
clean. Properly maintained cutting
tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to
control.

Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance
with these instructions, taking
into account the working
conditions and the work to be
performed. Use of the power tool
for operations different from those
intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping
surfaces dry, clean and free from
oil and grease. Slippery handles
and grasping surfaces do not allow
for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

1)

Recharge only with the charger
specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery
pack.

Use power tools only with
specifically designated battery
packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and
fire.

When battery pack is not in use,
keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal
objects, that can make a connec-
tion from one terminal to anoth-
er. Shorting the battery terminals
together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions,

liquid may be ejected from the
battery; avoid contact. If contact
accidentally occurs, flush with
water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical

help. Liquid ejected from the battery
may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack

or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified
batteries exhibit unpredictable
behaviour resulting in fire, explosion
or risk of injury.

Do not expose a battery pack or
tool to fire or excessive tempera-
ture. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instruction

and do not charge the battery
pack or tool outside the
temperature range specified in the
instruction. Charging improperly or
at temperatures outside the specified
range may damage the battery and
increase the risk of the fire.

Service

1)

Have your power tool serviced by
a qualified repair person using only
identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

GB/CY 13
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Never service damaged battery
packs. Service of battery packs
should only be performed by the
manufacturer or authorized service
providers.

Drill safety warnings

Safety instructions for
all operations

Hold the power tool by insulated
gripping surfaces, when
performing an operation where the
accessory tool or fasteners may
contact hidden wiring. Accessory
tools or fasteners contacting a “live”
wire may make exposed metal parts
of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Safety instructions when using
long drill bits

Never operate at higher speed
than the maximum speed rating of
the drill bit. At higher speeds, the
drill bit is likely to bend if allowed

to rotate freely without contacting
the workpiece, resulting in personal
injury.

Always start drilling at low speed
and with the drill bit tip in contact
with the workpiece. At higher
speeds, the drill bit is likely to bend
if allowed to rotate freely without
contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

Apply pressure only in direct line
with the drill bit and do not apply
excessive pressure. Drill bits can
bend causing breakage or loss of
control, resulting in personal injury.

GB/CY

@® Vibration and noise
reduction

To reduce the impact of noise and
vibration emission, limit the time of
operation, use low-vibration and low-
noise operating modes as well as wear
personal protective equipment.

Take the following points into account
to minimise the vibration and noise
exposure risks:

= Only use the product as intended by
its design and these instructions.

m  Ensure that the product is in good
condition and well maintained.

m  Use correct accessory tools for
the product and ensure they are in
good condition.

m  Keep tight grip on the handles/
grip surface.

= Maintain this product in accordance
with these instructions and keep it
well lubricated (where appropriate).

= Plan your work schedule to spread
any high vibration tool use across a
longer period of time.

® Behaviour in emergency
situations

Familiarise yourself with the use of this
product by means of this instruction
manual. Memorise the safety warnings
and follow them to the letter. This will
help to prevent risks and hazards.

= Always be alert when using this
product, so that you can recognise
and handle risks early. Fast
intervention can prevent serious injury
and damage to property.

= Switch the product off and
disconnect it from the mains if there
are malfunctions. Have the product
checked by a qualified professional
and repaired, if necessary, before you
operate it again.



@® Residual risks

Even if you are operating this product

in accordance with all the safety
requirements, potential risks of injury and
damage remain. The following dangers
can arise in connection with the structure
and design of this product:

m Health defects resulting from
vibration emission if the product is
being used over long periods of time
or not adequately managed and
properly maintained.

B Injuries and damage to property due
to broken accessory tools or the
sudden impact of hidden objects
during use.

= Danger of injury and property damage
caused by flying objects.

NOTE

P This product produces an
electromagnetic field during
operation! This field may under
some circumstances interfere with
active or passive medical implants!
To reduce the risk of serious or fatal
injury, we recommend persons with
medical implants to consult their
doctor and the medical implant
manufacturer before operating this
product!

@ Battery charger safety
warnings

® This appliance can be
used by children aged
from 8 years and above
and persons with reduced
physical, sensory or
mental capabilities or
lack of experience and
knowledge if they have

been given supervision
or instruction concerning
use of the appliance in a
safe way and understand
the hazards involved.
Children shall not play
with the appliance.
Cleaning and user
maintenance shall not
be made by children
without supervision.

Do not charge non-
rechargeable batteries.
Disregarding this
instruction is hazardous.
If the supply cord is
damaged, it must

be replaced by the
manufacturer, its service
agent or similarly qualified
persons in order to avoid
a hazard.

Protect the electrical
parts against moisture.
Do not immerse such
parts in water or other
liquids to avoid electrical
shock. Never hold the
appliance under running
water. Pay attention to
the instructions provided
for cleaning, maintenance
and repair.

® The appliance is suitable

for indoor use only.

GB/CY 15



AATTENTION! This charger
is only designed for
charging the battery pack
types:

/Il PARKSIDE 12V
battery pack

PAPK 12 A3 2.0 Ah |3 cells

PAPK 12 B3|4.0 Ah |6 cells

PAPK 12 C1/2.5 Ah |3 cells

PAPK 12 D1|5.0 Ah |6 cells

Suitable battery packs
and chargers

Battery /Il PARKSIDE’

pack: X 12V Team

Charger: /ll PARKSIDE’
X 12V Team

m Customers can obtain
compatible replacement
batteries and chargers via
www.optimex-shop.com.

@® Before first use

@® Accessories

To operate this product safely and
correctly, the following accessories, i.e.

tools and accessory tools, are necessary:

0 Cooling lubricant (cutting oil) suitable
for drilling in metal

0 Suitable personal protective
equipment

16 GB/CY

Accessories and accessory tools are
available through your authorised dealer.
When buying always consider the
technical requirements of this product
(see “Technical data”).

If you are not certain, ask a qualified
specialist and get advice from your
trusted dealer.

NOTE

P This instruction manual contains
information and suggestions for
several accessory tools and their
uses. Some of the described
accessory tools are not included
in the shipment (see “Scope of
delivery”), but are meant to indicate
additional possibilities for using this
product.

/\ WARNING!

P Do not use accessories not
recommended by Parkside. This
may result in electric shock or fire.

® Removing/attaching the
battery pack

/\ CAUTION! Risk of injury!

> Always lock the on/off switch [8]to
avoid accidental starting by moving
the rotation direction switch @ into
the centre position (Lock) before
removing/attaching the battery

pack [12].
(Fig. B)

Removing the battery pack

1. Press the release button [11] on the
battery pack [12].

2. Pull the battery pack [12] away from
the grip handle [7].



Attaching the battery pack

1. Push the battery pack |12] into the grip
handle [7].

2. Ensure the battery pack |12] clicks
noticeably in place.

@® Checking the battery pack‘s
charging level
(Fig. A)

1. Unlock the on/off switch by
pressing the rotation direction
switch [6] towards the left or right.

2. Briefly press the on/off switch [8]. The
charging level LEDs [9] light up for
approx. 10 seconds after releasing
the on/off switch.

(Fig. A)

[ Before operation: Charge the battery
pack [12| when it is at medium or low
charging level (see “Checking the
battery pack’s charging level”).

1 The charging control LEDs (green
and red indicate the status of the
charger [13] and the battery pack [12]:

LED Status

Red LED [15] lights up | Battery pack
charges

Green LED [14] lights | Battery pack

up fully charged

Green LED [14] and Battery pack

red LED [15] flashing | defective

Red LED [15] flashing | Battery pack

@® Charging the battery pack

/\ WARNING! Risk of injury!
Always unplug the charger

from the mains before inserting/
removing the battery pack [12].

NOTE

P> You can charge the battery pack
at any time without reducing its life
cycle.

P Interrupting the charging process
does not damage the battery

pack [12].

P> Let the charger |13| cool down
for at least 15 minutes between
successive charging processes.

Colour Charging level too cold or too

Red/orange/green | Maximum warm

Red/orange Medium Green LED [14] lights

Red Low up (without battery Charger
pack ready

1. Insert the battery pack |12| into the

charger [13].

Connect the mains plug |14] of the

charger [13] to a mains outlet.

charged:

When the battery pack [12] is fully

— Disconnect the mains plug |16| of
the charger (13| from the mains

outlet.

— Remove the battery pack [12] from

the charger [13].

@® Attaching/removing the

accessory tool

/\ CAUTION! Risk of injury!

Accessory tools can be sharp
and may become hot during use.

Always wear protective gloves
when handling accessory tools!

GB/CY 17




/\ WARNING!
MON Always switch the product off,

WP remove the battery pack
~and let the product cool down

before making any adjustments!

/\ CAUTION! Risk of injury!

» Keep your hands away from the
accessory tool when the product is
in operation.

b After the product has been
switched off, the accessory tool
continues moving for some time.
Do not touch the accessory tool
and do not attempt to brake it.

(Fig. C, 1)

This product is equipped with an
automatic spindle lock to open or close
the chuck | 1 | with the chuck ring .

1. Open the chuck [1]: Turn the chuck
ring [ 2| in a counter-clockwise
direction.

2. Insert a suitable accessory tool
(screw bit [18], wood drill bit [19], or
HSS drill bit [20) into the chuck [1] as
deep as required.

3. Close the chuck [1]: Hold the
accessory tool in position.

Turn the chuck ring [2]in a
clockwise direction.

@® Removing/installing the
chuck

NOTE

P If you want to use the bit
adaptor [1d] (see “Using the bit
adaptor”), you must first remove the
chuck [1].
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(Fig. H)

Removing the chuck

1. Hold the chuck [1] from the front.

2. Pull the lock ring [3] backwards to
unlock the chuck [1].

3. Pull the chuck [ 1] off the bit

adaptor [1dl.

Installing the chuck

NOTE

> If the chuck [1]and the bit
adaptor |1a| do not properly engage,
the lock ring | 3 | cannot return back
to its initial position. In this case,
rotate the chuck clockwise or
counter-clockwise until the lock ring
returns back to its initial position
with a click sound.

—

Pull the lock ring [3] backwards.

2. Align the hole of the chuck [1] with
the bit adaptor [1d].

3. Push the chuck[1] onto the bit
adaptor |1a| as far as it will go.

4. Release the lock ring [3] to secure the

chuck [1].

@® Using the bit adaptor

NOTE

P If you want to use the bit
adaptor [1d], you must first remove
the chuck [ 1] (see “Removing/
installing the chuck”).

(Fig. J)

O Insert a screw bit |18] into the bit
adaptor |1q| as far as it will go. The
screw bit is held in place by a magnet
at the bottom of the bit adaptor.

0 To remove the screw bit , pull it out
of the bit adaptor [1d].



@® Trial run

NOTE

P Always carry out a no-load trial run
before starting work and after every
accessory tool replacement. Switch
the product off immediately if the ac-
cessory tool is not running smoothly,
if considerable vibration occurs or if
you hear abnormal noises.

1 Before operating the product,
check whether the accessory tool is
correctly positioned, i.e. centred in
the chuck [1].

O The screw bits |18| are labelled
according to their dimensions and
their shape. If you are uncertain,
always check whether the bit fits
tightly in the screw head without any
free play.

® Operation
@® Gear selection

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

(Fig. D)

Do not operate the gear
selector | 5 | until the product has
come to a standstill.

0 Change the gear by sliding the gear
selector | 5 | forwards or backwards.

1st gear:

Suitable for: Screwing
Speed: Low
Torque: High

2" gear:

Suitable for: Drilling
Speed: High
Torque: Low

@ Setting the rotating direction

/\ ATTENTION! Risk of product
damage!

(Fig. E)

Do not operate the rotation
direction switch [6] until
the product has come to a
standstill.

0 Change the direction of rotation
by pressing the rotation direction
switch [6] towards the left or right.

0 When the rotation direction switch @
is in the middle position, the on/off
switch [8] is locked.

@® Torque control
(Fig. G)

0 The torque can be adjusted by turning
the torque sleeve [4].

0 Small screws or soft materials: Select
a low level.

O Large screws, hard materials or
removing screws: Select a high level.

0 For drilling operation: Turn the torque
sleeve [4] to the AW position.

® Switching on and off

NOTE

P The on/off switch | 8| cannot be
locked.

(Fig. F)

0 Switching on: Press and hold the on/

off switch [8].
Regulate the speed as required (see
“Speed control”).

0 Switching off: Release the on/off

switch [8].

@® Speed control

0 By using the on/off switch [8], you
can progressively control the speed:
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Pressure Speed
Gentle pressure: | Lower speed
Greater pressure: | Higher speed

® LED work light

This product is equipped with a LED
work light [10] to illuminate the immediate
working area to improve visibility in
poorly lit areas.

O The LED work light [10] lights up

automatically as soon as the product
is switched on.

NOTE

» The LED work light [10] stays on for
an additional approx. 10 seconds
after switching off the product.

® Working instructions
Torque

0 Smaller screws/bits can be damaged
if you set the torque or rotational
speed too high.

Hard screw joints (e.g. in soft metal)

0 High torque occurs in hard screw
joints. Select a low rotational speed.

Soft screw joints (e.g. in soft wood)

O Again, use a low rotational speed,
e.g. to avoid damaging the surface
of the wood upon contact with the
screw head. Use a countersink.

1 Small screws can be screwed directly
into soft wood.

Drilling in wood, metal and
other materials

0 Use a high speed for drill bits with
small diameter and a low speed for
drill bits with large diameter.

[ Select a low speed for hard materials
and a high speed for soft materials.
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0 Secure or fasten the workpiece in a
clamp or vice (if possible).

0 Mark the spot where you want to drill
using a centre punch or nail. Select a
low rotational speed when starting.

0 Pull the rotating drill bit from the hole
repeatedly to remove dust and chips
and clear the hole.

Drilling in metal

0 Use a HSS drill bit [20]. For optimum
results, cool the drill bit with cooling
lubricant (cutting oil). Metal drill bits
can also be used to drill into wood
and plastics. Start with a small
diameter drill bit and then increase
the size until the desired hole
diameter is achieved.

Drilling in wood

0 Use a wood drill bit [19] with a lathe
centre.
Deep holes: Use an auger bit.
Large-diameter holes: Use a Forstner
bit.
Small screws can be screwed directly
into soft wood.

® Cleaning and care

/\ WARNING!

A Always switch the product off,

) remove the battery pack
and let the product cool down
before performing inspection,
maintenance and cleaning work!

® Cleaning

NOTE

» Do not use chemical, alkaline,
abrasive or other aggressive
detergents or disinfectants to
clean this product as they might be
harmful to its surfaces.



O

O

Never allow fluids to get into

the product.

The product must always be kept
clean, dry and free from oil or grease.
Remove debris from it after each use
and before storage.

Regular and proper cleaning will help
ensure safe use and prolong the life
of the product.

Clean the product with a dry cloth.
Use a soft brush for areas that are
hard to reach.

In particular clean the air vents after
every use with a cloth and soft brush.
The vents must always be clear.

Maintenance

Before and after each use, check
the product and accessories (e.g.
accessory tools) for wear and
damage. If required, exchange
them for new ones as described in
this instruction manual. Observe
the technical requirements (see
“Technical data”).

Repair

This product does not contain any

parts that can be repaired by the user.

Contact an authorised service centre
or a similarly qualified person to have
it checked and repaired.

@® Storage

Push the rotation direction switch [6]
to the centre position to lock the on/
off switch [8].

Clean the product as described
above.

Store the product and its accessories
in a dark, dry, frost-free, well-
ventilated place.

Always store the product in a place
that is inaccessible to children. The
ideal long term storage (longer than
3 months) temperature is between
+20 and +26 °C.

O

Store the product in its carrying

bag [17).

Battery pack advice

O

Only store the battery pack
partially charged. The battery pack
should be charged to 40 to 60 %
(red and orange charging level
LEDs [9] light up) before storing for
extended periods.

Check the battery pack 12| charge
about every 3 months when storing
for extended periods. Recharge

as necessary.

@® Transportation

O

Push the rotation direction switch [6]
to the centre position to lock the on/

off switch [8].

Transport the product in its carrying
bag [17).

Protect the product from any heavy
impact or strong vibrations which
may occur during transportation

in vehicles.

Secure the product to prevent it from
slipping or falling over.

® Disposal

The packaging is made entirely of
recyclable materials, which you may
dispose of at local recycling facilities.

C

,) packaging materials for waste
separation, which are marked
with abbreviations (a) and
numbers (b) with following
meaning: 1-7: plastics/20-22:
paper and fibreboard/80-98:
composite materials.

N Observe the marking of the
b
a

Product:
« Contact your local refuse
= . .
i " disposal authority for more

details of how to dispose of your
worn-out product.
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To help protect the environment,
please dispose of the product
properly when it has reached
the end of its useful life and

not in the household waste.
Information on collection

points and their opening hours
can be obtained from your

local authority.

1

Faulty or used batteries/rechargeable
batteries must be recycled. Return
the batteries/rechargeable batteries
and/or the product to the available
collection points.

A

Remove the batteries/battery pack from
the product before disposal.

Environmental damage
through incorrect disposal of
the batteries/rechargeable
batteries!

Batteries/rechargeable batteries may not
be disposed of with the usual domestic
waste. They may contain toxic heavy
metals and are subject to hazardous
waste treatment rules and regulations.
The chemical symbols for heavy
metals are as follows: Cd = cadmium,
Hg = mercury, Pb = lead. That is why
you should dispose of used batteries/
rechargeable batteries at a local
collection point.

® Warranty

The product has been manufactured to
strict quality guidelines and meticulously
examined before delivery. In the event
of material or manufacturing defects
you have legal rights against the retailer
of this product. Your legal rights are

not limited in any way by our warranty
detailed below.
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The warranty for this product is 5 years
from the date of purchase. The warranty
period begins on the date of purchase.
Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as
proof of purchase.

Any damage or defects already present
at the time of purchase must be
reported without delay after unpacking
the product.

Should the product show any fault in
materials or manufacture within 5 years
from the date of purchase, we will repair
or replace it — at our choice - free of
charge to you. The warranty period is
not extended as a result of a claim being
granted. This also applies to replaced
and repaired parts.

This warranty becomes void if the
product has been damaged, or used or
maintained improperly.

The warranty covers material or
manufacturing defects. This warranty
does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered
consumables (e.g. batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts,
e.g. switches or glass parts.

For this product, rechargeable battery is
also covered by its warranty period.

@® Warranty claim procedure
So that your request can be processed

quickly, please observe the following
instructions:

For all inquiries, please have the receipt
and item number (IAN 465509_2404)
ready as proof of purchase.



The article number can be taken from
the identification label on the product,
engraving on the product, the front cover
of your manual (at the bottom left), or
the sticker on the back or bottom of the
product.

If malfunctions or other defects arise, first
contact the service department indicated
below by phone or email.

You can then send a product recorded as
defective to the communicated service
address postage-free, making sure to
enclose proof of purchase (receipt) and
information on the details of the defect
and when it occurred.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

You can download and view this

and numerous other manuals at
parkside-diy.com. This QR code takes
you directly to parkside-diy.com.
Choose your country and use the search
screen to search for the operating
instructions. Entering the item number
(IAN) 465509_2404 takes you to the
operating instructions for your item.

@® Service
Service Great Britain
Tel.: 0800 0569216

E-Mail: owim@lidl.co.uk
(@ Service Cyprus

Tel.: 8009 4211

E-Mail: owim@lidl.com.cy

A.A.A Serbian mark of conformity
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@® EU declaration of conformity
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Znacenje koristenih piktograma/simbola

UPOZORENJE! - Oznacava
opasnost sa srednjom razinom
rizika koja bi, ako se ne
izbjegne, mogla dovesti do
smirti ili ozbiljne ozljede (npr.
opasnost od strujnog udara)

&)
(0]

Ovaj simbol znaci da se
pri uporabi proizvoda valja
pridrzavati uputa za uporabu.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
s niskom razinom rizika koja

bi, ako se ne izbjegne, mogla
dovesti do manjih do umjerenih
ozljeda (npr. opasnost od
opeklina)

Uvijek iskopéate punjaé [13] iz
elektricne mreze prije nego sto
izvadite baterijski modul [12] iz
punjaca ili ga umetnete.

> B P

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu Stetu na imovini (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Prije bilo kakvih pode$avanja
iskljucCite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i pustite da
se ohladi.

HSS

Brzorezni Celik

Nosite zastitne rukavice!

Izmjeni¢na struja/napon

Istosmjerna struja/napon

Proizvod upotrebljavajte samo u
suhim prostorijama.

Fini osigurac

Broj okretaja u minuti

Razred zastite Il (dvostruka
izolacija)

&

Zastitite baterijski modul
od topline i izravnog suncevog
svjetla.

o O] [> 2

Zastitite baterijski modul [12] od
vatre.

X

Zastite baterijski modul [12] od
vode i vlage.

N
m

Oznaka CE potvrduje
sukladnost sa smjernicama
EU-a koje se primjenjuju na
proizvod.

(1

Sigurnosne napomene
Upute za rukovanje
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12 V AKU BUSILICA ODVIJAC -

SET ZA POCETNIKE
® Uvod

Cestitamo vam na kupniji novog
proizvoda. Ovom kupnjom odluili

ste se za visokokvalitetan proizvod.
Uputa za uporabu je sastavni dio ovog
proizvoda. Ona sadrzi vazne upute o
sigurnosti, uporabi i uklanjanju otpada.
Prije upotrebe proizvoda upoznajte se
sa svim njegovim uputama za koriStenje
i sigurnosnim uputama. Koristite ovaj
proizvod u skladu s navedenim uputama
te u navedene svrhe. Ukoliko proizvod
dajete nekoj drugoj osobi, predajte toj
osobi takoder i sve upute.

@® Uvjeti koristenja

B Proizvod se koristi za zavijanje,
zatezanje i odvijanje vijaka te za
busenje u drvu, metalu, keramici
i plastici.

®  Proizvod nije predviden za busenje u
vrlo tvrdom materijalu, npr. cementu
ili betonu.

® Radni alat uvijek koristite u skladu
s namjenom! Pri kupnji i uporabi
radnih alata uvijek obratite paznju
na tehni¢ke specifikacije proizvoda
(pogledajte dio ,, Tehnicki podaci®).

® LED radno svjetlo |10 ovog proizvoda
predvidena je za osvjetljavanje uzeg
radnog podrucja.

= Druge uporabe ili izmjene proizvoda
smatraju se nenamjenskima i mogu
uzrokovati rizike kao $to su opasnost
po Zivot, ozljede i ostecenja.
Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete nastale od
nenamjenske uporabe. Ovaj proizvod
nije namijenjen za komercijalnu ili
drugu uporabu.
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@® Sadrzaj isporuke

/A UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal nisu
igraCke! Djeca se ne smiju igrati
plasti¢nim vrecicama, folijama ni
sitnim dijelovima! Postoji opasnost
od gutanja i guSenja!l

1 12V Aku busilica odvija¢ - set
za pocetnike

Baterijski modul

Punja¢

Set vij¢anih nastavaka

Set svrdala za drvo

Set HSS svrdala

Torba za no$enje

Upute za uporabu

—_ 4 a4

@ Opis dijelova
Prije Citanja otvorite stranice sa

slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Slika A:

Stezna glava

Prsten stezne glave

Zaporni prsten

Cahura okretnog momenta

Sklopka za odabir stupnja prijenosa

Sklopka za promjenu smjera

okretanja/blokada

Rucka

Prekida¢ za ukljucivanje/isklju€ivanje/

regulator broja okretaja

@ LED lampice stanja napunjenosti
(crvena/narancasta/zelena)

LED radno svjetlo

Tipka za otpustanje

Baterijski modul

Punjad

LED lampica za kontrolu punjenja —
zelena

LED lampica za kontrolu punjenja —
crvena

Priklju¢ni kabel s mreznim utikatem

[ ]eo o]

[o]N]



Torba za no$enje

A zaf Punjaé PLGK 12 A3
Set vij¢anih nastavaka Br. modela: HG10038
Set svrdala za drvo (VDE utikag)
Set HSS svrdala HG10038-BS
Slika H: (BS utikac)
Adapter za nastavke Ulaz
Nazivni napon: 220-240 V~,
@ Tehniéki podaci 50-60 Hz
Nazivna snaga: 50 W
Aku busilica oA
odvijaé - set za Osigurac (interni): |2 A/ ==
podetnike PBSPA 12 E4 Izlaz
Br. modela: HG12447 (s Nazivni napon: 12V=—
punjatem s VDE Nazivna struja: 2,4A
utikaCem) Vrijeme punjenja: | pribl. 60 minuta
HG12447-BS (s Razred zastite: /0] (dvostruka
punja¢em s BS izolacija)
utikacem)
Nazivni napon: 12V=—= Preporu¢ena okolna temperatura:
Tip stezne glave: | Glava za brzo Tijekom punjenja: | +4 °C do +40 °C
stezanje Tijekom rada: +4 °C do +40 °C
Prijenosni Tijekom
mehanizam: 2 brzine skladidtenja: +20 °C do +26 °C
Broj okretaja u praznom hodu ng:
1. brzina: 0-460 min™ Vrijednosti emisije buke
2. brzina: 0-1750 min™! Izmjerene vrijednosti utvrdene su
Maks. okretni sukladno normi EN 62841. Standardna
moment: 35N m procijenjena razina buke A elektri¢hog
Postavka okretnog |20 razina + alata:
momenta: 1 postavka za
busenje Razina zvuénog tlaka L,a: |83 dB
Raspon stezanja Nesigurnost Kpa: 5dB
glave svrdla: ©0,8-10 mm Razina zvuénog tlaka Lya: 91 dB
Maks. promjer za Celik @ 10 mm Nesigurnost Kya: 5dB
svrdla: za drvo @ 19 mm
Vrijednosti emisije vibracija
Baterijski modul | PAPK 12 A4 Ukupne vrijednosti vibracija (zbroj vektora
Br. modela: HG10031 triju smjerova), utvrdeno prema normi
Tip: Litij-ion EN 62841:
Nazivni napon: 12V =—= L.
Kapacitet: 2.0 A BusSenje u metalu:

Vibracija $ake/ruke anp:

2,93 m/s?

Nesigurnost K:

1,5 m/s?
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/A UPOZORENJE!

Nosite zastitu sluha!l

NAPOMENA

P Navedena ukupna vrijednost vibra-
cija i navedena vrijednost emisije
buke izmjereni su prema normira-
nom postupku provjere i mogu se
koristiti za usporedivanje elektricnog
alata s nekim drugim.

‘ “
N 4

P Navedena ukupna vrijednost
vibracija i navedena vrijednost
emisija buke mogu se koristiti i za
prethodnu procjenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

p- Emisije vibracija i buke mogu
tijekom stvarne uporabe elektricnog
alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o nacinu uporabe
elektri¢cnog alata, a posebice o vrsti
obratka.

Opterecenje vibracijama i buku
pokusajte odrzati ¢im manjima.
Primjer mjera koje sluze za
smanjenje opterecenja vibracijama
jesu noSenje rukavica pri uporabi
alata i ograni¢enje vremena rada.
Pritom u obzir valja uzeti sve
dijelove radnog ciklusa (primjerice
vremena u kojima je elektri¢ni alat
isklju¢en te vremena u kojima je
uklju€en, ali radi bez opterecenija).
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Sigurnosne
napomene

A

@® Opce sigurnosne napomene
za elektricne alate

/A UPOZORENJE!

» Proditajte sve sigurnosne
napomene, upute, ilustracije i
tehnicke podatke prilozene uz
ovaj elektri¢ni alat. Propusti u
pridrzavanju sljedecih uputa mogu
uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sve sigurnosne napomene i upute
¢uvajte na sigurnom mjestu radi
buduce uporabe.

Pojam ,elektri¢ni alat, koji se
upotrebljava u sigurnosnim
napomenama, odnosi se na elektri¢ne
alate koji rade na mrezni pogon (s
mreznim kabelom) kao i na elektricne
alate s pogonom na punjive baterije (bez
mreznog kabela).

Sigurnost na mjestu rada

1) Mjesto rada odrzavajte urednim
i dobro osvijetljenim. Nered ili
neosvijetljena podrucja rada mogu
uzrokovati nesrece.

2) Elektriénim alatom nemojte raditi
u prostorima ugrozenima eksplo-
zivhom atmosferom u kojima se
nalaze zapaljive tekucine, plinovi ili
prasSine. Elektricni alati stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

3) Dijecu i ostale osobe drzite podalje
tijekom uporabe elektri¢nog alata.
Ako se dekoncentrirate, mozete
izgubiti kontrolu nad elektri¢nim
alatom.



Elektri¢na sigurnost

1)

Prikljuéni utika¢ elektri¢nog

alata mora odgovarati u utiénicu.
Utika¢ se ne smije mijenjati ni na
koji nacin. Zajedno s elektri¢nim
alatima sa zastitnim uzemljenjem
nemojte upotrebljavati adapterske
utikace. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik
od elektricnog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s
uzemljenim povrSinama kao $to su
povrsine cijevi, grijanja, Stednjaka
i hladnjaka. Ako vam je tijelo
uzemljeno, postoji poveéana rizik od
elektricnog udara.

Elektricne alate drzite podalje
od kise ili vlage. Prodiranje vode
u elektriéni alat povecéava rizik od
elektri¢nog udara.

Prikljuéni kabel nemojte
upotrebljavati za noSenje i vjeSanje
elektriénog alata niti za povlaéenje
utikaca iz uti¢nice. Prikljucni

kabel drzite podalje od vruéine,
ulja, ostrih bridova ili pokretljivih
dijelova. Osteceni ili zapetljani
priklju¢ni kabeli povecéavaju rizik od
elektri¢nog udara.

Ako s elektricnim alatom radite na
otvorenom, upotrebljavajte samo
produzne kabele koji su prikladni
za eksterijere. Uporaba produznog
kabela prikladnog za eksterijere
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako nije moguce izbjedi rad
elektricnog alata u vlaznoj okolini,
upotrijebite zastitnu sklopku od
struje kvara. Uporaba zastitne
sklopke od struje kvara smanijuje rizik
od elektricnog udara.

Sigurnost ljudi

1)

Uvijek budite oprezni, pazite Sto
radite i budite razumni pri radu
elektriénim alatom. Elektri¢ni
alat nemojte upotrebljavati ako
niste koncentrirani ili ste umorni
odnosno ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Ve¢
samo jedan trenutak nepaznje pri
uporabi elektricnog alata moze
uzrokovati ozbiljne ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu te
uvijek i zastitne naocale. NoSenje
osobne zastitne opreme kao $to

su maska za zastitu od prasine,
protuklizne zastitne cipele, zastitna
kaciga ili zastita sluha, ovisno o vrsti
i primjeni elektricnog alata, smanjuje
rizik od ozljeda.

Izbjegavajte slu¢ajno pustanje u
rad. Prije nego sto elektricni alat
priklju¢ite na naponsko napajanje
i/ili punjivu bateriju, prije nego sto
ga uzmete ili nosite, uvjerite se da
je iskljuéen. Ako su vam pri noSenju
elektri¢nog alata prsti na sklopci ili
ako je uredaj ve¢ uklju¢en kad ga
prikljuCujete na naponsko napajanje,
postoji opasnost od nesrece.

Prije nego sto ukljucite elektri¢ni
alat, uklonite alat za namjestanje ili
francuski kljué. Alat ili klju¢, koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu elektri¢nog
alata, moze uzrokovati ozljede.
Izbjegavajte neobi¢no drzanje
tijela. Pobrinite se za sigurno
stajanje i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Tako mozete
bolje kontrolirati elektri¢ni alat u
neoCekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjeé¢u. Nemojte
nositi Siroku odjecu niti nakit.
Kosu i odjecu drzite podalje od
pokretljivih dijelova. Leprsava
odjeca, nakit ili duga kosa mogu se
uhvatiti u pokretljive dijelove.
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7)

Ako se mogu montirati naprave za
usisavanje i sakupljanje prasine,
treba ih prikljuciti i pravilno
upotrebljavati. Uporaba usisavaca
moze smanijiti ugrozu od prasine.
Nemojte se previse opustati i ne
zanemarujte sigurnosna pravila
elektriénih alata, ¢ak i ako ste

se viSestrukim koriStenjem

dobro upoznali s naé¢inom rada
elektri¢nog alata. Nemarno
postupanje u trenu moze dovesti do
teSkih ozljeda.

Uporaba elektri¢nog alata i
rukovanje njime

1)

Nemojte preopteretiti elektri¢ni
alat. Upotrebljavajte elektri¢ni

alat koji je namijenjen za vase
radove. S odgovaraju¢im elektricnim
alatom radit éete bolje i sigurnije u
navedenom podrucju snage.

Nemojte upotrebljavati elektri¢ni
alat s oste¢éenom sklopkom.
Elektricni alat koji se viSe ne moze
ukljuciti ili iskljuciti opasan je i valja
ga popraviti.

Prije nego Sto obavljate
namjestanja na uredaju, mijenjate
dijelove radnih alata ili odlazete
elektricéni alat, izvucite utika¢

iz utiénice i/ili uklonite punjivu
bateriju. Ova mjera opreza spre€ava

slu¢ajno pokretanje elektricnog alata.

Elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dohvata djece. Nemojte dopustiti
da elektri¢ni alat upotrebljavaju
osobe koje nisu upoznate s njime
ili koje nisu procitale upute.
Elektricni su alati opasni ako ih
upotrebljavaju neiskusne osobe.

Oprezno njegujte elektri¢ne alate
i radne alate. Provjerite rade li
pokretljivi dijelovi besprijekorno i
da nisu priklijesteni, jesu li dijelovi
slomljeni ili ostecéeni tako da je
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ugrozena funkcija elektriCnog
alata. Prije uporabe elektri¢nog
alata organizirajte popravak
ostecenih dijelova. LoSe odrzavanje
elektri¢nih alata uzrok je mnogih
nesreca.

Alate za rezanje odrzavajte
ostrima i ¢istima. Pomno njegovani
alati za rezanje s o$trim reznim
bridovima manje se zaglavljuju i lakSi
su za vodenje.

Elektri¢ni alat, pribor, radni alat
itd. upotrebljavajte u skladu s ovim
uputama. Pritom u obzir uzmite
radne uvjete i radnju koju valja
obaviti. Uporaba elektri¢nih alata
za primjene drukdije od predvidenih
mozZe uzrokovati opasne situacije.
Rucke i drske drzite suhima,
Cistima i bez tragova ulja ili masti.
Klizave ruCke i drSke ne dopustaju
sigurno rukovanje i upravljanje
elektri¢nim alatom u nepredvidenim
situacijama.

Uporaba baterijskog alata i
rukovanje njime

1)

Punjive baterije punite samo pu-
nja¢ima koje preporucuje proizvo-
daé. Kod punjaca koji je prikladan
za odredenu vrstu punjivih baterija
postoji opasnost od pozara ako se
koristi s drugim punjivim baterijama.
Za elektriéne alate upotrijebite
samo predvidene punjive baterije.
Uporaba drugih punjivih baterija
moze izazvati ozljede i opasnost od
pozara.

Punjivu bateriju koju ne koristite
drzite dalje od uredskih spajalica,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka
ili drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli prouzro€iti premosdi-
vanje kontakata. Kratki spoj izmedu
kontakata punjive baterije moze
izazvati opekline ili pozar.



Kod pogresne uporabe moze dodi
do curenja tekuéine iz punjive
baterije. 1zbjegnite kontakt s njom.
U sluéaju nehoti¢énog kontakta
isperite vodom. Ako tekuéina
dospije u o¢i, potrazite dodatnu
lijeénicku pomoé. Tekucina koja
curi iz punjive baterije moze izazvati
iritacije koze ili opekline.

Nemojte koristiti oStecenu ili
promijenjenu punjivu bateriju.
Ostecene ili promijenjene punjive
baterije mogu raditi nepredvidivo i
uzrokovati pozar, eksploziju ili ozljedu

Punjivu bateriju nemojte izlagati
vatri ni visokim temperaturama.
Vatra ili temperature iznad 130 °C
mogu izazvati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje

i nikada nemojte puniti punjivu
bateriju ili baterijskog alat

izvan temperaturnog raspona
navedenog u Uputama za uporabu.
Pogresno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog raspona
moze unistiti punjivu bateriju i
povecati opasnost od pozara.

Servis

1)

Popravljanje elektriénog alata
prepustite samo kvalificiranom
struénom osoblju koje ¢e to
obaviti samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako cCete
osigurati trajnu sigurnost elektricnog
alata.

Nikada nemojte odrzavati
ostecéene punjive baterije.
Odrzavanje punjive baterije treba
izvrSavati samo proizvodac ili
ovlastene SluZzbe za korisnike.

@ Sigurnosne upute za busilice

1. Sigurnosne napomene za
sve radove

1) Elektri¢ni alat drzite samo za
izolirane rucke dok izvodite radove
kod kojih radni alat ili vijak mogu
udariti u skrivene strujne vodove.
Kontakt vodljivim vodom moze
metalne dijelove uredaja staviti pod
napon i dovesti do elektriénog udara.

2. Sigurnosne napomene pri uporabi
dugih svrdala

1) Nikada nemojte raditi na viSem
broju okretaja od maksimalno
dozvoljenog broja okretaja za
svrdlo. Na viSem broju okretaja
moze do¢i do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
doci do ozljede.

2) Busenje uvijek zapoc¢nite na nizem
broju okretaja dok svrdlo dodiruje
obradak. Na visem broju okretaja
moze doci do blagog savijanja svrdla
kada se moze slobodno okretati bez
kontakta s obratkom, te pritom moze
dodi do ozljede.

3) Nemojte previse pritiskati svrdlo,
a pritisak primjenjujte samo
uzduzno na svrdlo. Svrdla se mogu
saviti i prelomiti, a takoder uzrokovati
gubitak kontrole i izazvati ozljede.

@® Smanjenje vibracija i
zvukova

Ogranicite vrijeme uporabe,

upotrebljavajte nacine rada s vrlo malo

vibracija i zvukova i nosite osobnu

zastitnu opremu kako biste smanijili

utjecaj vibracija i zvukova.
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Sliede¢e mjere pomazu u smanjivanju
rizika uvjetovanih vibracijama i
zvukovima:

®  Proizvod upotrebljavajte samo u
skladu s njegovom namjenskom
uporabom i kako je opisano u
ovim uputama.

= Pobrinite se da je proizvod
besprijekoran i dobro odrzavan.

= Upotrebljavajte ispravan radni alat
za ovaj proizvod te se uvjerite da
je besprijekoran.

u Proizvod ¢vrsto i sigurno drzite za
ruCke/drske.

®  Proizvod odrzavajte u skladu s
uputama te se pobrinite za dovoljno
podmazivanje (ako je primjenjivo).

= Tijek rada planirajte tako da je
uporaba proizvoda s visokom
vrijedno$¢u vibracija raspodijeljena
tijekom duljeg vremena.

@® Ponasanje u slucaju
opasnosti

Pomocu ovih uputa za uporabu upoznajte
se s uporabom ovih proizvoda. Proucite
sigurnosne napomene te ih se obvezno
pridrzavajte. To pomaze u izbjegavanju
rizika i opasnosti.

= Uvijek budite oprezni pri uporabi
ovoga proizvoda kako biste
pravovremeno uocili opasnosti i kako
biste mogli djelovati. Brze intervencije
mogu sprijecCiti teSke ozljede i
materijalnu Stetu.

m  Iskljucite proizvod u slu¢aju
neispravnosti i izvadite baterijski
modul. Prije ponovnog pustanja u
pogon neka ga provjeri kvalificirani
strucnjak te ga po potrebi popravi.

@ Ostali rizici

Cak i ako propisno rukujete ovim
proizvodom, ostaje potencijali rizik
za ozljede i materijalnu Stetu. U vezi
s konstrukcijom i izvedbom ovoga
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proizvoda mogu se izmedu ostaloga
pojaviti sliedece opasnosti:

m Stete po zdravlje, koje su uzrokovane
emisijama vibracija, ako se proizvod
upotrebljava tijekom duljeg vremena,
ako se nepropisno vodi i odrzava.

u  QOzljede i materijalna $teta uzrokovana
neispravnim reznim alatima il
naglim udarom skrivenog objekta
tijekom uporabe.

= Opasnost od ozljeda i materijalna
Steta uzrokovana objektima u letu.

NAPOMENA

P Ovaj proizvod tijekom rada
stvara elektromagnetsko polje!
To polje moze pod odredenim
uvjetima ugroziti rad aktivnih ili
pasivnih medicinskih implantatal
Kako bi se smanijila opasnost od
ozbiljnih ili smrtonosnih ozljeda,
preporuc¢ujemo da se osobe s
medicinskim implantatima prije
rukovanja proizvodom posavjetuju
sa svojim lijeEnikom i proizvodacem
medicinskog implantatal

® Sigurnosne napomene
za punjace

® Uredaj smiju koristiti djeca
od 8 godina te osobe s
ograni¢enim psihi€kim,
osjetilnim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe
bez iskustva i/ili znanja
kada su pod nadzorom
ili ako su upoznati s
uputama o sigurnom
koristenju kao i s
potencijalnim opasnostima.
Djeca se ne smiju
igrati uredajem.



Djeca ne smiju Cistiti
niti odrzavati uredaj bez
nadzora.

= Nemoijte puniti baterije
koje se ne mogu puniti.
KrSenje ove napomene
uzrokovat ¢e opasnosti.

m Ukoliko je prikljucni kabel
ostecen, proizvodac ili
njegova sluzba za kupce
ili slicna kvalificirana
osoba mora ga zamijeniti
kako bi se izbjegla
ugrozenost.

m Zastitite elektricne
dijelove od vlage. Nikada
ne uranjajte proizvod u
vodu ni druge tekucine
kao biste sprijecili strujni
udar. Nikada ne drzite
uredaj pod teku¢om
vodom. Slijedite upute
za CiSc¢enje, odrzavanje i
popravak.

® QOvaj uredaj prikladan je
isklju€ivo za uporabu u
zatvorenom prostoru.

APAZNJA! Ovaj punjad
je prikladan samo za
punjenje baterijskih
modula sljedecih tipova:

//l PARKSIDE 12V
Baterijski modul

PAPK 12 A3|2,0 Ah| 3 Celija

PAPK 12 B3 4,0 Ah| 6 Celija

PAPK 12 C1/|2,5 Ah| 3 Celija

PAPK 12 D15,0 Ah| 6 Celija

Odgovarajuci baterijski
moduli i punjaci

Baterijski |/// PARKSIDE’

modul: X 12V Team

Punjac: I/l PARKSIDE’
X 12V Team

® Kupci iz CY (Cipar), HR
(Hrvatska), RS (Srbija),
RO (Rumunijska),
BG (Bugarska) i
GR (Gr¢ka) mogu
nabaviti kompatibilne
zamjenske punjive
baterije i punjace na
www.optimex-shop.com.

@ Prije prve uporabe

@® Pribor

Za sigurnu i propisnu uporabu ovoga
proizvoda izmedu ostaloga su potrebni
sljedecdi dijelovi pribora kao $to su npr.
alat i radni alat:

0 Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
prikladno za busenje u metalu
0 Prikladna osobna zastitna oprema

Alat i radni alat dobit ¢ete u
specijaliziranoj trgovini. Pri nabavi uvijek
obratite paznju na tehni¢ke specifikacije
ovoga proizvoda (vidi poglavlje ,, Tehnicki
podaci®).

HR 35



Ako niste sigurni, pitajte kvalificiranog
stru€njaka i dopustite da vas vas
specijalizirani trgovac posavjetuje.

NAPOMENA

P U ovim ¢ete uputama za uporabu
pronaci informacije i napomene o
raznim radnim alatima i podrucjima
primjene. Opisani radni alat nije
nuzno dio isporuke (pogledajte
poglavlje ,,Sadrzaj isporuke*), nego
prikazuje mogucnosti primjene
proizvoda.

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti pribor koji nije
preporucio Parkside. To moze
izazvati strujni udar ili pozar.

@® Uklanjanje/umetanje
baterijskog modula

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Uvijek blokirajte prekidac¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje | 8 | kako
biste sprijecili slu¢ajno pokretanje.
Prije uklanjanja/umetanja
baterijskog modula [12] pritisnite
sklopku za promjenu smjera
okretanja @ u srednji polozaj
(blokada).

(SI. B)

Uklanjanje baterijskog modula

1. Pritisnite tipku za otpustanje [11]
baterijskog modula [12].
2. lzvucite baterijski modul ﬂ iz

rucke [7].

Umetanje baterijskog modula

1. Gurnite baterijski modul [12]u
rusku [7].

2. Uvjerite se da je baterijski modul
uskocio na svoje mjesto.
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® Provjera stanja napunjenosti
baterijskog modula
(Sl A)

1. Otklju€ajte prekidac za ukljucivanje/
iskljucivanje | 8 | pritiskom na sklopku
za promjenu smjera okretanja @
udesno ili ulijevo.

2. Kratko pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8]. LED
lampice stanja napunjenosti[9]
svijetlit ¢e pribl. 10 sekundi nakon $to
otpustite prekida¢ za ukljucivanje/

iskljuCivanje.
Boja Stanje
napunjenosti
Crvena/ Maksimum
narancasta/zelena
Crvena/narancasta | Srednje
Crvena Nisko

@® Punjenje baterijskog modula

/\ UPOZORENUJE! Opasnost od
nezgode!

Uvijek iskljugite punjac

iz napajanja prije umetanja/
NAPOMENA

uklanjanja baterijskog
modula [12].
b Baterijski modul [12] mozete puniti
u bilo koje vrijeme bez skracdivanja
vijeka trajanja.

P Prekid postupka punjenja ne
osteduje baterijski modul [12].

> Ostavite punjaé [13] da se hladi
najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.



(Sl A)

0 Prije rada: Napunite baterijski
modul [12] ako je njegova razina
napunjenosti srednja ili niska
(pogledajte ,,Provjera stanja
napunjenosti baterijskog modula®).

0 LED lampice za kontrolu punjenja
(zelena [14] i crvena [15)) obavjestavaju
vas o statusu punjaca [13| i baterijskog

modula [12]:

LED Status

Svijetli crvena LED Punjenje

lampica baterijskog
modula

Svijetli zelena LED Baterijski je

lampica modul
potpuno
napunjen

Trepere zelena LED
lampica [14] i crvena

Kvar baterijskog

LED lampica modula

Treperi crvena LED Baterijski je

lampica modul
prehladan ili
prevrué

Svijetli zelena

LED lampica

(bez baterijskog Punja¢ [13] je

modula spreman

1. Umetnite baterijski modul [12] u

punjaé [13].

2. Mrezni utikad [16] punjaca
ukopcajte u odgovarajucu uti¢nicu.
3. Kada je baterijski modul potpuno

napunjen:

— Izvucite mrezni utikaé
punjaéa [13] iz utiénice.
— Izvadite baterijski modul [12] iz

punjaéa [13].

® Umetanje/vadenje radnog
alata

/A OPREZ! Opasnost od nezgode!

M@ Radni alat moze biti ostar i moze

“@J se zagrijati tijekom uporabe.
Uvijek nosite zastitne rukavice
kada rukujete radnim alatom.

/A UPOZORENJE!

N Prije podesavanja iskljucite
) proizvod, izvadite baterijski
modul [12] i pustite da se ohladi!

/\ OPREZ! Opasnost od nezgode!

P Tijekom rada proizvoda drzite ruke
dalje od radnog alata.

P Nakon isklju€ivanja proizvoda, radni
se alat pomice jos neko vrijeme.
Nemojte dodirivati radni alat koji se
pomice i nemojte ga kociti.

SI. G, I)

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom vretena kako bi se stezna

glava[1]'s prstenom stezne glave
otvarala ili zatvarala.

1. Otvorite steznu glavu [1]: Okredite
prsten stezne glave | 2 | suprotno
kazaljci na satu.

2. Prikladni radni alat (vij¢ani
nastavak [18], svrdio a drvo [19]ili HSS
svrdlo umetnite koliko je potrebno
u steznu glavu [1].

3. Zatvaranje stezne glave : Radni
alat drzite u polozaju. Okrecite prsten
stezne glave | 2| u smjeru kazaljke
na satu.
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@® Uklanjanje/postavljanje
stezne glave

NAPOMENA

P Ako Zelite koristiti adapter za
nastavke |1q| (pogledajte ,,Uporaba
adaptera za nastavke®), najprije
morate ukloniti steznu glavu [1].

(SI. H)

Uklanjanje stezne glave

1. Drzite steznu glavu | 1 | sprijeda.

2. Povucite zaporni prsten unatrag
kako biste otklju&ali steznu glavu [1].

3. Uklonite steznu glavu [1] s adaptera
za nastavke [ldl.

Postavljanje stezne glave

NAPOMENA

> Ako se stezna glava| 1]i adapter za
nastavke |1a| ne zahvate ispravno,
zaporni prsten | 3 | ne moze se vratiti
u svoj prvobitni polozaj. U tom slu-
Caju zakrenite steznu glavu u smjeru
kazaljke na satu ili suprotno sve dok
se zaporni prsten ne vrati u prvobitni
polozaj, popracen zvukom ,klik“.

Povucite zaporni prsten | 3 | unatrag.

Poravnajte steznu glavu [ 1]s

adapterom za nastavke [1d].

3. Gurnite steznu glavu | 1 | na adapter za
nastavke |1q| koliko god mozete.

4. Otpustite zaporni prsten kako

biste osigurali steznu glavu [1].

N —

@® Uporaba adaptera za
nastavke

NAPOMENA

P Ako Zzelite koristiti adapter za na-
stavke , najprije morate ukloniti
steznu glavu [ 1] (pogledajte ,Ukla-
njanje/postavljanje stezne glave®).
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(SI. J)

0 Umetnite vij¢ani nastavak [18] u
adapter za nastavke |1a| dok se ne
zaustavi. Vij¢ani nastavak drzi se u
polozaju s pomocu magneta na dnu
adaptera za nastavke.

0 Kako biste uklonili vij¢ani nastavak
izvucite ga iz adaptera za

nastavke [1d].
® Probnirad

NAPOMENA

P Prije prvog rada i nakon svake
zamjene radnog alata izvrsSite probni
hod bez optere¢enja. Odmah
iskljucite proizvod ako radni alat
radi neravnomijerno, ako se pojave
vece vibracije ili ako se Cuje jaka
buka.

O Prije rada provijerite je li radni alat
pravilno postavljen, odnosno nalijeze
li centrirano u steznoj glavi [ 1].

0 Vij¢ani nastavci |18] oznaceni su
svojim dimenzijama i oblikom. Ako
niste sigurni, uvijek najprije isprobajte
nalijeze li bit unutar glave odvijaca
bez ikakvog zazora.

® Koristenje
@® Odabir stupnja prijenosa

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

(SI. D)

Aktivirajte sklopku za odabir
stupnja prijenosa [ 5] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

1 Promijenite stupanj prijenosa
tako da sklopku za odabir stupnja
prijenosa [5] gurnete naprijed ili
natrag.



Stupanj prijenosa 1:

Prikladno za: Zavrtanje i
odvrtanje vijaka

Brzina okretanja: Nisko

Okretni moment: Visoko

Stupanj prijenosa 2:

Prikladno za: Radovi busenja

Brzina okretanja: Visoko

Okretni moment: Nisko

@® Namjestanje smjera
okretanja

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja
proizvoda!

Aktivirajte sklopku za promjenu
@ smjera okretanja [6] tek nakon
zaustavljanja proizvoda.

(SI. E)

0 Promijenite smjer okretanja tako
da sklopku za promjenu smjera
okretanja @ pritisnete do kraja na
desno ili na lijevo.

0 Ako je sklopka za promjenu smjera
okretanja [6] u sredi$njem polozaju,
blokiran je prekidac¢ za uklju¢ivanje/
isklju¢ivanje [8].

® Regulacija okretnog
momenta
(Sl G)

1 Okretni moment moze se namjestiti
okretanjem Cahure okretnog
momenta [4].

0 Maleni vijci ili mekani materijali:
Odaberite nizu razinu (mali broj).

0 Veliki vijci, tvrdi materijali, odnosno
kod odvrtanja vijaka: Odaberite
visoku razinu (veliki broj).

0 Kod radova bu$enja: Okrenite ahuru
okretnog momenta |4 | u poloZaj Rwy.

@® Ukljucivanje i iskljuCivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | ne moze se fiksirati.

Sl F)

0 Ukljuéivanje: Pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje | 8 | i drzite
ga pritisnutim.

Po potrebi prilagodite brzinu
(pogledajte ,Regulacija brzine®).

0 Iskljuéivanje: Pustite prekidac za

ukljugivanje/iskljugivanje [8].

® Regulacija brzine

Razli¢ito snaznim pritiskom

na prekidac¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | mozete kontrolirati
brzinu:

[m]

Snaga pritiska | Brzina
Lagani pritisak: | Niza
Jaci pritisak: Visa

@® LED radno svjetlo

Ovaj proizvod opremljen je LED radnim
svjetlom [10] koje osvjetljava uze radno
podrucje i pobolj$ava vidljivost u slabo
osvijetljenim okruzenjima.

0 LED radno svjetlo [10] svijetli
automatski ¢im se proizvod iskljuci.

NAPOMENA

» LED radno svjetlo [10] nastavlja
svijetliti oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

® Upute za rad

Okretni moment

O Maniji vijci/bitovi mogu se oStetiti ako
namjestite previsoki okretni moment
ili broj okretaja.
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Zavijanje vijka u tvrdi materijal (npr.

mekani metal)

0 Kod jakog zavijanja nastaju veliki
okretni momenti. Odaberite nizi
broj okretaja.

Zavrtanje vijka u mekani materijal (npr.
mekano drvo)

O | ovdje zavrnite nizim brojem okretaja
kako ne biste ostetili povrsinu
drveta u kontaktu s glavom vijka.
Upotrijebite upustac.

o Mali vijci mogu se odjednom zavrnuti
u mekano drvo i bez pripremnog
busenja.

Kod busenja u drvetu, metalu i
drugim materijalima

0 Kod malog promjera svrdla primijenite
visoki broj okretaja, a kod velikog
promjera svrdla nizak broj okretaja.

0 Kod tvrdih materijala primijenite
nizi broj okretaja, a kod mekanog
materijala visi broj okretaja.

O Zastitite ili uCvrstite (ako je to
moguce) obradak unutar stezaca.

o Silikom ili davlom oznadite mjesto
koje treba probusiti. Za pripremno
busenje odaberite nizi broj okretaja.

0 Svrdlo kojim busite viSe puta izvucite
iz provrta kako biste uklonili krhotine i
prasinu nastale kod busenja.

Busenje u metalu

0 Upotrijebite HSS svrdlo 20]. Za
idealne rezultate rashladite svrdlo
rashladnim mazivom (ulje za rezanje).
Svrdla za metal mogu se koristiti i za
busenje drva i plastike. Najprije busite
svrdlom manjeg promjera i zatim
se sve vise priblizavajte Zeljenom
promjeru svrdla.

Busenje u drvu

0 Upotrijebite svrdlo za drvo [19] s
vrhom za centriranje.
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Duboki provrti: Upotrijebite ,,spiralno
svrdlo“.

Veliki promjeri svrdla: Upotrijebite
Forstner svrdlo.

Mali vijci mogu se odjednom
zavrnuti u mekano drvo i bez
pripremnog busenja.

® Ciséenje i njega

/\ UPOZORENJE!

y Prije obavljanja radova

' inspekcije, odrzavanja i ¢iséenja
iskljuCite proizvod, izvadite
baterijski modul [12] i pustite da
se ohladi!

® Ciséenje

NAPOMENA

P> Za ¢iScéenje proizvoda ne
upotrebljavajte nikakva kemijska,
luznata, maziva niti druga agresivna
sredstva za ¢iSc¢enje ili dezinfekciju
jer mogu ostetiti povrsine.

O Pripazite da tekucine nikada ne udu u
unutrasnjost proizvoda.

0 Proizvod uvijek odrzavajte
Cistim, suhim i bez ulja i masti za
podmazivanje. Nakon svake uporabe i
prije skladiStenja uklonite praSinu.

0 Redovito propisno ¢iSéenje pomaze
u sigurnoj uporabi i produljuje vijek
trajanja proizvoda.

0 Proizvod Cistite suhom krpom. Za
teSko dostupna mjesta upotrebljavajte
meku Cetku.

0 Krpom i mekom ¢etkom uklonite
posebno prljavstinu i prasinu s
ventilacijskih otvora.

0 Ventilacijski otvori moraju uvijek
biti slobodni.



@® Odrzavanje

1 Prije i nakon svake uporabe proizvod
i dijelove pribora (npr. radni alat)
provjerite na istroSenost i oStecenja.
Po potrebi ih zamijenite novima
kako je opisano u ovim uputama za
uporabu. Pritom se uvijek pridrzavajte
tehnickih zahtjeva (pogledajte dio
»1ehniCki podaci®).

@® Popravak

0 U unutrasnjosti proizvoda ne nalaze
se dijelovi koje bi korisnik mogao
popraviti. Obratite se kvalificiranom
stru€njaku kako biste organizirali
provjeru i popravak proizvoda.

@® Skladistenje

Pritisnite sklopku za promjenu smjera

okretanja [6] u sredi$nji polozaj

kako bi se blokirao prekidac za

ukljugivanje/iskljugivanje [8].

O Proizvod ocistite kako je
prethodno opisano.

0 Proizvod i njegov pribor Cuvajte na
tamno, suhom i dobro prozraéenom
mjestu zastiéenom od smrzavanja.

0 Proizvod uvijek ¢uvajte na djeci
nedostupnom mjestu. Optimalna
temperatura dugotrajnog skladistenja
(dulje od 3 mjeseca) jest izmedu +20 i
+26 °C.

0 Proizvod spremite u torbu za

nosenje [17.

Napomene za baterijski modul

O Spremite baterijski modul [12| samo
djelomi¢no napunjen. Razina
napunjenosti treba biti od 40 do 60 %
tijekom duljeg razdoblja skladiStenja
(svijetli su crvena i naran¢asta LED
lampica stanja napunjenosti @)

0 Tijekom duljeg skladi$tenja otprilike
svaka 3 mjeseca provijerite stanje
napunjenosti baterijskog modula [12].
Po potrebi napunite.

O

® Transport

1 Pritisnite sklopku za promjenu smjera
okretanja [6] u sredisnji polozaj
kako bi se blokirao prekidac za
ukljucivanje/iskljuéivanje [8].

0 Proizvod transportirajte u torbi za
nosenje [17.

[ Proizvod zastitite od udaraca i
snaznih vibracija koje se Cesto javljaju
pri transportu u vozilima.

0 Proizvod osigurajte od klizanja
i prevrtanja.

® Zbrinjavanje

Ambalaza se sastoji od ekoloski
neskodljivih materijala koje mozete
zbrinuti na lokalnim mjestima

za reciklazu.
N Uvazavajte obiljezavanje
L) ambalaze za odvajanje otpada,

a ono je obiljezeno s kraticama (a) i

brojevima (b) sa slijedec¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir | karton/80-98:

mijeSani materijali.

Proizvod:
Y O mogucnostima zbrinjavanja
ﬂ% " dotrajalog proizvoda mozete se
raspitati kod vaSe opcinske ili
gradske uprave.

Zbog zastite okoliSa ne bacajte
dotrajali proizvod u kuéni otpad,
vec ga predajte struénom
zbrinjavanju. Informacije o
mjestima za sakupljanje otpada
i njihovom radnom vremenu
mozete dobiti pri Vasem
nadleznom opc¢inskom uredu.

hi¢

Ostecene ili potroSene baterije/

punjive baterije se moraju reciklirati.
Vratite baterije/punjive baterije i/ili
proizvod putem ponudenih ustanova za
sakupljanje otpada

HR 41



Stete za okoli$ zbog krivog
zbrinjavanja baterija/punjivih
baterija!

A

Izvadite baterije/punjive baterije iz
proizvoda prije zbrinjavanja otpada.

Baterije/punjive baterije se ne smiju
zbrinjavati zajedno s kuénim otpadom.
One mogu sadrzavati otrovne teSke
metale i podlijezu zbrinjavanju kao
poseban otpad. Kemijski simboli
teSkih metala su slijedeci: Cd = kadmij,
Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga predajte
istroSene baterije/punjive baterije na
komunalno mjesto za sabiranje otpada.

® Jamstvo

Ovaj proizvod je paZljivo proizveden
prema strogim smjernicama kvalitete

i temeljito je ispitan prije isporuke. U
slu¢aju pogreSke u materijalu ili izradi,
imate zakonska prava protiv prodavatelja
proizvoda. Vasa zakonska prava ni na koji
nacin nisu ograni¢ena nasom garancijom
navedenom u nastavku.

Garancija za ovaj proizvod je 5 godine
od datuma kupnje. Garantni rok pocinje
s datumom kupovine. Cuvaijte originalni
racun na sigurnom mijestu jer je ovaj
dokument potreban kao dokaz kupnije.

Sva ostecenja ili nedostaci koji
su ve¢ prisutni u trenutku kupnje
moraju se prijaviti odmah nakon
raspakiranja proizvoda.

Ako se u roku od 5 godine od

datuma kupnje pokaze da je proizvod
neispravan u materijalu ili izradi, mi
¢emo ga, po nasem izboru, besplatno
popraviti ili zamijeniti. Garantni rok se
ne produljuje odobrenim zahtjevom za
garanciju. To vrijedi i za zamijenjene i
popravljene dijelove.

Ova garancija ne vrijedi ako je proizvod
bio ostecéen ili nepropisno koristen
ili odrzavan.
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Garancija pokriva greSke u materijalu
i proizvodniji. Ova se garancija ne
odnosi na dijelove proizvoda koji su
podlozni uobi¢ajenom habanju, te se
stoga smatraju potro$nim dijelovima
(npr. baterije, punjive baterije, crijeva,
spremnici s tintom), niti na oStecenja
lomljivih dijelova, npr. prekidaca ili
dijelova od stakla.

U slu€aju manjeg popravka jamstveni rok
se produljuje onoliko koliko je kupac bio
liSen uporabe stvari.

Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrSena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje
tec¢i ponovno od zamjene, odnosno od
vra¢anja popravljene stvari.

Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok
pocinje te¢i ponovno samo za taj dio.

® Postupak u slu¢aju koji je
pokriven jamstvom

Kako bismo osigurali brzu obradu vaseg
zahtjeva, slijedite upute u nastavku:

Za sve upite kao dokaz o kupnji
pripremite racun i broj artikla
(IAN 465509_2404).

Broj artikla mozete pronaci na tipskoj
plocici na proizvodu, gravuri na
proizvodu, naslovnici vasih uputa (dolje
lijevo) ili naljepnici na straznjoj i donjoj
strani proizvoda.

Ako se pojave funkcionalni kvarovi
ili drugi nedostatci, prvo se obratite
servisnoj odjelu koji je naveden u
nastavku telefonski ili e-poStom.

Proizvod za koiji je utvrden kvar, uz
prilaganje potvrde o kupniji (raCuna) i
informacijama o nedostacima i kada su
nastali, mozete poslati na adresu servisa
kojega ste obavijestili bez postarine.



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ove i mnoge druge priru¢nike mozete
pregledati i preuzeti na stranici
parkside-diy.com. Ovaj QR kod

vodi vas izravno na nasu stranicu
parkside-diy.com. Odaberite svoju

zemlju i putem trazilice potrazite upute

za uporabu. Unosom broja artikla

(IAN) 465509_2404 dospjet cete do uputa
za uporabu za svoj artikl.

@® Servis
Servis Hrvatska
Tel.: 0800806355

E-Mail: owim@lidl.hr

A.AA Srpska oznaka sukladnosti
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@® EK Izjava o sukladnosti
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Spisak koriséenih piktograma/simbola

UPOZORENUJE! - Oznacava
opasnost sa srednjim stepenom
rizika koji ¢e, ako se ne izbegne,
dovesti do smrti ili teze povrede
(npr. opasnost od strujnog
udara)

&)
(0]

Ovaj simbol znaci da se prilikom
kori$éenja proizvoda mora uzeti
u obzir korisni¢ko uputstvo.

OPREZ! - Oznac¢ava opasnost
sa niskim nivoom rizika koja,
ako se ne izbegne, moze
dovesti do laksih do umerenih
povreda (npr. opasnost od
opekotina)

Uvek izvucite punjaé [13] iz
strujnog napajanja pre nego
Sto izvadite akumulatorski
paket [12] iz punjada ili stavite
akumulatorski paket.

> b P

PAZNJA! - Upozorava na
mogucu materijalnu Stetu (npr.
opasnost od kratkog spoja)

Uvek iskljucite proizvod, izvadite
akumulatorski paket [12] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podeSavanja.

HSS

Visokobrzi alatni ¢elik

Nosite zastitne rukavice!

Naizmeni¢na struja/napon

Jednosmerna struja/napajanje

Koristite proizvod samo u suvim
prostorijama.

Osigurac

min-’

Obrtaja u minuti

Klasa zastite Il (dvostruka
izolacija)

aks. 50°C

Zastitite akumulatorski paket
od toplote i direktne sunceve
svetlosti.

o) [O] | L3 |2

Zastitite akumulatorski paket
od vatre.

X

Zastitite akumulatorski paket
od vode i vlage.

N
m

Oznaka CE potvrduje
usaglasenost sa direktivama EU
koje se primenjuju na proizvod.

Bezbednosne napomene
Smernice za rukovanje
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12 V AKU BUSILICA ODVIJAC -

SET ZA POCETNIKE
® Uvod

Cestitamo vam na kupovini vaseg
novog proizvoda. Tako ste se odlucili za
visokokvalitetan proizvod. Uputstvo za
upotrebu je deo ovog proizvoda. Sadrzi
vazna bezbednosna uputstva, uputstva
za upotrebu i odlaganje. Pre koriS¢enja
proizvoda upoznajte se sa svim
uputstvima za rikovanje i bezbednost.
Koristite proizvod samo onako kako je
opisano i za navedene oblasti primene.
Predajte sve dokumente prilikom
isporuke proizvoda tre¢em licu.

® Predvidena namena

®m Proizvod je pogodan za uvrtanje,
zatezanje i otpustanje zavrtnjeva kao
i za busenje drveta, metala, keramike
i plastike.

= Proizvod nije namenjen za busenje
veoma tvrdih materijala, kao $to su
npr. cement ili beton.

= Uvek koristite prikljuénu opremu u
skladu sa predvidenom namenom!
Prilikom kupovine i koriS¢enja
priklju¢ne opreme uvek se
pridrzavajte tehni¢kih zahteve za ovaj
proizvod (videti ,, Tehni¢ki podaci*).

® LED radno svetlo |10] ovog proizvoda
je tako dizajnirano da osvetli
neposredno radno podrucje.

® Drugacija upotreba ili
modifikacija proizvoda se smatra
neodgovaraju¢om i moze voditi do
opasnosti kao $to su smrt, povreda
i materijalna Steta. Proizvodac nije
odgovoran za oStecenja izazvana
nenamenskom upotrebom.
Ovaj proizvod nije namenjen za
komercijalnu ili drugu vrstu upotrebe.
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® Obim isporuke

/A UPOZORENJE!

P> Proizvod i ambalazni materijal
nisu igracka za decu! Deci nije
dozvoljeno da se igraju najlonskim
kesama, folijama i sitnim delovima!
Od njih preti opasnost od davljenja
i gusenja!

1 12V Aku busilica odvija¢ - set
za pocetnike

Akumulatorski paket

Punja¢

Set bitova za odvija¢

Set burgija za drvo

Set HSS burgija

Transportna torba

Uputstvo za koris¢enje

—_ 4 a4

® Opis delova

Pre Citanja idite na stranice sa
slikama i upoznajte se sa svim
funkcijama proizvoda.

Slika A:

Stezna glava

Prsten stezne glave

Prstenasta brava

Caura sa obrtnim momentom
Prekidac selektora brzine

Prekida¢ smera okretanja/brava
Rucka

Prekidac za ukljucivanje/isklju€ivanje/
regulator broja obrtaja

[9] LED-ovi stanja napunjenosti (crveno/
narandzasto/zeleno)

LED radno svetlo

Dugme za oslobadanje
Akumulatorski paket

Punja¢

LED indikator punjenja — zeleni

LED indikator punjenja — crveni
Priklju¢ni kabl sa mreznim utikacem
Transportna torba

Set bitova za odvija¢

Set burgija za drvo

[N ] o] =]

HENSEANENEE



Set HSS burgija

Slika H:

Adapter za bitove

@® Tehnicki podaci

Aku busilica

odvijac - set za

pocetnike PBSPA 12 E4
Model br.: HG12447 (ukljuCujudi

i punja¢ sa VDE
utikacem)
HG12447-BS
(uklju€ujuéi i punjac
sa BS utikacem)

Nominalni napon:

12V=—

Ulaz

Nominalni napon: |220-240 V~,
50-60 Hz

Nominalna ulazna

shaga: 50 W

Osigurac

(unutrasnj: 2 NE=

I1zlaz

Nominalni napon: |12V =——

Nominalna struja: |2,4 A

Vreme punjenja: oko 60 minuta

Klasa zastite: 11/18] (dvostruka
izolacija)

Preporuc¢ena temperatura okoline:

- Za vreme punjenja: | od +4 °C do
Tip stezne glave: |Brzostezna glava +40 °C
Prer?os: _ 2 brzine Za vreme od +4 °C do
Broj obrtaja u prazno no: korigéenja: +40 °C
1. brzina: 0-460 min™’ Za vreme od +20 °C do
2. brzina: 0-1750 min™ skladidtenja: +26 °C
Maks. obrtni
mom(?nat: : 35 N m Vrednost emisije buke
PodeSavanje ?0 nlvo? + . Izmerene vrednosti su odredene u skladu
obrtnog ) b pvod<.asavanje sa EN 62841. Nivo buke elektricnog alata
momenta: usenja procenjen sa A tipi¢no iznosi:
Obim stezne
glave: @ 0,8-10 mm Nivo zvu€nog pritiska Lya: 83 dB
Maks. precnik za Celik @ 10 mm Neizvesnost Kpa: 5dB
burgije: zadrvo @ 19 mm Nivo zvuéne snage Lua: 91 dB
Akumulatorski | PAPK 12 A4 Neizvesnost Kux: 5dB
K)/Ialtjetl o G 10037 Vrednosti emisije vibracija
T_o_ eor: Litiumoionski Ukupne vrednosti vibracija (vektorski

Ip: - - tjum-jonski zbir tri pravca), odredene u skladu sa
Nominalni napon: |12V =—= EN 62841:
Kapacitet: 2,0 Ah

Busenje metala:
Punjac¢ PLGK 12 A3
Modlel br- HG10038 Vibracija ruke/Sake anp: 2,93 m/s?
b (VDE utikag) Neizvesnost K: 1,5 m/s?
HG10038-BS
(BS utikacg)
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/A UPOZORENJE!

) Nosite zastitu za usi!

NAPOMENA

P> Deklarisana ukupna vrednost
vibracija i deklarisana vrednost
emisije buke mereni su u skladu
sa standardizovanom procedurom
ispitivanja i mogu se koristiti za
poredenje jednog elektricnog alata
sa drugim.

P Navedena ukupna vrednost vibracija
i navedena vrednost emisije buke
mogu da se koriste i za preliminarnu
procenu opterecenja.

/A UPOZORENJE!

P Emisije vibracija i buke tokom
stvarnog koriSc¢enja elektricnog
alata mogu da odstupaju od
deklarisanih vrednosti, u zavisnosti
od nacina na koji se koristi elektricni
alat, posebno od vrste radnog
komada koji se obraduje.
Pokus$ajte da umanijite uticaj
vibracije i buke koliko je god to
moguce. MoZete da smanijite
uticaj vibracije tako $to cete nositi
rukavice prilikom koriS¢enja alata
i ograniciti vreme rada. U tom
sluc¢aju treba uzeti u obzir sve
delove radnog ciklusa (na primer,
vreme tokom kojeg je elektri¢ni alat
iskljucen i tokom kojeg je ukljucen,
ali radi bez opterecenja).
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Bezbednosne
napomene

® Opste bezbednosne
napomene tokom koriS¢enja
elektricnih alata

/A UPOZORENJE!

P Procitajte sve bezbednosne
napomene, smernice, ilustracije
i tehnicke podatke koji su
prilozeni uz ovaj elektri¢ni alat.
Nepostovanje narednih smernica
moze dovesti do strujnog udara,
pozara i/ili teSke povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne
napomene i propise da biste ih koristili
u buduénosti.

Pojam ,elektri¢ni alat“ koji se koristi u
bezbednosnim napomenama odnosi

se na elektri¢ne alate priklju¢ene na
elektricnu mrezu (vodovima za napajanje)
ili na akumulatorske elektricne alate (bez
vodova za napajanje).

Bezbednost na radnom mestu

1) Odrzavajte podrucje rada u €istom
stanju i imajte dobro osvetljenje.
Nered ili neosvetljeno podrucje rada
mogu voditi do nesrece.

2) Nemojte da radite sa elektri¢nim
alatom u potencijalno
eksplozivhom okruzenju gde se
nalaze zapaljive te¢nosti, gasovi
ili prasina. Elektri¢ni alati proizvode
varnice koje mogu da zapale prasinu
ili isparenja.

3) Deca i druge osobe nek se nalaze
podalje dok koristite elektri¢ni
alat. Odvrac¢anje paznje moze voditi
do gubitka kontrole nad elektri¢nim
alatom.



Zastita od strujnog udara

1)

Utika¢ elektriénog alata mora da 1)
odgovara uti¢nici. Nije dozvoljeno
menjati utika¢ na bilo koji naéin.
Nemojte da koristite adaptere za
utikace kod elektricnih alata sa
uzemljenjem. Neizmenjeni utikaci

i odgovarajuce uti€¢nice smanjuju
opasnost od strujnog udara.

Izbegavajte dodir tela sa

uzemljenim povr§inama kao stosu 2)
cevi, grejaci, pedi i frizideri. Postoji
povecana opasnost od elektricnog

udara ako je vase telo uzemljeno.

Drzite elektri¢ni alat dalje od kise
ili vlage. Prodor vode u elektricni
alat povecava opasnost od strujnog
udara.

Nemojte pogresno da koristite 3)
priklju¢ni kabl tako Sto cete

vukudi ga podizati elektri¢ni

iz uti¢nice. Drzite priklju¢ni kabl

dalje od toplote, ulja, ostrih ivica

ili pokretnih delova proizvoda.

Osteceni ili zamrSeni prikljucni

kablovi povec¢avaju opasnost od

strujnog udara.

Kada radite sa elektricnim alatom 4)
na otvorenom, koristite samo

produzni kabl koji je pogodan za
spoljasnju upotrebu. Koriséenje
produznog kabla koji je pogodan

za spoljasnju upotrebu umanjuje 5)
opasnost od strujnog udara.

Ako je neizbezno koriSéenje
elektriécnog alata u vlaznom

okruzenju, koristite uredaj za
rezidualnu struju. Koris¢enje

uredaja za rezidualnu struju smanjuje  6)
opasnost od elektricnog udara.

Bezbednost osoba

Budite oprezni, obratite paznju

na ono Sto radite i koristite zdrav
razum dok radite elektri¢nim
alatom. Nemojte koristiti elektri¢ni
alat ako ste umorni ili ako ste pod
uticajem droge, alkohola ili lekova.
Trenutak nemara prilikom kori§éenja
elektricnog alata moze dovesti do
ozbiljnih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i
uvek nosite zastitne naocare.
Nosenjem li¢ne zastitne opreme, kao
§to su maska za praSinu, zastitne
cipele koje ne klize, Slem ili zastitu
za usi, odgovarajuce vrsti i upotrebi
elektricnog alata, smanjujete
opasnost od povrede.

Izbegavajte nenamerno
pokretanje. Vodite racuna da
elektri¢ni alat bude isklju¢en

pre nego S$to ga prikljucite na
struju i/ili na akumulator kada ga
podizete ili nosite. Ako vam je prst
na prekidacu dok nosite elektri¢ni
alat ili ako prikljuCite elektri¢ni alat na
napajanje dok je uredaj uklju¢en, to
moze voditi do nesrece.

Uklonite prikljuénu opremu ili
kljuceve pre nego Sto ukljucite
elektriéni alat. Alat ili klju¢ koji se
nalazi u rotiraju¢em delu elektri¢nog
alata moze prouzrokovati povrede.
Izbegavajte neuobicajeni polozaj
tela. Obezbedite bezbedan polozaj
i u svakom trenutku odrzavajte
ravnotezu. Tako ¢ete moci u
neocekivanim situacijama bolje
upravljati elektri¢nim alatom.

Nosite odgovarajuéu odecu.
Nemojte nositi labavu odedu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od
pokretnih delova. Pokretni delovi
mogu da uhvate labavu odecu, nakit
ili dugu kosu.
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7) Ako je mogucée montirati opremu
za usisavanje i sakupljanje
prasine, potrebno ju je pravilno
povezati i koristiti. KoriS¢enje
usisivac¢a za prasinu moze da smaniji
opasnost koja nastaje od prasine.

8) Nemojte se zavaravati laznom
sigurnoscu i nemojte prekoraciti
sigurnosna pravila za elektriéne
alate, ¢ak i ako ste upoznati
sa elektricnim alatom nakon
viSekratnog koriSéenja. Nepazljivo
rukovanje moze za deli¢ sekunde
dovesti do ozbiljnih povreda.

KoriSéenje elektriénog alata i
njegovo rukovanje

1) Nemojte preopteredivati elektri¢ni
alat. Za svoj posao koristite
odgovarajuci elektri¢ni alat. Sa
pravim elektri¢nim alatom radite bolje
i bezbednije u navedenom opsegu
shage.

2) Nemojte koristiti elektri¢ni alat Ciji
je prekidac¢ neispravan. Elektri¢ni
alat koji se vise ne moze ukljugiti
ili iskljuciti opasan je i mora se
popraviti.

3) lzvucite utika¢ iz uti¢nice i/ili
izvadite uklonjivi akumulator pre
podesavanja, promene delova
prikljuéne opreme ili skladistenja
elektriénog alata. Ove mere
predostroznosti sprecavaju slu¢ajno
pokretanja elektricnog alata.

4) CGuvajte nekoriséeni elektriéni
alat van domasaja dece. Nemojte
dozvoliti da elektricni alat koriste
osobe koje nisu upoznate sa njim
ili koje nisu procitale ovo uputstvo.
Elektri¢ni alati su opasni kada ih
koriste osobe koje nemaju iskustva.
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5) Pazljivo odrzavaijte elektricne alate
i prikljuénu opremu. Proverite
da li pokretni delovi ispravno
funkcionisu i da li se zaglavljuju, da
li su delovi pokvareni ili oSteéeni
u toj meri da je funkcionisanje
elektricnog alata oStec¢eno. Pre
koriséenja elektricnog alata dajte
na popravku ostec¢ene delove.
Mnoge nesrece nastaju usled loSe
odrzavanih elektri¢nih alata.

6) Rezne alate odrzavajte u oStrom
i ¢istom stanju. Pazljivo odrzavani
rezni alati sa o$trim reznim ivicama
manje se zaglavljuju i lakSe je
upravljati njima.

7) Koristite elektriéni alat, prikljuénu
opremu, prikljuénu opremu,
itd., koja je u skladu sa ovim
uputstvom. Uzmite u obzir uslove
rada i aktivnosti koje treba obaviti.
KoriS¢enje elektricnih alata u drugu,
osim u predvidenu namenu, moze
voditi do opasnih situacija.

8) Odrzavajte rukohvat i povrsine za
hvatanje suvim, Cistim i bez uljai
masnoce. Klizave rucke i povrsine
za hvatanje sprecavaju bezbedan rad
i kontrolu nad elektri¢nim alatom u
nepredvidenim situacijama.

KoriSéenje akumulatorskog alata i
njegovo rukovanje

1) Akumulatore punite samo
punja¢ima koje preporucuje
proizvodac. Punjac¢ koji je
odgovarajuc¢ za odredeni tip
akumulatora moze izazvati
pozar kada se koristi sa drugim
akumulatorima.

2) Koristite samo odgovarajuc¢e
akumulatore u elektriénim alatima.
KoriS¢enje drugih vrsta akumulatora
moze prouzrokovati povrede ili pozar.



Nekoriséeni akumulator drzite
dalje od spaijalica, novcica,
kljuCeva, eksera, zavrtnjevai ili
drugih sitnih metalnih predmeta
koji bi mogli da premoste
kontakte. Kratak spoj izmedu
kontakata akumulatora moze dovesti
do opekotina ili pozara.

Ako se nepravilno koristi, iz
akumulatora moze da curi teénost.
Izbegavajte kontakt sa njom.

Ako dode do sluc¢ajnog kontakta,
isperite vodom. Ako vam te¢nost
dospe u oéi, potrazite dodatnu
medicinsku pomoé. Iscurela
te€nosti iz akumulatora moze da
izazove iritaciju koze ili opekotine.

Nemojte da koristite osteceni ili
modifikovani akumulator. Osteéeni
ili modifikovani akumulatori mogu
nepredvidivo da se ponasaju i da
prouzrokuju pozar, eksploziju ili
povredu

Nemojte izlagati akumulator vatri
ili nekom drugom izvoru visoke
temperature. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati
eksploziju.

Pridrzavajte se svih uputstava

za punjenje i nikada nemojte

da punite akumulator ili
akumulatorski alat izvan
temperaturnog opsega koji je
naveden u uputstvu za koriSéenje.
Nepravilno punjenje ili punjenje izvan
dozvoljenog temperaturnog opsega
moze da unisti akumulator i da
poveca opasnost od pozara.

Servis

1)

Vas elektri¢ni alat treba da
popravlja samo kvalifikovano
osoblje i samo koriste¢éi originalne
rezervne delove. Ovim se
obezbeduje bezbednost elektricnog
alata.

Nikada nemojte servisirati
osteéene akumulatore. Svako
odrzavanje akumulatora treba da
obavlja samo proizvodac ili ovlascéeni
servisni centar.

Bezbednosne napomene za
busilice

Bezbednosne napomene za

sve radove

Prilikom izvodenja radova tokom
kojih prikljuéna oprema ili zavrtnji
mogu da pogode elektri¢ne
vodove drzite elektricni alat za
izolovane povrsine za hvatanje.
Kontakt sa vodovima pod naponom
moze preneti napon na metalne
delove uredaja i dovesti do strujnog
udara.

Bezbednosne napomene kada se
koriste dugacke burgije

Nikada nemojte raditi sa

veé¢om brzinom od maksimalno
dozvoljene brzine za burgiju. Pri
vecéem broju obrtaja burgija moze
lako da se savije ako moze slobodno
da se okrecée bez kontakta sa
radnim komadom i moze dovesti do
povrede.

Uvek poénite buSenje malim
brojem obrtaja i tako da burgija
bude u dodiru sa radnim
predmetom. Pri ve¢em broju obrtaja
burgija moze lako da se savije ako
moze slobodno da se okrece bez
kontakta sa radnim komadom i moze
dovesti do povrede.

Nemojte vrsiti preveliki pritisak

i pritiskajte samo po duzini u
odnosu na burgiju. Burgije mogu da
se saviju i slome ili mogu dovesti do
gubitka kontrole i povreda.
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@® Smanjenje vibracija i buke
Ogranicite vreme koriSc¢enja, koristite
rezim niske vibracije i niske buke, i nosite
licnu zastitnu opremu da biste smanijili
efekte vibracija i buke.

Slede¢e mere pomazu u ublazavanju
opasnosti vezanih za vibracije i buku:

m  Koristite proizvod samo u skladu sa
njegovom predvidenom namenom i
kao $to je opisano u ovom uputstvu.

= Vodite racuna da proizvod bude
ispravno i dobro odrzavan.

m  Koristite odgovarajucu priklju¢nu
opremu za ovaj proizvod i uverite se
da su u besprekornom stanju.

m Cuvrsto drzite proizvod za rucke/
rukohvat.

m  QOdrzavajte proizvod u skladu sa
uputstvima i obezbedite adekvatno
podmazivanje (ako je primenljivo).

B Planirajte tok svog rada tako da
koriSéenje proizvoda sa velikom
vibracijom bude rasporedeno tokom
duZeg vremenskog perioda.

@® Ponasanje u hitnim
sluc¢ajevima

Upoznajte se sa uputstvom za koriséenje

ovog proizvoda. Zapamtite ove

bezbednosne napomene i obavezno ih

se pridrzavajte. To pomaze u izbegavanju

rizika i opasnosti.

m  Uvek budite pazljivi tokom koriSéenja
ovog proizvoda da biste na vreme
prepoznali opasnosti i preduzeli
nesto. Brzom intervencijom
mozete izbeci ozbiljne povrede i
materijalnu Stetu.

= Kod neispravnog funkcionisanja
odmah iskljucite proizvod i izvadite
akumulatorski paket. Dajte da
proizvod pregleda kvalifikovani
struénjak, i ako je potrebno da
ga popravi, pre nego $to ponovo
pocnete da ga koristite.
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@® Zaostale opasnosti

Cak i ako pravilno koristite ovaj proizvod,
postoji potencijalna opasnost od povreda
i nastanka materijalne Stete. U vezi sa
dizajnom i konstrukcijom ovog proizvoda
mogu se pojaviti sledeée opasnosti,

koje uklju€uju, ali se ne ograni¢avaju na
sledece:

m Steta po zdravlje koja nastaje usled
emisije vibracija, u slu¢aju da se
proizvod duze vreme Kkoristi, da se ne
koristi pravilno i da se ne odrzava.

u Telesna povreda i materijalna Steta
koje mogu nastati usled neispravnog
reznog alata ili naglog udarca o
skriveni predmet tokom kori§éenja.

= Telesna povreda i materijalna Steta
mogu nastati od lete¢ih predmeta.

NAPOMENA

»> Ovaj proizvod tokom rada stvara
elektromagnetno polje! Pod
odredenim okolnostima, ovo polje
moze uticati na aktivne ili pasivne
medicinske implantate! Da bi se
smanijila opasnost od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, pre nego sto
koriste proizvod, preporuc¢ujemo
da se osobe sa medicinskim
implantatima konsultuju sa
svojim lekarem i proizvodacem
medicinskih implantata!

@® Bezbednosne napomene
za punjace

® Ovaj uredaj mogu da
koriste deca uzrasta od 8 i
viSe godina, kao i osobe
sa smanjenim fiziCkim,
¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili
osobe kojima nedostaje
iskustva i znanja, pod



uslovom da su pod
nadzorom ili da su im data
uputstva kako se ovaj
uredaj moze bezbedno
koristiti i ako razumeju
ukljucene opasnosti.

Deci nije dozvoljeno da se
igraju sa ovim uredajem.
Ciséenje i odrzavanje od
strane korisnika ne smeju
da vrSe deca bez nadzora.
Nemojte puniti baterije
koje nisu punjive.
Neuzimanje u obzir

ovih napomena vodi do
opasnosti.

Ako je priklju¢ni kabl ovog
proizvoda ostecen, da

bi se izbegla opasnost

od povrede potrebno

je da ga zameni
proizvodac ili njegova
korisni¢ka sluzba, ili neka
druga odgovarajuce
kvalifikovana osoba.
Zastitite elektricne delove
od vlage. Nemojte ih
utapati u vodu ili druge
teCnosti, da biste izbegle
strujni udar. Nikada
nemojte drzati uredaj
ispod tekuce vode.
Uzmite u obzir uputstva
za Cis€enje, odrzavanje i
popravku.

= Ovaj uredaj je namenjen

samo za koris¢enje u
zatvorenom.

APAZNJA! Ovaj punjad je

isklju€ivo namenjen za
punjenje akumulatorskih
paketa sledeceg tipa:

/l// PARKSIDE 12V
Akumulatorski paket

PAPK 12 A3|2,0 Ah| 3 Celije

PAPK 12 B3|4,0 Ah| 6 Celije

PAPK 12 C1/|2,5 Ah| 3 Celije

PAPK 12 D15,0 Ah| 6 Celije

Odgovarajudi
akumulatorski paketi i
punjaci

//l PARKSIDE’
X 12 V Team

Akumu-
latorski
paket:

//l PARKSIDE’
X 12 V Team

Punjac:

® Kupci iz CY (Kipar), HR
(Hrvatska), RS (Srbija), RO
(Rumunija), BG (Bugarska)
i GR (Gr€ka) mogu da
nabave kompatibilne
zamenske akumulatore
i punjace preko
www.optimex-shop.com.
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@® Pre prve upotrebe

@® Dodatna oprema

Da biste bezbedno i pravilno upotrebili
ovaj proizvod, potrebna je sledeca
dodatna oprema, kao npr. alat i priklju¢na
oprema:

0 Rashladno mazivo (ulje za rezanje)
pogodno za busenje u metalu
1 Odgovarajuca li¢na zastitna oprema

Alat i priklju¢na oprema dostupni su

u specijalizovanim radnjama. Prilikom
kupovine uvek se pridrzavajte tehnickih
zahteve za ovaj proizvod (videti , Tehnicki
podaci®).

U slu€aju da ste nesigurni, pitajte
kvalifikovanog stru€njaka i zatrazite
savet specijaliste.

NAPOMENA

P Ovo uputstvo za kori§éenje sadrzi
informacije i napomene za koriScenje
razliGite priklju¢ne opreme i
njihovu primenu. Nesto od opisane
prikljuéne opreme nije uklju¢eno
u obim isporuke (videti ,,Obim
isporuke®), ve¢ samo pokazuje
mogucu primenu ovog proizvoda.

/A UPOZORENJE!

P Nemojte koristiti dodatnu opremu
koju Parkside ne preporucuje. To
moze dovesti do strujnog udara ili
pozara.
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® Vadenje/stavljanje
akumulatorskog paketa

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Uvek blokirajte prekidac za
ukljuéivanje/isklju¢ivanje [8] da
biste sprecili slu¢ajno pokretanje.
Pre nego Sto izvadite/stavite
akumulatorski paket [12], pritisnite
prekida¢ smera okretanja @ u
srednji polozaj (brava).

(SI. B)

Vadenje akumulatorskog paketa

1. Pritisnite dugme za oslobadanje
akumulatorskog paketa [12].
2. lzvucite akumulatorski paket [12] iz

rucke [7].

Stavljanje akumulatorskog paketa
1. Gurnite akumulatorski paket ﬂ u

rugku [7].

2. Vodite raCuna da akumulatorski
paket |12| primetno klikne na svoje
mesto.

@® Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa
Sl A

1. Otklju€ajte prekida¢ za ukljucivanje/
iskljuCivanje | 8 | pritiskom na prekidac
smera okretanja @ udesno ili ulevo.

2. Kratko pritisnite prekidac¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8]. LED-ovi
stanja napunjenosti @ ée svetleti
oko 10 sekundi nakon §to otpustite
dugme za ukljucivanje/isklju€ivanje.

Stanje
napunjenosti

Boja

Crveno/narandzasto/

zeleno Maksimalno

Crveno/narandzasto | Srednje

Crveno Mala




@® Punjenje akumulatorskog
paketa
/\ UPOZORENJE! Opasnost od
povreda!
Uvek izvucite punjad
@ iz strujnog napajanja
pre stavljanja/vadenja
akumulatorskog paketa .
NAPOMENA
P Akumulatorski paket |12| mozete
puniti u bilo kom trenutku bez
skra¢enja njegovog veka trajanja.
P Prekid procesa punjenja ne oStecuje
akumulatorski paket [12].
» Ostavite punja¢ [13] da se ohladi

na najmanje 15 minuta izmedu
uzastopnih punjenja.

(SI. A

O Pre kori§¢enja: Napunite
akumulatorski paket |12] ako je njegov
nivo napunjenosti srednji ili nizak
(videti ,Provera stanja napunjenosti
akumulatorskog paketa®).

0 LED-indikatori punjenja (zeleni i
crveni obavestavaju o statusu
punjaca |13| i akumulatorskog

paketa [12]

LED
Crveni LED [15] svetli

Stanje
Akumulatorski

paket [12] se

puni
Akumulatorski
paket

je potpuno
napunjen

Zeleni LED [14] svetli

LED Stanje

Zeleni LED [14] i crveni | Akumulatorski

LED [15] trepte paket [12] je
neispravan

Crveni LED [15 trepti | Akumulatorski
paket [12] je

suvise hladan ili
suvise topao

Svetli zeleni LED
(bez akumulatorskog

paketa

Punja¢ [13] je

spreman

1. Stavite akumulatorski paket [12] u

punjaé [13].

2. Stavite mrezni utika¢ [14] punjaca 13| u

uti¢nicu.

3. Kada je akumulatorski paket

potpuno napunjen:
— |zvadite mrezni utikag
punjaéa [13] iz utiénice.
— Izvadite akumulatorski paket [12] iz

punjaéa [13].

@ Stavljanje/vadenje prikljucne

opreme

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

”’\‘ Priklju¢na oprema moze biti

Q, @ ostrai postati vruc¢a tokom
koris¢enja. Uvek nosite
zastitne rukavice kada koristite
prikljuénu opremu.

/\ UPOZORENJE!

N Iskljucite proizvod, izvadite

J akumulatorski paket [12] i
ostavite da se proizvod ohladi
pre nego $to izvrsite bilo kakva
podesavanja!l

/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

b Drzite ruke dalje od priklju¢ne
opreme dok je proizvod u pogonu.
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/\ OPREZ! Opasnost od povreda!

P Nakon isklju¢ivanja proizvoda,
priklju¢na oprema se jo$ neko
vreme pomera. Nemojte dodirivati
prikljuénu opremu koja se pomera i
ne zaustavljajte je.

(SI.C, 1)

Proizvod je opremljen automatskom
blokadom osovine da bi se prstenom
stezne glave |2 | otvarala ili zatvarala
stezna glava[1].

1. Za otvaranje stezne glave :
Okrenite prsten stezne glave
suprotno smeru kretanja kazaljke na
satu.

2. Stavite odgovarajucu priklju¢nu
opremu (bit za odvijaé [18], burgiju za
drvo [19] ili HSS burgiju [20) u steznu
glavu [ 1] koliko je to potrebno.

3. Za zatvaranje stezne glave m: Drzite
prikljuénu opremu u odgovaraju¢em
polozaju. Okrenite prsten stezne
glave | 2 | u smeru kretanja kazaljke
na satu.

@® Skidanje/stavljanje stezne
glave

NAPOMENA

P Ako Zelite da koristite adapter
za bitove [1d] (videti ,,Koridéenje
adaptera za bitove*), najpre morate
skinuti steznu glavu [1].

(SI. H)

Skidanje stezne glave

1. Cuvrsto drzite steznu glavu m za
prednju stranu.

2. Povucite prstenastu bravu [3] prema
nazad da biste otkljucali steznu
glavu[1].

3. Svucite steznu glavu [ 1] sa adaptera
za bitove [1d].
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Stavljanje stezne glave

NAPOMENA

P Ako stezna glava | 1 | i adapter za
bitove [1a| nisu pravilno spojeni,
prstenasta brava | 3 | se ne moze
vratiti u prvobitni polozaj. U ovom
slu€aju, okrenite steznu glavu u
smeru kretanja kazaljke na satu
ili suprotno, sve dok se prsten
za zaklju€avanje ne vrati u svoj
prvobitni polozaj i zvu€no ne klikne
na svoje mesto.

1. Povucite prstenastu bravu [3] prema
nazad.

2. Poravnajte otvor na steznoj glavi
sa adapterom za bitove [1d].

3. Gurnite steznu glavu | 1| do kraja na
adapter za bitove [1d].

4. Otpustite prstenastu bravu[3] da
biste osigurali steznu glavu[1].

@® KoriSéenje adaptera za
bitove

NAPOMENA

P Ako zelite da koristite adapter za
bitove , najpre morate ukloniti
steznu glavu [ 1] (videti ,,Skidanje/
stavljanje stezne glave®).

(SI. J)

0 Stavite do kraja bit za odvija& [18| u
adapter za bitove . Bit za odvija¢
se drzi u polozaju pomoc¢u magneta
na dnu adaptera za bitove.

0 Da biste uklonili bit za odvija& [18],
izvucite ga iz adaptera za bitove [1d].



NAPOMENA

>

Probni rad

Sprovedite probni rad bez
opterecenja pre prvih radova i
nakon promene priklju¢ne opreme.
Odmah iskljucite proizvod ako
prikljuéna oprema neravhomerno
radi, ako postoje znac¢ajne vibracije
ili ako se Cuje abnormalan zvuk.

Pre koris¢enja proverite da li je
priklju€na oprema pravilno umetnuta,
to jest, da li je centrirana u steznoj
glavi[1].

Bitovi za odvija¢ [18] su oznag&eni

prema dimenzijama i obliku. Ako niste

sigurni, uvek najpre probajte da li bit
ravnomerno naleze na glavu zavrinja.

Koriséenje
Izbor brzine

/\ PAZNJA! Opasnost od osteéenja

proizvoda!

Aktivirajte prekidac selektora
brzine | 5| dok proizvod miruje.

(SI. D)

0 Menjajte brzinu prekidacem selektora
brzine | 5 | povlacenjem unapred ili
unazad.

1. brzina:

Pogodno za: Zavrtanje zavrtnjeva

Brzina rotacije: Mala

Obrtni momenat: |Velika

2. brzina:

Pogodno za: Busenje

Brzina rotacije: Velika

Obrtni momenat: |Mala

PodesSavanje smera
okretanja

/A PAZNJA! Opasnost od osteéenja

(SI.

]

(S.

proizvoda!

Aktivirajte prekida¢ smera
okretanja [E dok proizvod
miruje.

E)

Promenite smer okretanja
pritiskanjem prekidaca smera
okretanja [6] udesno ili ulevo.

Ako je prekida¢ smera okretanja @
u srednjem poloZzaju, prekidac

za ukljugivanje/isklju¢ivanje

je blokiran.

Regulator obrthog momenta
G)

Obrtni momenat moze da se
podesava okretanjem Caure sa
obrtnim momentom [4].

Mali zavrtnji ili meki materijali:
Izaberite nizak stepen (mali broj).
Veliki zavrtnji, Evrsti materijali ili
odvrtanje zavrtnjeva: lzaberite visok
nivo (veliki broj).

Za busenje: Okrenite ¢auru sa
obrtnim momentom na polozaj
[\\ 3

Ukljucivanje i isklju€ivanje

NAPOMENA

P Prekida¢ za ukljucivanje/

isklju¢ivanje [8] ne moze da se
zakljuca.

(S F)

O

Ukljucéivanje: Pritisnite prekida¢ za
uklju¢ivanje/iskljucivanje | 8 | i drzite
ga pritisnuto.

PodeSavanje regulatora brzine po
potrebi (videti ,PodeSavanje brzine“).
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0 Isklju€ivanje: Otpustite prekida¢ za
ukljugivanje/iskljugivanje [8].

@® Podesavanje brzine

0 Promenom jacine pritiska na prekida¢
za ukljugivanje/isklju¢ivanje
mozete da podesite brzinu okretanja:

Pritisak Brzina okretanja
Slabiji pritisak: Manja
Jaci pritisak: Veca

@® LED radno svetlo

Ovaj proizvod je opremljen LED radnim
svetlom (10| za osvetljavanje neposrednog
radnog podrucja i pobolj$anje vidljivosti u
slabo osvetljenom okruzeniju.

O LED radno svetlo |10] svetli automatski
¢im se proizvod ukljuci.

NAPOMENA

» LED radno svetlo [10] ée nastaviti
da svetli oko 10 sekundi nakon
isklju€ivanja proizvoda.

@® Napomene za rad
Obrtni momenat

O Maniji zavrtnji/bitovi mogu da se
oStete ako podesite na preveliki obrtni
momenat ili na preveliku brzinu.

Tvrdi vijéani spojevi (npr. u mekom

metalu)

0 Kod tvrdih vij¢anih spojeva nastaje
veliki obrtni momenat. Izaberite nizi
broj obrtaja.

Meki vijéani spojevi (npr. u mekom

drvetu)

[ ZavrcCite nizim brojem obrtaja, npr.
da ne biste ostetili povrsinu drveta
prilikom kontakta sa glavom zavrtnja.
Koristite konusni upustac.
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0 Mali zavrtnji mogu direktno da se
zavrnu u meko drvo bez prethodnog
busenja.

Kod busenja drveta, metala i
drugih materijala

0 Koristite veliki broj obrtaja kod malih
precnika burgije i mali broj obrtaja
kod velikih pre¢nika burgije.

1 Odaberite nizi broj obrtaja za tvrde
materijale i veci broj obrtaja za
meke materijale.

0 Osigurajte ili pri¢vrstite (ako je
moguce) radni komad pomocu stege.

1 Obelezite mesto busenja Siljkom za
obelezavanije ili ekserom. Za pocetak
busenja izaberite mali broj obrtaja.

O lzvucite nekoliko puta iz rupe burgiju
koja se okrec¢e da biste uklonili
strugotine i ostatke.

Busenje metala

O Koristite HSS burgiju . Za najbolje
rezultate, ohladite burgiju rashladnim
sredstvom (ulje za rezanje). Metalne
burgije mogu da se koriste i za
busenje drveta i plastike. Po¢nite
predbusenje burgijom malog
pre¢nika i priblizavajte se Zeljenom
precniku burgije.

Busenje drveta

0 Koristite burgiju za drvo [19] sa vrhom
za centriranje.
Duboke rupe: Koristite ,,dugacke
burgije”.
Precnik velike buSotine: Koristite
Forstner-burgiju.
Mali zavrtnji mogu direktno
da se zavrnu u meko drvo bez
prethodnog busenja.



® Ciséenje i odrzavanje

/\ UPOZORENJE!

\ Iskljucite proizvod, izvadite

J akumulatorski paket [12] i
" ostavite da se proizvod ohladi,
pre nego $to izvrsite bilo kakav
pregled, odrzavanje ili ¢iS¢enje!

® Ciséenje

NAPOMENA

P Nemojte koristiti hemijska, alkalna,
abrazivna ili druga agresivna
sredstva za ¢iSc¢enje ili dezinfekciju
da biste odistili proizvod, jer time
mozZete da ostetite povrSinu.

0 Vodite rac¢una da nikakva te¢nost ne
prodre u unutrasnjost proizvoda.

0 Odrzavajte proizvod &istim, suvim i
bez mrlja od ulja ili masti. Uklonite
prasinu nakon svakog koriséenja i
pre skladistenja.

0 Redovno pravilno &iS¢enje omogucuje
bezbedno kori§¢enje i produzava
zivotni vek proizvoda.

o Cistite proizvod suvom krpom. Za
teSko dostupna mesta koristite
mekanu Cetku.

O Krpom i mekom ¢etkom uklonite
tvrdokornu prljavstinu i prasinu iz
ventilacionog otvora.

0 Otvori za ventilaciju moraju uvek
biti slobodni.

@® Odrzavanje

0 Pre i nakon svake upotrebe
pregledajte da li su proizvod i
dodatna oprema (kao $to je priklju¢na
oprema) pohabani i o$teéeni. Ako je
potrebno, zamenite ih novima, kao
$to je opisano u ovom uputstvu za
koriSc¢enje. Pridrzavajte se tehnickih
zahteva (videti ,, Tehnicki podaci®).

® Popravka
U unutrasnjosti ovog proizvoda se ne

nalaze nikakvi delovi koje bi korisnik
mogao da popravi. Stupite u kontakt
sa kvalifikovanim stru¢njakom da
biste pregledali i popravili proizvod.

Skladistenje

Pritisnite prekida¢ smera okretanja [6]
u srednji polozaj da biste

blokirali prekidac¢ za uklju€ivanje/
isklju¢ivanje [8].

Ocistite proizvod kao sto je

gore opisano.

Cuvaijte proizvod i njegovu

dodatnu opremu na mra¢nom,
suvom, od rde zasticenom i dobro
provetrenom mestu.

Uvek Cuvajte proizvod na mestu koje
je nedostupno za decu. Optimalna
temperatura za dugotrajno odlaganje
(duze od 3 meseca) nalazi se u
opsegu izmedu +20 i +26 °C.
PolozZite proizvod u transportnu

torbu [17].

Napomene za akumulatorski paket
0 Cuvajte akumulatorski paket [12] samo

u delimi¢no napunjenom stanju.
Tokom dugotrajnog skladistenja
stanje napunjenosti mora da se nalazi
u opsegu od 40 do 60 % (svetle
crveni i narandzasti LED-ovi stanja
napunjenosti [9]).

Tokom duzeg perioda skladistenja,
proverite stanje napunjenosti
akumulatorskog paketa [12| priblizno
na svaka 3 meseca. Napunite

po potrebi.

Transport

Pritisnite prekida¢ smera okretanja @
u srednji polozaj da biste

blokirali prekida¢ za ukljucivanje/
isklju¢ivanje [8].
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o Transportujte proizvod u transportnoj
torbi [17].

[ Zastitite proizvod od udaraca i jakih
vibracija koje se javljaju narocito
tokom transporta u vozilima.

0 Obezbedite proizvod od klizanja
i prevrtanja.

® Odlaganje

Pakovanje se sastoji od ekoloski
prihvatljivih materijala koje mozete
odlagati na lokalnim mestima

za reciklazu.

N Obratite paznju na oznacavanje
Lb,) materijala za pakovanije pri
a odvajanju otpada, koji je
oznacen skracenicama (a) i
brojevima (b) sa slede¢im
znacenjem: 1-7: plastika/20-22:
papir i karton/80-98: mesSavine.

Proizvod:
o« Mogucnosti za uklanjanje
= . vy . ~
W " iskoriS¢enog proizvoda mozete

saznati u vasoj opstinskoj ili
gradskoj upravi.

U interesu zastite zivotne
sredine nemojte bacati vas
proizvod kada je iskori§¢en
kuénom otpadu, nego ga
ponesite na odgovarajuce
mesto za odlaganje otpada.
Informacije o mestima za
sakupljanje i njihovom radnom
vremenu mozete dobiti u vasoj
lokalnoj administraciji.

hi¢

Neispravne ili istroSene baterije/
akumulatori se moraju dati na reciklazu.
Vratite baterije/akumulatore i/ili proizvod
na navedene depoe.

A

Pre odlaganja proizvoda uklonite baterije/
pakovanije baterija iz proizvoda.

Stete po okolinu pogresnim
odlaganjem baterija/
akumulatora!
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Baterije/akumulatori ne smeju da se
odlazu sa otpadom iz domacinstva.
Mogu da sadrze otrovn tesSke metale
i podlezu obradi posebnog otpada.
Hemijski simboli te$kih elementa

su u nastavku: Cd = kadmium,

Hg = ziva, Pb = olovo. Zato predajte
potroSene baterije/akukulatore na
opStinsku deponiju.

Lidl i proizvoda¢ nisu u mogucnosti da
garantuju obezbedivanje servisiranja i
dostupnost rezervnih delova nakon isteka
garantog perioda/perioda saobraznosti.
Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase
Sluzbe za potro$ace mozete proveriti
dostupnost rezervnih delova i opcije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:
e da pozovete korisnicki

servis: 0800190639
e posaljete e-mail na: owime@lidl.rs

e posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju,
molimo da sacuvate fiskalni

racun i date ga na uvid prilikom
izjavljivanja reklamacije.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim
pravima i obavezama koje proisti¢u iz
Zakona o zastiti potroSaca, a u pogledu
ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nacin ne

utiCe, niti isklju€uje prava koja kupac

ima u skladu sa vaze¢im Zakonom o
zastiti potrosaca po osnovu zakonske
odgovornosti prodavca za nesaobraznost
robe ugovoru koja traje 2 godine od dana
kada je roba predata kupcu.



Davalac garancije ovom izjavom
preuzima obavezu da kupcima svojih
aparata, a pod uslovima definisanim u
ovoj izjavi, obezbedi:

e besplatno otklanjanje kvarova u
garantnom roku, koji bi nastali kod
uobicajene upotrebe ili zbog gresaka
u proizvodnji i materijalu, ili

e zamenu aparata, u garantnom roku
predvidenim ovom garancijskom
izjavom, u slu¢aju da opravka nije
moguca, ili

e ako otklanjanje kvara nije moguce,
kupac ima pravo da zahteva od
prodavca povrat novca.

Ukupan rok garancije je 5 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma
kupovine proizvoda, odnosno od prijema
istog od strane kupca, a $to se dokazuje
fiskalnim racunom.

Garancija vazi na teritoriji
Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju
usmeno u nekom od prodajnih objekata
Lidl Srbija KD, odnosno telefonom,
pisanim putem ili elektronskim putem na
kontakte kompanije Lidl Srbija KD, uz
dostavu fiskalnog ra¢una na uvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja
proizvod se koristi u skladu sa njegovom
namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na zahtev kupca, koji je izjavljen u
garantnom roku, prodavac ce izvrsiti
otklanjanje kvarova i nedostataka na

proizvodu u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obrac¢anja prodavcu za tehni¢ku
pomoc¢, potrebno je proveriti ispravnost
instalacije i ostalih potrebnih uslova
naznacenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve
pripadajuce delove proizvoda koje je
preuzeo u trenutku kupovine.

Popravke u roku garancije:

Garancija vazi poCev od dana kada

je roba predata kupcu, a nha osnovu
fiskalnog odsecka. U istom periodu
davalac garancije, odnosno prodavac je
u obavezi da otkloni sve tehni¢ke kvarove
bez naknade, u zakonskom roku.

Garancija ne vazi u sledeé¢im

slu¢ajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz aparat
nije prilozen fiskalni racun sa
datumom prodaje.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom
groma, strujnim udarom ili sli¢nim
delovanjem spoljne sile na sam uredaj
(pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oStecenja
na uredaju posledica delovanja
spoljnih uticaja, kao $to su: velika
vlaga, previsoka i suviSe niska
temperatura (pucanje cevi usled
smrzavanja, oStecenja gumenih
delova, rdanje, itd.)

4. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa Uputstvom za upotrebu.

5. Ukoliko je proizvod pokusalo da
popravi tre¢e neovlasc¢eno lice.

6. Ukoliko proizvod nije koris¢en u
skladu sa namenom.

7. Ukoliko je CiS¢enje i odrzavanje
uredaja uradeno protivno Uputstvu
za upotrebu.

8. Ukoliko je proizvod kori§¢en u
profesionalne svrhe.

12 V Aku busilica
odvija¢ - set za
pocetnike

HG12447
465509_2404

Naziv proizvoda:

Model:
IAN/Serijski broj:
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OWIM GmbH &
Co. KG
StiftsbergstraB3e 1
74167 Neckarsulm
Nemacka

Proizvodac:

Davalac
garancije-uvoznik:

Lidl Srbija KD
Prva juznaradna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail:
owim@lidl.rs

Datum predaje datum sa fiskalnog

robe potrosacu: racuna

Uvozi i stavlja u Lidl Srbija KD

promet: Prva juznaradna 3
22330 Nova
Pazova

Republika Srbija
Tel. 0800190639
E-mail:
owim@lidl.rs

@® Postupak garancije

Da biste bili sigurni da ¢e vas zahtev biti
brzo obraden, pratite slede¢a uputstva:

Za sva pitanja, pripremite racun i
broj artikla (IAN 465509_2404) kao
dokaz kupovine.

Nadite broj artikla na natpisnoj plocici
na proizvodu, gravuri na proizvodu,
naslovnoj strani vaSeg uputstva

(dole levo) ili nalepnici na poledini ili
dnu proizvoda.

Ako dode do funkcionalnih greSaka ili
drugih kvarova, prvo kontaktirajte dole
navedenu servisnu sluzbu telefonom ili
e-mailom.

Zatim mozete besplatno poslati proizvod

koji je evidentiran kao neispravan na
adresu servisa koju ste dobili, prilazuci

racun (priznanicu) i detalje o tome Sta je u

kvaru i kada je nastao.
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PDF ONLINE
parkside-diy.com

Mozete pogledati i preuzeti ove i mnoge
druge priru¢nike na parkside-diy.com.
Skeniranjem ovog QR koda dospecete
direktno na parkside-diy.com. Izaberite
vasu zemlju i potrazite uputstva

za upotrebu koriste¢i masku za
pretragu. UnoSenjem broja artikla

(IAN) 465509_2404 pristupicete uputstvu
za upotrebu vaseg artikla.

@® Servis

Servis Srbija
Tel.: 0800190639
E-Mail: owime@lidl.rs

A.A.A Srpska oznaka usaglasenosti



@® EU Izjava o uskladenosti

g
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Lista pictogramelor/simbolurilor utilizate

AVERTISMENT! - Indica un
pericol cu grad mediu de risc
care, daca nu este evitat, poate
avea ca urmare moartea sau o
ranire grava (de ex. pericol de
electrocutare)

&)
(0]

Acest simbol inseamna ca la
utilizarea produsului trebuie
respectat manualul de utilizare.

>

PRECAUTIE! - Indica un pericol
cu grad scazut de risc care,
daca nu este evitat, poate avea
ca urmare o ranire usoara pana
la medie (de ex. pericol de
oparire)

Deconectati intotdeauna
incarcatorul 13| de la alimentarea
electrica inainte de a scoate
pachetul de acumulatori[12] din
incarcator sau de a introduce
pachetul de acumulatori.

>

ATENTIE! - Avertizeaza

cu privire la posibile daune
materiale (de ex. pericol de
scurtcircuitare)

Opriti intotdeauna produsul,
scoateti pachetul de
acumulatori |12| si lasati produsul
sa se raceasca inainte de a
efectua adaptari.

HSS

Otel rapid

Purtati ménusi de protectie!

Curent/tensiune alternativa

Curent continuu/tensiune
continua

referitoare la produs.

o
ﬁ Utilizati produsul doar in spatii | == Sigurantd fina
interioare uscate. min~'  Rotatii pe minut
. . . 2 Protejati pachetul de
|:| Clas? de protectie Il (izolatie D7’ acumulatori |12| de caldura si de
dubla) 12x. 50 °C H
razele solare directe.
ﬁg Protejati pachetul de A%V :éitrijjlt; tré?;:tggdae i
acumulatori [12] de foc. y pas
umezeala.
Semnul CE confirma I Indicatii de siguranti
c € conformitatea cu directivele UE L
[] Instructiuni de manevrare
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12 V SET DE INITIERE MASINA
DE iINSURUBAT SI GAURIT CU
ACUMULATOR

@® Introducere

Va felicitam pentru achizitionarea noului
dumneavoastra produs. Ati ales un
produs de Tnalta calitate. Manualul de
utilizare reprezinta o parte integranta a
acestui produs. Acesta contine informatii
importante referitoare la siguranta,

la utilizare si la eliminarea ca deseu.
Inainte de utilizarea acestui produs,
familiarizati-va mai intéi cu instructiunile
de utilizare si de siguranta. Folositi
produsul numai in modul descris si numai
in domeniile de utilizare indicate. Predati
toate documentele aferente in cazul in
care instrainati produsul.

@® Utilizarea conform
destinatiei

B  Produsul este potrivit pentru
insurubarea, strangerea si slabirea
suruburilor, precum si pentru gaurirea
in lemn, metal, ceramica si plastic.

® Produsul nu este destinat sa
gaureasca in material dur, cum ar fi
ciment sau beton.

= Folositi intotdeauna sculele de adaos
conform destinatiei! La achizitionarea
si utilizarea sculelor de adaos, tineti
seama intotdeauna de cerintele
tehnice ale produsului (vezi ,Date
tehnice”).

® Lumina de lucru cu LED [10] a
acestui produs este destinata pentru
iluminarea directa a zonei de lucru.

= Alte utilizari sau modificari ale
produsului sunt considerate ca nefiind
neconforme cu destinatia si pot duce
la riscuri cum ar fi pericol de moarte,
raniri si deteriorari. Producatorul nu isi
asuma raspunderea pentru daunele
si defectiunile survenite ca urmare
a unei deserviri necorespunzatoare.

Produsul nu este destinat pentru uzul
profesional sau pentru alte domenii
de utilizare.

@® Volumul livrarii

/\ AVERTISMENT!

P> Produsul si materialele de ambalaj
nu sunt jucariil Copiii nu trebuie sa
se joace cu pungile din material
plastic, foliile si piesele mici! Exista
pericol de inghitire si sufocare!

1 12V Set de initiere masina de
nsurubat si gaurit cu acumulator
Pachet de acumulatori
incarcator

Set de capete de surubelnita

Set de burghie pentru lemn

Set burghie HSS

Geanta de transport

Instructiuni de utilizare

—_ 4 a4

@® Descrierea pieselor
inainte de citire desfaceti paginile
cu figuri si familiarizati-va cu toate
functiile produsului.

i
@
<
)
>

Mandrina

Inel de mandrina

Inel de inchidere

Manson de torsiune

Selector de viteze

Schimbator de sens de rotatie/
blocare

Maner

intrerup&tor pornit/oprit/reglarea
turatiei

[9] LED-uri pentru nivelul de incércare
(rosu/portocaliu/verde)

[10] Lumin& de lucru cu LED

[11] Buton de deblocare

[12] Pachet de acumulatori

[13] incarcator

[14] LED pentru controlul incarcérii — verde
E LED pentru controlul incarcarii — rosu

[ ]r]a]eo]]=]

(o] ]
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Cablu de alimentare cu stecher

Model nr.: HG10038
Geant de transport (stecher VDE)
Set de capete de surubelnitd HG10038-BS
Set de burghie pentru lemn (stecher BS)
Set de burghie HSS Intrare
Figura H: Tensiune nominala: | 220-240 V~,
Adaptor pentru capete de surubelnita , 50-60 Hz
Consum nominal
@ Date tehnice de putere: 50 W
Set de initiere Sig_urant,é (interna): |2 JNA=—"
masina de lesire
insurubat si gaurit Tensiune nominala: |12 V=—==
cu acumulator PBSPA 12 E4 Curent nominal: 2,4 A
Model nr.: HG12447 (incl. Timp de incarcare: | cca. 60 minute
fncarcétor cu Clasa de protectie: | II/[d] (izolatie dublg)
stecher VDE)
HG12447-BS Temperatura recomandata a
(incl. incarcator cu mediului:
stecher BS) in timpul incarcarii: | +4 °C pani la
Tensiune nominala: |12 V=== +40 °C
Tip de mandrind: | Mandrina rapida in timpul +4 °C pana la
Angrenaj: 2 viteze funct,ionérii: +40 °C
Turatie de mers in gol ny: in timpul +20 °C pana la
Viteza 1: 0-460 min-' depozitarii: +26 °C
Viteza a 2-a: 0-1750 min™'
Cuplu max.: 35N m Valori de emisie de zgomot
Setare cuplu: 20 trepte + Valorile masurate au fost gasite in

1 setare de gaurire

Zona de strangere
a mandrinei:

© 0,8-10 mm

Diametru maxim
burghiu:

in otel @ 10 mm
inlemn @19 mm

Pachet de

acumulatori PAPK 12 A4
Model nr.: HG10031
Tip: Litiu-ion
Tensiune nominala: |12 V ===
Capacitate: 2,0 Ah
incarcator PLGK 12 A3
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concordanta cu EN 62841. Nivelul
de zgomot al sculei electrice evaluat

cu A este de obicei:

Nivel de presiune acustica

Lpa: 83 dB
Imprecizie Kya: 5dB
Nivel de putere a

zgomotului Lwa: 91 dB
Imprecizie Kya: 5dB




Valori totale de vibratii (suma vectorilor
celor trei directii), determinate
corespunzator EN 62841:

» Emisiile de vibratii si zgomot pot
diferi in timpul utilizarii efective a
sculei electrice de valorile indicate,
n functie de tipul sculei electrice
si de modul de utilizare a sculei

Gaurirea in metal:

Vibratii ména/brat anp: 2,93 m/s? electrice, indeosebi de tipul piesei
Imprecizie K: 1,5 m/s? care este prelucrata.
Incercati sa mentineti expunerea

posibil. Masurile exemplificative
pentru micsorarea incarcarii cu
vibratii sunt purtarea de manusi la
utilizarea sculei si limitarea timpului

/A AVERTISMENT! la vibratii si zgomot cat mai mica

AN\

Purtati protectie auditiva!

INDICATIE de Iupru. De aceea trebuie I'uate ?n
. . . L considerare toate etapele ciclului

P Valoarea totala data de vibratii si de lucru (de exemplu timpi in
sl AR el el U e care scula electrici este oprita si
mésurate conform unei metode de aceia in care ea este pornita, insa
verificare normate si pot fi folosite functioneaza fara sarcina).
la compararea unei scule electrice |
cu o alta.

P Valoarea totala data de vibratii si A Indicatii de siguranté

valoarea emisiei de zgomot pot fi

folosite si la o evaluare preliminara a . ..

——— [ Ir?dlcat,u 9enera|e de
siguranta pentru scule

electrice

/\ AVERTISMENT!

b Cititi toate indicatiile de
siguranta, instructiunile,
imaginile si datele tehnice cu
care este prevazuta aceasta
scula electrica. Nerespectarea
urmatoarelor instructiuni poate
provoca electrocutare, incendiu si/
sau raniri grave.
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Pastrati toate sfaturile si indicatiile
de siguranta intr-un loc sigur, pentru
consultare viitoare.

Notiunea ,sculd electrica” folosita in
indicatiile de siguranta, se refera la scule
electrice actionate de la retea (cu cablu
de retea) si la scule electrice actionate cu
acumulator (fara cablu de retea).

Siguranta locului de munca

1) Pastrati zona de lucru curata si
bine iluminata. Zonele de lucru
neordonate sau neiluminate pot duce
la accidente.

2) Nu lucrati cu scula electrica intr-un
mediu cu pericol de explozie, in
care se gasesc gaze, lichide sau
prafuri inflamabile. Sculele electri-
ce produc scantei care pot aprinde
praful sau vaporii.

3) Tineti la distanta copiii si alte
persoane in timpul folosirii sculei
electrice. Daca sunteti distras
puteti pierde controlul asupra sculei
electrice.

Securitatea electrica

1) Stecherul sculei electrice trebuie
sa se potriveasca in priza.
Stecherul nu trebuie modificat in
niciun fel. Nu folositi un stecher
adaptor impreuna cu sculele
electrice cu impamantare.
Stecherele nemodificate si prizele
potrivite scad riscul de electrocutare.

2) Evitati contactul corpului cu
suprafetele impamantate, cum ar
fi conducte, incalziri cuptoare si
frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul dvs.
este legat la pamant.

3) Pastrati sculele electrice departe
de ploaie sau umezeala. Intrarea
apei in scula electrica creste riscul
electrocutarii.
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4) Nu folositi cablul de alimentare
pentru a transporta si agata scula
electrica sau pentru a scoate
stecherul din priza. Tineti cablul
de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in
miscare ale aparatului. Cablurile de
alimentare deteriorate sau incurcate
cresc riscul unei electrocutari.

5) Daca lucrati cu o scula electrica
in aer liber, folositi doar cabluri
prelungitoare care sunt potrivite
pentru exterior. Folosirea unui cablu
prelungitor potrivit pentru exterior,
micsoreaza riscul electrocutarii.

6) Daca utilizarea sculei electrice
intr-un mediu umed nu poate fi
evitata folositi un intrerupator
de protectie contra curentilor
vagabonzi. Folosirea unui
intrerupator de protectie contra
curentilor vagabonzi scade riscul
unei electrocutari.

Siguranta persoanelor

1) Fiti atenti, aveti grija ce faceti si
folositi-va mintea la lucrul cu o
scula electrica. Nu folositi scule
electrice daca sunteti obosit sau
sunteti sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentie la folosirea
sculei electrice poate duce la raniri
grave.

2) Purtati echipament personal
de protectie si intotdeauna
purtati ochelari de protectie.
Purtarea echipamentului personal
de protectie, cum ar fi masca de
praf, incéltaminte de siguranta
antiderapantd, casca de protectie
sau casti antifonice, n functie de
modul de folosire a sculei electrice,
micsoreaza riscul ranirilor.



Evitati punerea in functiune
neprevazuta. Asigurati-va ca scula 1)
electrica este decuplata inainte
de a o conecta la alimentarea

cu tensiune si/sau a conecta
acumulatorul, aoluasauao
transporta. Daca la transportarea
sculei electrice va tineti degetul pe
comutator sau daca conectati scula
electrica pornita la alimentarea cu
curent electric, acest lucru poate
provoca accidente.

Indepartati sculele de reglare sau
cheia pentru suruburi inainte de
pornirea sculei electrice. O scula
sau cheie care se afla intr-o piesa
rotativa a sculei electrice poate duce
la accidentari.

Evitati o pozitie anormala a
corpului. Aveti grija sa aveti o
stabilitate buna si pastrati-va
intotdeauna echilibrul. Astfel puteti
controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

Purtati imbracaminte potrivita.

Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti parul si hainele departe de
piesele in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de piesele in miscare.

Daca se pot monta dispozitive de
aspirare si colectare praf, acestea
trebuie conectate si utilizate
corect. Utilizarea unei aspirari

de praf poate micsora pericolele
datorate prafului.

Nu va complaceti intr-o falsa

siguranta si nu va dispensati

de regulile de siguranta pentru

scule electrice, chiar daca sunteti g
familiarizat cu scula electrica

prin multiple utilizari. Manevrarea
neatenta poate duce la raniri grave in
decurs de cateva secunde.

Utilizarea si tratarea sculei electrice

Nu suprasolicitati scula electrica.
Folositi scula electrica destinata
lucrarii dvs. Cu scula electrica
potrivita lucrati mai bine si mai sigur
in domeniul de putere dat.

Nu folositi o scula electrica al carei
intrerupator este defect. O scula
electrica care nu mai poate fi pornita
sau oprita este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul din priza si/

sau indepartati un acumulator
detasabil inainte sa efectuati setari
la aparat, sa schimbati sculele

de adaos sau sa puneti deoparte
scula electrica. Aceste masuri de
prevedere evita pornirea neprevazuta
a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice
nefolosite departe de accesul
copiilor. Nu lasati sa utilizeze
scula electrica persoane care nu
sunt familiarizate cu aceasta sau
nu au citit aceste instructiuni.
Sculele electrice sunt periculoase,
daca sunt folosite de cétre persoane
neexperimentate.

ingrijiti cu atentie sculele electri-
ce si sculele de adaos. Controlati
daca piesele mobile functioneaza
corect si nu se blocheaza, daca
exista piese rupte sau deteriorate
care influenteaza functionarea
sculei electrice. Inainte de utiliza-
rea sculei electrice solicitati repa-
rarea pieselor deteriorate. Multe
accidente isi au cauza in sculele
electrice intretinute defectuos.

Pastrati sculele aschietoare
ascutite si curate. Sculele
aschietoare ingrijite cu atentie si

cu muchii taietoare ascutite se
blocheaza mai putin si sunt mai usor
de condus.
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7)

Utilizati scula electrica, scula

de adaos, sculele de adaos

etc. in conformitate cu aceste
instructiuni. Aveti in vedere aici
conditiile de lucru si activitatea
de executat. Folosirea sculelor
electrice pentru alte aplicatii decat
cele prevazute poate duce la situatii
periculoase.

Pastrati manerele si suprafetele
de prindere uscate, curate si
fara ulei sau vaselina. Manerele si
suprafetele de prindere alunecoase
nu permit o operare sigura si un
control sigur al sculei electrice n
situatii neprevazute.

Utilizarea si tratarea sculei
cu acumulator

1)

Incarcati acumulatoarele numai

cu incarcatoare care au fost
recomandate de catre producator.
Daca un incarcator care este destinat
unui anumit tip de acumulator se
foloseste cu alte acumulatoare,
exista pericol de incendiu.

Folositi in sculele electrice numai
acumulatoare prevazute pentru
acestea. Folosirea altor acumulatori
duce la raniri si la pericol de
incendiu.

Tineti acumulatoarele nefolosite
departe de clame de birou,
monede, chei, ace, suruburi sau
alte obiecte metalice mici care

ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurtcircuit intre
contactele acumulatorului poate avea
ca urmare arsuri sau incendiu.
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La utilizarea gresita, din
acumulator poate sa iasa lichid.
Evitati contactul cu acesta. in
cazul contactului accidental, clatiti
cu apa. Daca lichidul intra in ochi,
solicitati si ajutorul medicului.
Lichidul care iese din acumulatori
poate duce la iritatii ale pielii sau la
arsuri.

Nu folositi acumulatori deteriorati
sau modificati. Acumulatorii
deteriorati sau modificati se pot
comporta imprevizibil si pot duce

la incendiu, explozie sau pericol de
ranire

Nu expuneti un acumulator la foc
sau la temperaturi ridicate. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot
produce o explozie.

Respectati toate instructiunile
pentru incarcare si nu incarcati
niciodata acumulatorul sau scula
cu acumulator in afara domeniului
de temperatura dat in instructiunile
de operare. incdrcarea gresita sau
incarcarea in afara domeniului de
temperatura admis poate distruge
acumulatorul si mareste pericolul de
incendiu.

Service

1)

2)

Dispuneti repararea sculei dvs.
electrice numai de catre personal
de specialitate calificat si numai cu
piese de schimb originale. Astfel va
asigurati ca siguranta sculei electrice
se pastreaza.

Nu intretineti niciodata un
acumulator deteriorat. Toata
ntretinerea acumulatorului trebuie
facuta numai de catre producator
sau de serviciile imputernicite pentru
clienti.



@ Indicatii de siguranta pentru
masini de gaurit

1. Indicatii de siguranta pentru
roate lucrarile

1) Tineti scula electrica de
suprafetele de prindere izolate
daca efectuati lucrari la care
scula de adaos sau suruburile pot
intalni cabluri electrice ascunse.
Contactul cu un conductor aflat sub
tensiune poate pune sub tensiune
si piesele metalice ale aparatului si
poate duce la electrocutare.

2. Indicatii de siguranta la folosirea
burghielor lungi

1)  Nu lucrati in niciun caz la o viteza
mai mare decét turatia maxima
admisa pentru burghiu. La turatii
mai mari, burghiul se poate indoi
usor, daca el se poate roti liber fara
contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

2) incepeti intotdeauna procesul de
gaurire cu turatie mica si in timp
ce burghiul are contact cu piesa.
La turatii mai mari, burghiul se poate
indoi usor, daca el se poate roti liber
fara contact cu piesa de prelucrat si
poate duce la raniri.

3) Nu exercitati o apasare excesiva
si numai in directia longitudinala a
burghiului. Burghiele se pot indoi si
astfel se pot rupe sau pot duce la o
pierdere a controlului si la raniri.

@® Diminuarea vibratiilor si a
zgomotului

Limitati durata de utilizare, folositi
regimuri de lucru cu vibratii si zgomote
reduse si purtati echipamentul personal
de protectie pentru a reduce efectele
vibratiilor si a zgomotului.

Urmatoarele masuri ajuta la diminuarea
riscurilor determinate de zgomot si
vibratii:

= Folositi produsul numai conform
destinatiei sale si asa cum este
descris in aceste instructiuni.

m  Asigurati-va ca produsul este in stare
buna si este bine intretinut.

= Folositi sculele de adaos corecte
pentru acest produs si asigurati-va ca
acestea sunt in stare perfecta.

® Tineti produsul in siguranta de
manere/suprafetele de apucare.

® intretineti produsul conform
instructiunilor si aveti grija sa existe
o gresare suficienta (acolo unde este
aplicabil).

m Planificati procesul de lucru in asa fel
ncat sa distribuiti folosirea produselor
cu vibratii puternice pe o perioada
mai mare de timp.

@® Comportamentul in caz de
necesitate

Familiarizati-va cu utilizarea acestui
produs cu ajutorul acestor instructiuni de
utilizare. Retineti indicatiile de siguranta
si respectati-le neaparat. Aceasta ajuta la
evitarea riscurilor si pericolelor.

m La folosirea acestui produs fiti
intotdeauna atent pentru a putea
recunoaste si trata pericolele din timp.
Interventia rapida poate evita ranirile
grave si pagubele materiale.

= in cazul oricarui defect de
functionare, opriti imediat produsul
si scoateti pachetul de acumulatori.
Dispuneti verificarea si repararea
acesteia de catre un specialist
calificat, inainte de a o pune din nou
n functiune.
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@® Riscuri reziduale

Chiar daca operatii produsul corect,
ramane un risc potential pentru raniri ale
persoanelor si pagubele materiale. in
functie de modul constructiv si modelul
acestui produs, pot sa apara, printre
altele, urmatoarele pericole:

= imbolnaviri care rezulta din emisii de
vibratii, daca produsul este folosit
o perioada lunga de timp, nu este
condus si intretinut corect.

® | ezarea persoanelor si pagubele
materiale produse de scule de taiere
defecte, sau lovirea brusca a unui
obiect acoperit in timpul utilizarii.

u  Pericol de ranire si pagube materiale
produse de obiectele care zboara.

INDICATIE

» in timpul functionarii, acest produs
creeaza un camp electromagnetic!
In anumite imprejurari, acest
camp poate influenta implanturile
medicale pasive sau active! Pentru
a reduce pericolul ranirilor grave
sau mortale, recomandam ca
persoanele cu implanturi medicale
sa consulte medicul si producatorul
implantului medical inainte de a
folosi produsul!
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® Indicatii de siguranta

pentru incarcatoare

® Acest aparat poate fi utili-

zat de copii de peste 8 ani
precum si de persoane-
le cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale
redusa sau lipsa de expe-
rienta si/sau cunostinte,
doar daca acestia sunt
supravegheati sau au fost
instruiti referitor la utiliza-
rea sigura a aparatului Si
pericolele ce pot rezulta
din acest lucru.

Copii nu au voie sa se
joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea
de catre utilizator nu
trebuie facute de catre
copiii nesupravegheati.

® Nu incarcati bateriile care

nu pot fi reincarcate.
Nerespectarea acestei
indicatii duce la punerea
in pericol.

Daca s-a deteriorat
cablul de alimentare, el
trebuie inlocuit de catre
producator, de catre
serviciul sau pentru
clienti sau de catre o
alta persoana calificata
asemanator, pentru a
evita pericolele.



® Protejati piesele electrice
de umezeala. Nu le
scufundati niciodata
in apa sau in alte
lichide, pentru a evita
electrocutarea. Nu
tineti niciodata aparatul
sub apa care curge.
Respectati indicatiile
pentru curatare, intretinere
Si reparatie.

® Aparatul este potrivit doar
pentru folosirea in spatii
interioare.

AATENTIE! Acest
incarcator este potrivit
numai pentru incarcarea
pachetelor de acumulatori
ale urmatoarelor tipuri:

//l PARKSIDE 12V
Pachet de acumulatori

PAPK 12 A3|2,0 Ah|3 celule

PAPK 12 B3|4,0 Ah|6 celule

PAPK 12 C1(2,5 Ah|3 celule

PAPK 12 D1|5,0 Ah|6 celule

Pachete de acumulatori
si incarcatoare care se

potrivesc

Pachet de |/// PARKSIDE’

acumula- |[X 12V Team

tori:

incarcator: |/// PARKSIDE'
X 12V Team

® Clientii din CY (Cipru),
HR (Croatia), RS (Serbia),
RO (Romania), BG
(Bulgaria) si GR (Grecia)
pot cumpara acumulatori
de rezerva si incarcatoare
compatibile prin
www.optimex-shop.com.

® Inainte de prima utilizare

@® Accesorii

Pentru folosirea in siguranta si corecta
a acestui produs, sunt necesare, printre
altele, urmatoarele accesorii, cum ar fi,
de ex., scule si scule de adaos:

0 Lichid de ungere si racire (ulei de
racire a sculelor aschietoare) potrivit
pentru gaurirea in metal

1 Echipament personal de protectie
adecvat

Scule si scule de adaos gasiti in comertul
de specialitate. La achizitionare, tineti
seama intotdeauna de cerintele tehnice
ale acestui produs (vezi ,Date tehnice”).

Daca sunteti nesigur, intrebati un
specialist calificat si sfatuiti-va cu
comerciantul dvs.

INDICATIE

» in acest manual de utilizare
gasiti informatii si indicatii asupra
diverselor scula de adaos si asupra
domeniilor lor de utilizare. Unele
dintre sculele de adaos descrise
nu sunt incluse in volumul livrarii
(vezi ,Volumul livrarii”), ci prezinta
posibilitatile de utilizare ale acestui
produs.
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/\ AVERTISMENT!

>

Nu folositi accesorii care nu au fost
recomandate de Parkside. Acestea
pot duce la electrocutare sau
incendiu.

Scoaterea/introducerea
pachetului de acumulatori

/\ PRECAUTIE! Risc de ranire!

>

Blocati intotdeauna intrerupatorul
pornit/oprit , pentru a evita
pornirea din greseala. Comutati
schimbatorul de sens de rotatie [6]
in pozitie centrala (blocare), inainte
de a scoate/introduce pachetul de
acumulatori [12].

(Fig. B)

Scoaterea pachetului de acumulatori

1.

2.

Apasati butonul de deblocare [11] la
pachetul de acumulatori[12].
Scoateti pachetul de acumulatori
de la maner[7].

Introducerea pachetului de
acumulatori

1.

Glisati pachetul de acumulatori |12|n
maner [7].

2. Asigurati-va ca pachetul de
acumulatori |12| se blocheaza cu un
clic.

@ Verificarea nivelului de
incarcare al pachetului de
acumulatori

(Fig. A)

1. Schimbati intrerupatorul pornit/

78

oprit[8], impingand schimbétorul de
sens de rotatie @ spre dreapta sau
spre stanga.

RO

2. Apasati scurt intrerupatorul pornit/

oprit [8]. LED-urile pentru nivelul

de incércare [9] lumineaza timp

de aproximativ 10 secunde dupa
eliberarea intrerupatorului pornit/oprit.

Culoare Nivel de incarcare
Rosu/portocaliu/

verde Maxim
Rosu/portocaliu Medie

Rosu Scazut

® incarcarea pachetului de

acumulatori

/\ AVERTISMENT! Risc de ranire!

Deconectati intotdeauna
incarcatorul [13] de la
alimentarea electrica inainte de
a introduce/scoate pachetul de
acumulatori [12].

INDICATIE

P Puteti incarca oricand pachetul
de acumulatori [12], fara a-i scurta
durata de viata.

P O intrerupere a procesului de
incarcare nu deterioreaza pachetul
de acumulatori [12].

> Lasati incarcatorul [13] s se
raceasca timp de cel putin
15 minute intre procesele de
incarcare consecutive.

(Fig. A)
0 Tnainte de functionare: incarcati

pachetul de acumulatori [12| daca
starea sa de incarcare este medie
sau scazuta (vezi ,Verificarea
nivelului de incarcare al pachetului de
acumulatori”).



01 LED-urile pentru controlul incarcarii
(verde [14] si rosu [15)) informeaza
asupra starii incarcatorului [13] si a
pachetului de acumulatori [12]:

LED Stare

LED-ul rosu Pachetul de

lumineaza acumulatori
se incarca

LED-ul verde Pachet de

si LED-ul rosu
clipesc

lumineaza acumulatori
incarcat
complet

LED-ul verde Pachet de

acumulatori
defect

LED-ul rosu

Pachet de

clipeste acumulatori
prea rece sau
prea cald

LED verde [14] aprins

(fard pachet de incarcator

acumulatori pregatit

1. Asezati pachetul de acumulatori |12/ in

incércator [13].

2. Introduceti stecherul
incarcatorului |13 intr-o priza.

3. Daca pachetul de acumulatori |12| este

incarcat complet:
- Scoateti

stecherul [1¢] incarcatorului [13] din

priza.

— Scoateti pachetul de
acumulatori [12] din incarcator [13].

@® Introducerea/scoaterea

sculei de adaos

VAN PRECAUTIE! Risc de ranire!

/\ Sculele de adaos pot fi tdioase

N sise pot infierbanta in timpul
utilizarii. Purtati permanent
manusi de protectie, daca
manevrati scule de adaos.

/\ AVERTISMENT!

MO Opriti produsul, scoateti

P pachetul de acumulatori [12] si
lasati produsul sa se raceasca
fnainte de a efectua adaptari!

A PRECAUTIE! Risc de ranire!

P Tineti mainile departe de scula
de adaos daca produsul este in
functiune.

P Dupa oprirea produsului, scula de
adaos se mai misca un timp. Nu
atingeti sculele de adaos care se
misca si nu le franati.

(Fig. C, 1)

Produsul este echipat cu o blocare
automata a axului, pentru a inchide sau
a deschide mandrina [1] cu inelul de

mandrin& [2].

1. Deschiderea mandrinei : Rotiti
inelul de mandrina |2 | in sens antiorar.

2. Introduceti o scula de adaos potrivita
(cap de surubelnita [18], burghiu
pentru lemn [19] sau burghiu HSS
in mandrina , atat cat este necesar.

3. inchiderea mandrinei : Tineti scula
de adaos pe pozitie. Rotiti inelul de
mandrinad | 2 | in sens orar.

@® Scoaterea/montarea
mandrinei

INDICATIE

P> Daca doriti sa folositi adaptorul
pentru cap de surubelnita |1q| (vezi
»Ulilizarea adaptorului pentru
capete de surubelnita”), trebuie sa
scoateti mai intai mandrina [ 1].
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(Fig. H)

Scoaterea mandrinei

1. Tineti bine mandrina [1] de partea din
fata.

2. Trageti inelul de inchidere | 3 | inapoi
pentru a debloca mandrina [ 1].

3. Scoateti mandrina m din adaptorul
de cap de surubelnita [1d].

Montarea mandrinei

INDICATIE

P Daca mandrina | 1| si adaptorul
pentru capete de surubelnita
nu se cupleaza corespunzator, se
poate ca inelul de inchidere |3 | sa
nu fie in pozitia sa initiald. in acest
caz, rotiti mandrina in sens orar sau
in sens antiorar pana cand inelul
de inchidere revine la pozitia initiala
insotit de un sunet de clic.

Trageti inapoi inelul de inchidere [3].
. Aliniati orificiul mandrinei [1]
la adaptorul pentru capete de
surubelnit3 [1al.

3. Glisati mandrina |1 | pana la opritor
pe adaptorul pentru capete de
surubelnit [1d].

4. Eliberati inelul de inchidere | 3 | pentru

a asigura mandrina .

N —

@ Utilizarea adaptorului pentru
capete de surubelnita

INDICATIE

P Daca doriti sa utilizati adaptorul
pentru capete de surubelnita .,
trebuie mai intai sa scoateti
mandrina | 1 | (vezi ,Scoaterea/
montarea mandrinei”).
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(Fig. J)

O Introduceti un cap de surubelnita
pana la opritor in adaptorul pentru
capete de surubelnita . Capul de
surubelnita este tinut in pozitie de un
magnet pe fundul adaptorului pentru
capete de surubelnita.

0 Pentru a scoate capul de
surubelnita , trageti-I din adaptorul
pentru capete de surubelnita .

® Proba de functionare

INDICATIE

» inainte de primele lucrdri si dupa
fiecare schimbare a sculei de
adaos, efectuati o proba de
functionare fara sarcina. Opriti
imediat produsul, daca scula de
adaos se roteste excentric, apar
vibratii considerabile sau se aud
zgomote anormale.

0 Tnainte de functionare, verificati daca
scula de adaos este montata corect,
adic4 st central in mandrina [1].

0 Capetele de surubelnita [18] sunt
marcate conform dimensiunilor
si formei. Daca nu sunteti sigur,
incercati mai intai daca bitul sta fara
joc in capul surubelnitei.

@® Folosirea
@ Selectarea treptei de viteza

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

Apasati selectorul de viteze
numai dupa ce produsul s-a
oprit.

(Fig. D)

O Schimbati viteza impingand selectorul
de viteze | 5| spre inainte sau spre
napoi.



Treapta de viteza 1:

Potrivit pentru: Lucrari de
fnsurubare
Viteza de rotire: Mica
Moment de rotatie: Mare
Treapta de viteza 2:
Potrivit pentru: Lucrari de
gaurire
Viteza de rotire: Mare
Moment de rotatie: Mic

@® Reglarea sensului de rotatie

/\ ATENTIE! Pericol de deteriorare a
produsului!

(Fig. E)

Apasati schimbatorul de sens
de rotatie [6] numai dup4 ce
produsul s-a oprit.

0 Schimbati sensul de rotatie
impingand schimbatorul de sens
de rotatie [6] spre dreapta sau spre
stanga.

0 Daca schimbatorul de sens de
rotatie [6] se afla in pozitia centrala,
intrerupatorul pornit/oprit
este blocat.

@® Reglarea momentului de
rotatie
(Fig. G)

1 Momentul de torsiune poate fi
reglat prin rotirea mansonului de
torsiune [4].

O Suruburi mici, resp. materiale moi:
Selectati o treapta scazuta (numar
mic).

O Suruburi mari, materiale dure, resp. la
desurubarea suruburilor: Selectati o
treapta ridicata (numar mare).

O Pentru lucrari de gaurire: Rotiti
mansonul de torsiune |4 | pe pozitia
[\\ 3

@® Pornirea si oprirea

INDICATIE

» Intrerupatorul pornit/oprit [8] nu
poate fi fixat.

(Fig. F)

O Pornirea: Apasati intrerupatorul
pornit/oprit | 8 | si tineti-l apasat.
Reglati viteza in functie de necesitate
(vezi ,Reglarea vitezei”).

0 Oprirea: Eliberati intrerupatorul
pornit/oprit [8].

® Reglarea vitezei

O Prin apasarea diferita a
intrerup&torului pornit/oprit [8], puteti
controla viteza:

Presiune de apasare |Viteza
Apasare usoara: Mai scazuta
Apasare mai .

P e Mai mare
puternica:

@® Lumina de lucru cu LED

Acest produs este echipat cu o lumina de
lucru cu LED , pentru a ilumina direct
zona de lucru si pentru a imbunatati
vizibilitatea in zone slab iluminate.

0 Lumina de lucru cu LED [10] se
aprinde automat, imediat ce produsul
este pornit.

INDICATIE

» Lumina de lucru cu LED
lumineaza inca cca. 10 secunde
dupa oprirea produsului.
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@ Indicatii de lucru
Momentul de torsiune

O Suruburile/capetele de surubelnita
mai mici pot fi deteriorate daca reglati
un cuplu, resp. o turatie prea mare.

Insurubarile dure (de ex. in metal
moale)

O Lainsurubarile dure iau nastere
cupluri mari. Selectati o turatie
mai scazuta.

insurubarile moi (de ex. in lemn moale)

0 Tnsurubati si aici cu turatie mics,
de ex. pentru a nu deteriora suprafata
lemnului la contactul cu capul
surubului. Folositi un adancitor.

O Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

La gaurirea in lemn, metal si in
alte materiale

O La diametru mic al burghiului folositi
o turatie mare, iar la diametru mare al
burghiului folositi o turatie mica.

0 La materialele dure folositi o
turatie mica, la materialele moi o
turatie mare.

O Asigurati sau fixati piesa (daca este

posibil) intr-un dispozitiv de strangere.

0 Marcati locul in care trebuie facuta
gaura cu un punctator sau un cui.
Pentru gaurire folositi o turatie
mai scazuta.

[ Scoateti burghiul de mai multe ori din
gaura pentru a indeparta spanurile
si rumegusul.

Gaurirea in metal

01 Folositi un burghiu HSS [20]. Pentru
cele mai bune rezultate, raciti burghiul
cu lichid de ungere si racire (ulei de
racire a sculelor aschietoare). Bur-
ghiele pentru metal pot fi folosite si
pentru gaurirea in lemn si material
plastic. Gauriti mai intai cu un burghiu
cu un diametru mai mic si apoi apro-
piati-va de diametrul dorit de gaurire.
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Gaurirea lemnului

0 Folositi un burghiu pentru lemn [19] cu
varf de centrare.
Gaurile mai adanci: Folositi o ,masina
de gaurit cu percutie”.
Diametru mare al gaurii: Folositi un
burghiu Forstner.
Suruburile mici pot fi insurubate in
lemn moale si fara gaurire preliminara.

@® Curatarea si ingrijirea

/\ AVERTISMENT!

MO Opriti produsul, scoateti

WP pachetul de acumulatori[12] si
|asati-I sa se raceasca inainte de
a efectua lucrari de inspectie,
ntretinere sau curatare!

® Curatarea

INDICATIE

P Nu folositi produse chimice,
alcaline, de frecare sau alte produse
de curatare sau de dezinfectare
agresive pentru a curata produsul,
deoarece acestea pot deteriora
suprafata.

O Aveti grija sa nu ajunga niciun lichid in
interiorul produsului.

0 Pastrati produsul permanent curat,
uscat si fara ulei sau vaselina.
indepértati praful dupi fiecare
utilizare si inainte de depozitare.

0 Curatarea regulata si corecta ajuta
la garantarea unei utilizari sigure
si prelungeste durata de viata
a produsului.

0 Curatati produsul cu o carpa uscata.
Pentru locurile greu accesibile, folositi
0 perie moale.

0 Indepértati in special mizeria si praful
de pe deschiderile de ventilatie cu o
céarpa si o perie moale.



Deschiderile de ventilatie trebuie sa
fie intotdeauna libere.

@ intretinerea

Verificati produsul si accesoriile
(de ex. scula de adaos) inainte si
dupa fiecare utilizare, daca nu sunt
uzate sau deteriorate. Inlocuiti-le
pe acestea cu altele noi, asa cum
este descris in acest instructiuni de
utilizare. Respectati aici cerintele
tehnice (vezi ,,Date tehnice”).

@® Repararea

O

in interiorul acestui produs nu se
gasesc piese care pot fi reparate de
utilizator. Adresati-va unui specialist
calificat pentru a verifica produsul si
a-l repara.

Depozitarea

Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [6] in pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupétorul pornit/oprit [8].
Curatati produsul asa cum este
descris mai sus.

Depozitati produsul si accesoriile
acestuia intr-un loc intunecat, uscat,
ferit de inghet si bine aerisit.
Depozitati intotdeauna produsul
ntr-un loc inaccesibil copiilor.
Temperatura optima de depozitare pe
termen lung (mai lung de 3 luni) este
intre +20 si +26 °C.

Pastrati produsul in geanta de
transport [17].

Indicatii pentru pachetul
de acumulatori

O

Depozitati pachetul de acumulatori
numai partial incarcat. in timpul
depozitarii pe termen lung, nivelul

de incarcare trebuie sa fie intre

40 si 60 % (LED-urile pentru nivelul
de incércare [9] rosu si portocaliu
aprinse).

o In timpul unei faze mai lungi
de depozitare, verificati nivelul
de incarcare al pachetului de
acumulatori |12| la fiecare 3 luni.
Reincarcati la nevoie.

@® Transportul

O Apasati schimbatorul de sens de
rotatie [6] in pozitie centrald, pentru a
bloca intrerupatorul pornit/oprit .

0 Transportati produsul in geanta de
transport [17].

O Protejati produsul contra socurilor
si vibratiilor puternice care apar in
special la transportul in autovehicule.

0 Asigurati produsul impotriva alunecarii
sau rasturnarii.

@ inlaturare

Ambalajul este produs din material
ecologice care pot fi eliminate la punctele
locale de reciclare.

L‘) de ambalaj pentru eliminarea
deseurilor, acestea sunt marcate
de abrevierile (a) si cifrele (b) cu
urmatoarea semnificatie: 1-7:
plastice/20-22: hartie si
carton/80-98: substante
de conexiune.

N Respectati marcajul materialelor
b
a

Produsul:
o Puteti obtine informatii despre
Ea L -
ﬁ" posibilitatile de eliminare a
produsului de la administratia
locala.

Pentru a proteja mediul
E inconjurator nu eliminati produsul
dumneavoastra la gunoiul
menajer atunci cand nu mai
poate fi folosit, ci predati-l la un
punct de colectare. Va puteti
informa cu privire la punctele de
colectare si orarul acestora de la
administrati competenta.
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Bateriile/acumulatorii defecti

sau consumati trebuie reciclati.
inapoiati bateriile si sau acumulatorii
prin intermediul punctelor de
colectare indicate.

A

inainte de eliminare, indepartati bateriile/
pachetul cu acumulator din produs.

Deteriorarea mediului
inconjurator prin aruncarea
gresita a bateriilor/
acumulatorilor!

Bateriile/acumulatorii nu trebuie
aruncate in gunoiul menajer. Ele pot
contine metale grele toxice si se supun
tratamentului deseurilor periculoase
Simbolurile chimice ale metalelor

grele sunt urmatoarele: Cd = cadmiu,

Hg = mercur, Pb = plumb. De aceea,
predati bateriile/acumulatorii consumate |
un punct de colectare comunal.

@® Garantie

Produsul a fost fabricat cu atentie,
conform unor standarde stricte de
calitate si verificat temeinic inainte de
livrare. in caz de defectiuni de material
sau de fabricatie aveti drepturi legale
fata de vanzatorul produsului. Drepturile
dumneavoastra legale nu sunt limitate In
niciun fel de garantia mentionata mai jos.

Garantia pentru aceste produs este

5 ani incepand de la data achizitiei.
Durata garantiei incepe la data achizitiei.
Pastrati chitanta originala la un loc sigur,
deoarece acest document este necesar
pentru dovada achizitiei.

Toate defectiunile sau deteriorarile

care sunt deja existente la momentul
achizitiei, trebuie anuntate imediat dupa
despachetarea produsului.
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Daca in decurs de 5 ani de la achizitia
produsului apare un defect de material
sau de fabricatie, va reparam sau
nlocuim gratuit produsul la alegerea
noastra. Durata de garantie nu se
prelungeste dupa aprobarea unei cerinte
de garantie. Aceasta este valabil si pentru
piesele schimbate si reparate.

Aceasta garantie se stinge daca produsul
este deteriorat, utilizat sau intretinut in
mod necorespunzator.

Garantia acopera defectele de material
si de productie. Aceasta garantie

nu acopera piesele componente ale
produsului, care prezinta urme normale
de uzura si care sunt considerate piese
de schimb (de ex.: baterii, acumulatoare,
furtunuri, cartuse de vopsea) si nici
deteriorarile la nivelul pieselor casante,
de exemplu intrerupatoare sau piese
fabricate din sticla.

Timpul de nefunctionare din cauza

lipsei de conformitate aparute in cadrul
termenului de garantie prelungeste
termenul de garantie legala de
conformitate si cel al garantiei comerciale
si curge, dupa caz, din momentul la care
a fost adusa la cunostinta vanzatorului
lipsa de conformitate a produsului sau
din momentul prezentarii produsului

la vanzator/unitatea service pana la
aducerea produsului in stare de utilizare
normala si, respectiv, al notificarii in scris
n vederea ridicarii produsului sau predarii
efective a produsului catre consumator.

Produsele de folosinta indelungata care
inlocuiesc produsele defecte in cadrul
termenului de garantie vor beneficia de
un nou termen de garantie care curge de
la data preschimbarii produsului.



@® Modul de desfasurare in caz
de garantie
Pentru a putea asigura o procesare

rapida a cererii dumneavoastra, va rugam
sa urmati urmatoarele indicatii:

Va rugam sa tineti la indemana

bonul de casa si numarul articolului
(IAN 465509_2404) ca dovada pentru
achizitia dumneavoastra.

Va rugam sa luati numarul de produs de
pe placuta cu tipul de constructie de pe
produs, gravura de pe produs, pagina
principala a instructiunii de utilizare

(jos, stanga) sau de pe spatele sau
fundul produsului.

in cazul in care, apar erori de functionare
sau alte defectiuni, contactati mai

ntai prin telefon sau prin e-mail,
departamentul de service mentionat

n continuare.

Dumneavoastra puteti sa expediati atunci
un produs considerat ca fiind defect,
adaugand chitanta de plata (bonul

de casd) si mentionand, in ce consta
defectiunea si cand a aparut aceasta,
fara cheltuieli postale, la adresa de
service comunicata.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

La parkside-diy.com puteti sa vedeti
si sa descarcati acest manual si

multe altele. Cu acest cod QR
ajungeti direct la parkside-diy.com.
Selectati tara dumneavoastra si
cautati manualele de utilizare prin
motorul de cautare. Daca introduceti
numarul de articol (IAN) 465509_2404
ajungeti la manualul de utilizare pentru
articolul dumneavoastra.

@® Service

Service Romania
Tel.: 0800890239
E-Mail: owim@Ilidl.ro

A.A.A Marcaj Sarb De Conformitate
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@® Declaratie de conformitate UE
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CnucbK Ha N3N0JI3BaHNTE NUKTOrPaMu/CUMBONM . . . .. CtpaHuua

YBOA . ... CtpaHvua
Ynotpeba Mo NPEOHA3HAYEHNE. . . . o v v ittt e e e e e e e e CtpaHuua
OBEM HA [OCTABKATA & . & v v v te e et ittt ettt e eiee e CTtpaHuua
ONMNCAHNE HA HACTUTE . ot vttt ittt et e e e e e CTtpannua
TEXHUYECKU JAHHU .« .« o o v e et e e et et e e et e e CTtpaHunua

YKasaHNA 32 6€30MaCHOCT . ..., CTtpaHuua
061K ykaszaHusi 3a 6€30MacHOCT 3a eIEKTPUYECKN NHCTPYMeHTH . CTpaHuua
YKasaHusa 3a 6€30MaCHOCT 32 GOPMALLUMHM « v v v v v v v v e e e e e e e CtpaHuua
HamansBaHe Ha BUOPALMNTE M LLUYMA. « « . v v v veeeee e eeeneens CtpaHnua
[MoBegeHNE NPY BAOMONYKM « . v o v vttt et e e e e e e e e CtpaHuua
OCTaTBUHN PUCKOBE . . .« v v et et et et e et et aeee e CtpaHuua
YkasaHusa 3a 6€30MacHOCT 3a 3apSAHN YCTPONCTBA &+« o v v v v v . . . Ctpannua

Mpeov nbpBaTtaynoTpeba............................. CtpaHuua
TTPUHAANEKHOCTY . .« v vt e et e e et et e e e e e CTtpannua
V3BakpaHe/nocTaBAHe Ha aKyMyNaTOPEH MaKeT. . . ..o v v v v e CtpaHnua
MpoBepsiBaHe Ha CbCTOSIHUETO Ha 3apexxAaHe Ha akyMynaTopHUs
= 12 CtpaHnua
3apexaaHe Ha aKyMyNaTOPEH MaKET . .« oo v v e e e eeeeee e e CTtpannua
MocTtaBsaHe/n3BaxkaaHe Ha PaboTeH MHCTPYMEHT . . ..o v v v e CTtpannua
CBansHe/MOHTPAHE Ha MATPOHHUK. . . o o v v e e e i e aee v e e CtpaHnua
M3nonssaHe Ha apanTep 32 HAKPAMHULIN. « . .« oo v iee i e e e e CtpaHnua
[MPOBHO MYCKAHE. . . . . ettt et i e e et e aa s CTtpannua
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Pa6bota..............................
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Pa6otHa LED namna. ..................

YkasaHnsi3apabota.................
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CnucobK Ha U3NoJI3BaHNTE NUKTOrpamu/CUMBOIN

NPEAYNPEXAEHMUE! - Ykassa
OMacHOCT CbC cpefHa CTeneH
Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
nsberHara, Mo)e Aa gosefe oo
CMBPT UK TEXKO HapaHsiBaHe
(Hanp. prcK OT TOKOB yaap)

&)
(0]

Tosn cumBon o3Ha4aga,

Yye npw ynotpebara Ha
npogykTta Tps6sa ga 6bae
cnasBaHoO PbKOBOLCTBOTO 3a
ekcnnoaTauus.

NPEANA3JINBOCT! - YkasBa
OMacHOCT C HKCKa CTeneH

Ha pUCK, KOSITO, ako He 6bae
n3berHaTa, MoOXe Aa NPUYnHN
JIEKO [0 CPeQHO HapaHsBaHe
(Hanp. onacHoOCT OT uarapsiHe)

BviHaru paseguHsiBaiite
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO |13] OT
eMeKTpo3axpaHBaHeTo, npeam
[a n3sagyte aKkymynaTtopHus
naker |12] oT 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO WK Aa NocTaBuTe
aKyMynaTOpHUs MaKeT.

> b P

BHUMAHME! - lNpepynpexpasa
32 Bb3MOXXHU MaTtepuranHu
LeTun (Hanp. onacHOCT OT KbCO
CbefHeHNe)

BuHaru nskniousarite Nnpoaykra,
n3BaxaanTe akymynaTtopHus
naker |12| n ocTaBsanTe NpopyKTa
fa ce oxnagw, npeaun ga
n3BbPLUBATE HACTPONKMN.

HSS

bbp3opexella ctomaHa

HoceTe npegnasHu pbkasuum!

MpomMeHnuB Tok/HanpexxeHve

[MocTosiHeH Tok/HanpeXxxeHne

M3nonseariTe npogykTa camo B
CYXWN 3aKpUTUN NomMeLLeHns.

MwuHunaTiopeH npegnasuTen

O60opOoTN B MMHYTa

Knac Ha 3awwura Il (gBonHa
naonaumsi)

ﬁ‘m?f

aKc. 50°C

[MaseTe akymynaTopHus
naker [12] ot ropewwmHa 1 npsika
CITbHYeBa CBETNMHA.

MaseTe akyMynaTopHust
nakeT [12] OT OrbH.

S

MaseTe akyMynaTopHis
naket 12 oT Boga v Bnara.

3HakbT CE notBbpxgaBa
CbOTBETCTBMETO C OTHACSLLUMTE
ce [0 NPoAyKTa AMPEKTVBY Ha
EC.

(1

YKazaHus 3a 6e30nacHoOCT
MHcTpyKumm 3a paboTa
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12 V CTAPTOB KOMIMJIEKT
AKYMYJIATOPEH BUHTOBEPT

® YBopa

Mo3gpassBame Bu ¢ nokynkara Ha
TO3M HOB NPOAYKT. Brne nsbpaxre
B/ICOKOKA4YECTBEH NMPOAYKT.
PbKoBOLCTBOTO 3a ekcrnoaTauus e
YacT OT TO3M NpoAyKT. To cbabpxa
Ba>KHV YKasaHus 3a 6€30nacHocCT,
ynoTpeba n nsxsbpnsHe. MNMpegn
ynoTtpebara Ha NpogyKTa ce 3arno3HanTe
C BCUYKU VHCTPYKLIMMN 32 06CNy>KBaHe 1
6e3onacHocCT. Visnonsearite npogykTa
camMo CbrflacHO OMMCaHNETOo 1 3a
rnoco4eHnTe ob6nacTu Ha ynotpeba.
Korato npepasaTe npogykTa Ha TpeTu
nvua, npepasaliTe 3aegHo C Hero u
BCUYKM OOKYMEHTU.

@® Ynorpeba no
npegHa3Ha4vYyeHue

= [lpogyKTbT € Noaxoasiy 3a
3aBVHTBaHe, 3aTsraHe u pa3BrBaHe
Ha BMHTOBE, KaKTO 1 3a NpobrBaHe
B AbPBO, MeTaJsl, kepamurka
1 nnacTtMaca.

H [podyKTbT He € NpegHasHayeH
3a npobriBaHe Ha MHOrO TBBPA,
marepwvarn, KaTo Harnp. LMeHT
nny 6eToH.

B BuHaru nsnonaearite paboTHU
WHCTPYMEHTW, OTrOBapsiLLM Ha
ynoTpe6ara no npegHasHayeHue!
Mpwn 3akynyBaHeTo 1 ynotpebaTa
Ha pabOoTHW UHCTPYMEHTH
cbbnofaBanTe TEXHNYECKNTE
N3NCKBaHNs Ha NPOAyKTa
(BUXKTE ,, TEXHNYECKM JAaHHN").

® Pa6ortHaTta LED namna [10] Ha To3u
NPOAYKT e NpefHasHa4yeHa 3a
OCBeTsBaHe Ha HenocpeacTBeHaTa
paboTHa obnacrt.

90 BG

= [lpyr Ha4MHU Ha ynoTpeba unm
N3MEHeHUs Ha NpoAdyKTa ce cynTaT 3a
ynoTpeba He no npegHasHayeHne n
MoraT fa [oBefaT 40 PUCKOBE KaTo
OMacHOCT 3a XXMNBOTa, HapaHsABaHUs
1 nospegu. NponsBoanTensT He
noema OTrOBOPHOCT 3a Bb3HUKHAIN
LeTV B pesynTar Ha ynotpeba He no
npenHasHayeHue. MNpoaykTbT He €
npegHasHayeH 3a npodecuoHanHa
ynoTpeba nnu 3a gpyru oénactu
Ha NPUNOXXEHNE.

@® O6em Ha gocTaBKaTa

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P [MpopyKTbT 1 ONaKOBbYHUTE
MaTepuann He ca geTcka urpadkal
[eua He 6uBa ga urpasr ¢
HalNoOHOBY TOPOUYKN, OO
n gpebHun Yactn! CoLuecTByBa
OMacHOCT OT NOMIbLLaHe n
3agyLuaBaHe!

1 12V CraptoB KOMMNEKT
aKyMynaTOpeH BUHTOBEPT

1 AKymynaTtopeH naket

1 BapsigHo ycTponcTBO

1 KomnnekT HakparHuium 3a

3aB/HTBaHe

KomnnekT cBpeana 3a AbpBo

KomnnekT cepenna HSS

YaHTa 3a HoceHe

PbKkoBOACTBO 32 ekcnoaraums

—_

® OnucaHue Ha yacTuTe

Mpenown YeTeHe pa3rbHeTe CTPaHMLMTE
¢ hurypuTe 1 ce 3anosHaiiTe C BCUYKM
yHKLMM Ha NpoayKTa.

®Purypa A:

[1aTpoHHUK

MPBLCTEH Ha NaTPOHHIK

3aTBapslL NPLCTEH

BTynka 3a perynupaHe Ha BbpTALLS
MOMEHT



[NpeBkntoyBaTen 3a n3bop Ha
npenaska

[6] MpeBknioyBaTen 3a nocoka Ha
BbpTEeHe/6N0KNPOBKa

PbKoxsaTka

MpeBkntoyBaTen 3a BkYBaHe/

N3KIoYBaHe/perynmpaHe Ha

obopoTuTte

LED enemeHTn 3a CbCTOSIHNE HA

<]

3apexxaaHe (YepBeH/opaH>XeB/3eseH)

Pa6otHa LED namna

ByToH 3a ocBo6oXxaasaHe
AKyMynaTopeH naket

3apsgHO YCTPONCTBO

LED 3a KoHTpon Ha 3apsifa — 3eneH

RENEEEE

CBbp3BalL, NPOBOAHMK C MPEXOB

O6opOoTN Ha Npa3eH xoA No:

1. Nnpepaska: 0-460 min™
2. npegaska: 0-1750 min™’
Makc. BbpTSLLY

MOMEHT: 35N m
HacTtpoiika 20 cTteneHun +
Ha BbPTALMA 1 HacTpoiika 3a
MOMEHT: npobneaHe
O6xBaT Ha 3axBa-

LaHe Ha naTpoH-

HUKa: @ 0,8-10 mm
Makc. gnameTtbp B cTOMaHa
Ha CBpPeasoTo: @10 mm

B AbpBo & 19 mm

LED 3a kKoHTpon Ha 3apsga — YepBeH

Lencen

HS

3aBMHTBaHe

Bl=]

®durypa H:

YaHTa 3a HoceHe
KomnnekT HakpanHium 3a

KomnnekT cBpeana 3a AbpBo
KomnnekT cBpenna HSS

AzanTep 3a HakpaiH1Ly

@® TexHn4ecKu gaHHu

CrapTtoB

KOMMNEKT

aKyMysiaTopeH

BUHTOBEPT PBSPA 12 E4

Mopen Ne: HG12447 (Bkn.
3apagHo
ycTporicteo ¢ VDE
Lencen)
HG12447-BS (Bkn.
3apsgHo
ycTpolicTeo ¢ BS
wiencen)

HomwnHanHo

HanpexeHune: 12V=—

Tun NaTpoHHUK: Bbpsoszararay
NaTpPOHHUK

MpenasaTtenHa

KyTUS: 2 cTeneHn

AxkymynatopeH

nakert PAPK 12 A4

Mogen Ne: HG10031

Twn: JlnTneBo-mnoHeH

HomuHanHo

HarnpexxeHve: 12V =—=

KanauunTet: 2,0 Ah

3apsigHo

YCTPOMCTBO PLGK 12 A3

Mopen Ne: HG10038
(VDE wencen)
HG10038-BS
(BS wencen)

Bxopn

HomwnHanHo 220-240 V~,

HanpexeHue: 50-60 Hz

HomwnHanHa

KOHCYMUupaHa

MOLLHOCT: 50 W

MpepnasuTten o

(BBTPELLEH): 2 Al==

U3xopn

HomunHanHo

HanpexeHune: 12V=—=

HomunHaneH Tok: 2,4 A

Bpewme 3a

3apexpaHe: OK. 60 MUHYTK

Knac Ha s3awmTa:

1I/5] (nBoitHa

naonauusi)
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Temneparypa:

MpenopbuuTenHa oKosHa

Mo Bpeme Ha
3apexpaHe:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
pabora:

+4 °C po +40 °C

Mo Bpeme Ha
CbXpaHeHune:

+20 °C pgo +26 °C

CTOMNHOCTM Ha LWYMOBMY eMUcumn

NamepeHuTe CTOMHOCTU ca onpeneneHn

cbrnacHo EN 62841. HueoTo Ha
wyma, namepeHo ¢ A4X ot Tnn A, Ha

E€NeKTpn4eCKna MHCTPYMEHT B TUMNYHNA

cnyqaﬁ BBb3J1n3a Ha:

HnBO Ha 3ByKOBO

HansraHe Lpa: 83 dB
HeonpepeneHocT Kpa: 5dB
HuBo Ha 3ByKOBa MOLLHOCT

Lwa: 91 dB
HeonpegeneHocT Kya: 5dB

CTOMHOCTN Ha eMucUU Ha BUGpauumn

O6LM CTONHOCTM Ha BUbpaumm
(BekTOpHa cyma OT TpUTE MOCOKM),
onpegeneHn cobrnacHo EN 62841:

Mpo6uBaHe B meTan:

Bubpauus gnav/pbka anp: | 2,93 m/s?

HeonpegeneHocT K:

1,5 m/s?

A NPEAYNPEXXOEHWE!

y N
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HoceTe 3awmTa 3a cnyxal

YKASAHUE

[Noco4yeHaTa obLa CTOMHOCT Ha
BMOpaLMK 1 NocoYeHaTa CTONHOCT
Ha LLYMOBW EMUCUI Ca N3MEPEHM
Mo CTaHAapTeH METOA, Ha U3NUTBaHe
1 mMoraT ga 6baaT 13noss3BaHn 3a
CpaBHeHMe Ha eguH eNneKTpn4eckKn
WHCTPYMEHT C APYr.

[Noco4yeHaTa obLia CTONHOCT Ha
BMOpaLMK 1 NocoYeHaTa CTONHOCT
Ha LlyMOBW eM1cuni Morart fga
6bAaT U3Nos3BaHn CbLLO U 3a
npeaBapuTENHO OLIEHsIBaHe Ha
HaToOBapBaHETO.

A NPEAYNPEXAEHUE!
» Emucuute Ha BUGpaummn n

LLYMOBUTE EMUCUN MO BPEME Ha
OenicTBuTEeNnHarTa ynorpeba Ha
€NIEKTPUYECKNS NHCTPYMEHT MoraT
[a ce pasfimyaBat OT NoCOoYeHUTe
CTOWHOCTU, B 3aBNCUMOCT OT
Ha4nHa, NO KONTO eNEKTPUYECKUAT
WNHCTPYMEHT Ce M3Mon3Ba, 0cCo6eHo
OT BuAa Ha 06paboTBaHns geTans.
OnuTaiiTe ce ga nogaobp)xare
HaToBapBaHETO OT BUOpaLMM 1
LLUYM Bb3MOXXHO Hali-MUHUMaJTHO.
MprymepHN MepKn 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHETO OT BMGpauun

ca HOCEHETO Ha pbKaBuLy Npu
ynoTpe6ara Ha HCTPyMEeHTa 1
orpaH/yaBaHe Ha BPEMETO Ha
paborta. [Mpn ToBa TpsibBa fa ce
B3eMart nof BHUMaHWe BCUYKI
4acTn Ha PaboOTHUSA LKBI
(HanpuMep BpemeHaTa, Npe3 KoMTo
E€NEKTPUYECKNST UHCTPYMEHT €
N3KJTHOYEH, KaKTO 1 Te3M, B KOUTO
TOl € BKJIoYEH, HO paboTu 6e3
HaToBapBaHe).



Yka3aHua 3a
6e3onacHocCT

® O6wWwm yKasaHua 3a
6e30nacHoCT 3a
eNieKTpn4eCKu NMHCTPYMEHTHU

A\ NPEAYNPEXXAEHUE!

P lpoueTeTe BCUYKM yKa3aHUA
3a 6€30MacHOCT, MHCTPYKLUK,
WIOCTPALMMN U TEXHUYECKM
AaHHU, C KOUTO TO3N
eNeKTPU4eCKN UHCTPYMEHT
e cHabpeH. [ponycku npu
CMNasBaHeTo Ha crnegHuTe
VHCTPYKLMW MOraT fa Npeavs3BrkaT
TOKOB yfap, NoxXap W/vunm TeXKu
HapaHsiBaHVIs.

3anaseTe BCUYKMN yKa3aHus 3a
6e30nMacHOCT U UHCTPYKLMK 3a
6baeLy cnpaBKu.

13non3eBaHoOTO B yKazaHudATa 3a
6e30MacHOCT MOHATUE ,,eNEKTPUYECKN
MHCTPYMEHT" Ce oTHacs 3a 3aBVKBaHW
OT MPEXKOBO HarnpeXXeHne eneKTpu4eckn
VNHCTPYMEHTY (C MPEXXOB NPOBOLHNK)
NN 3a 33[BWKBaHN C akymynaTopHa
6aTepust eNeKTPUHECKN MHCTPYMEHTU
(6e3 Mpe>KOB MPOBOAHNK).

Be3onacHocCT Ha paboTHOTO MSICTO

1) MNopavbpxxante Baweto paboTHO
MPOCTPAHCTBO YMCTO U fO6pe
ocBeTeHo. beanopsagbkbT Unm He-
OCBETEHUTE PaBOTHN NPOCTPaHCTBA
MoraT fa foBefaT [0 3/0MOoyKu.

2) He paboTteTe ¢ eneKTpu4yecKkus
WHCTPYMEHT BbB B3puBOOMNacHa
cpeaa, B KOATO ce Hamupat
3ananumu Te4HOCTH, ra3oBe
wnu npaxose. Enektpuyeckute
VHCTPYMEHTN Cb3[aBart UCcKpW,
KOUTO MoraTt fa Bb3rjlaMeHAT npaxa
U n3napeHusiTa.

3) [LOpbxTe geua v apyru nuua ganed
rno Bpeme Ha U3non3BaHe Ha
eNIeKTPUYEeCKNA NHCTPYMEHT. [pu
pasceliBaHe MOXXeTe Aa n3ryoute
KOHTPOJ BbPXY €NeKTPUYECKNSsI
VNHCTPYMEHT.

Be3onacHocT npu paboTta ¢
eNeKTPU4eCKMN TOK

1) CBbp3BaWMAT Wencen Ha
€NeKTPNYEeCKUSA UHCTPYMEHT
Tpsi6Ba ga oTroBapsi Ha KOHTaKTa.
LLlencenbT He 6uBa pga ce
NMPOMEHS! MO HUKAKbB Ha4MH.

He nsnonsBaiite agantepHu
wencenu 3aeHo C efieKTPUYECKU
VHCTPYMEHTM C npeanasHo
3asemsiBaHe. HernpomeHeHu
LLencenmn 1 NoaxXoAsLLN KOHTaKTN
HamassiBaT pycka OT TOKOB yaap.

2) WN36srBanTe TeneceH KOHTaKT
CbC 3a3eMeHU NOBbPXHOCTU KaTo
TPBLOU, OTOMNUTENHU Tena, NeYKu u
xnagunHuum. ColliecTByBa NOBULLEH
pUCK OT TOKOB yfap, korato BaiueTo
TANO € 3a3eMeHO.

3) MaseTte enekTpu4yeckute
VHCTPYMEHTU OT AbXXA N
Bnara. [poHrKBaHeTO Ha Boga
B €/1EKTPUYECKMN UHCTPYMEHT
noBsuLLIABa prCKa OT TOKOB yaap.

4) He usnonsBanite CBbp3BaLA
NPOBOAHMUK 32 HOCEHe unn
3aKa4yaHe Ha efleKTpu4ecKus
VHCTPYMEHT Uiu 3a u3gbprBaHe
Ha LWencena oT KOHTaKTa.
Ma3eTe cBbp3BaLMA NPOBOAHUK
OT ropeLy1Ha, Macro, ocTpu
pb6OBE UNKu ABMXKELM ce
yacTu. [oBpeneHn nnm onseTeHn
CBbP3BaLLM NPOBOAHULY YBeNMYaBaT
pucka oT TOKOB yaap.
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5)

KoraTto pa6oTtute c enektpuyeckm  3)
WHCTPYMEHT Ha OTKpUTO,

n3non3BanTe camo yabJKaBaln
NPOBOAHMLU, KOUTO CbLLUO ca
nogxopsiwm 3a ynotpe6a Ha

OTKpuTO. /I3non3saHeTo Ha

nogxopsy 3a ynotpeda Ha OTKPUTO
yobJKaBal NpoBOAHNK HamMansBsa

pvcKa OT TOKOB yaap.

KoraTo ynotpe6arta Ha

€NeKTPUYECKUA UHCTPYMEHT

BbB BJIaXKHa cpefia He MoXe fa

6bae nsberHara, n3non3BanTe
andepeHLManHOTOKOBa 4)
3awmTa. V3non3saHeTo Ha
OndepeHLManHoToKoBa 3aluTa
HamarnsiBa prcka OT TOKOB yaap.

BesonacHocT 3a xopata

1)

BbpeTe BHMMaTENHW, o6pbLianTe
BHMMaHMe Ha TOBa, KOETO

npaBuTe, U NoAXoXaauTe pasymHo  5)
KbM pa6oTaTa C efleKTpu4ecKku
MHCTpYyMeHT. He usnonseaiite
eNIeKTPUYECKN NMHCTPYMEHTH,

KoraTto cTe U3MOpPeHu unm

CcTe nop BNAVUSIHUETO Ha

yrnounBaly BeLLeCcTBa, aJIkoXo

wnu megukameHTu. MomeHT 6)
HEBHVIMaHVe Npu N3Mon3BaHeTo

Ha eNeKTPUYECKNSt UHCTPYMEHT

MOXe [ja floBefe 0O CePUO3HU
HapaHsiBaHA.

Hocete nuyHu npegnasHu
cpeacTBa U BUHarun npegnasHv
ouuna. HoceHeTo Ha nn4HK 7)
npennasHu cpeacTaa KaTto
NpoTUBONpaxoBa Macka, yCTONn4nBU
Ha X/Tb3raHe npegnasHy o6yBKuU,
npegnasHa kacka unm sawmTa 3a
cnyxa, B 3aBMCUMOCT OT BMAa u
ynoTtpebara Ha eNeKTpruyecKus
WNHCTPYMEHT, HaMansiea pucka ot
HapaHsBaHus.
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N365arsanTe HEBOJIHO BKJIIOYBaHe.
YBepeTe ce, Ye eNeKTPUHEeCKUNAT
WHCTPYMEHT € U3KJTH0YEH,

npeauv Aa ro cBbp)XeTe KbM
eneKTpo3axpaHBaHeTo u/unm
akymynaTopHaTta 6aTtepus, npeauv
Aa ro B3eMmeTe unm Hocute. AKo
NPV HOCEHETO Ha eNleKTpUYeCKs
VMHCTPYMEHT ObPXXNTE NpbCTa Cn
BbpPXYy NPeKbcBaya 1 CBbPXETE
KbM €/IeKTPO3axpaHBaHETO BKITHOYEH
€NeKTPUYECKN MHCTPYMEHT, TOBa
MOXe [ia loBefe O 3/10MOJyKN.

OTcTpaHsiBaliTe MHCTPYMEHTUTe
3a HacTpoWiKa unn rae4yHuTe
KIo40Be, Npeav Aa BKI4nTe
eNeKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT.
VIHCTPYMEHT 1nn Kntod, Hammnpalt,
Ce BbB BbPTALLA Ce 4acT OT
€NTEKTPUYECKNS UHCTPYMEHT, MOXE
[Ja poBefe [0 HapaHsiBaHus.

Usbareante Heo6uyamHm
no3uvuum Ha Tanoto. Ocurypete
CU cTabusieH CTOEX U NOCTOSIHHO
naseTte paBHoBecHe. Taka MoXeTe
no-gobpe fa KoHTponupare
€NEeKTPUYECKNST UHCTPYMEHT B
HeoYakBaHU CUTyaLun.

HoceTe nogxoasiwo obnekno. He
HOCeTe LUMPOKU OPEXN UNN HAKUTMU.
ApbXTe KocaTa u 061eKnoTo
[alned oT ABWXeLlyn ce YacTu.
LLInpokn apexu, HaKUTU NN gbarun
Kocu moraT fga 6baaTt 3axBaHaTtu OT
OBVKELLN Ce YacTu.

KoraTto moraTt ga 6baar
MOHTUPaHN YCTPOMUCTBA 3a
U3CMyKBaHe U 3a cbOupaHe

Ha npax, Te Tpsi6Ba ga 6baar
CBbp3aHu 1 N3Moa3BaHU
npasuiHo. Vanon3saHeTo Ha
YCTPOWNCTBO 3a U3CMYyKBaHE Ha
npax MoXke fa Hamanu BpeauTe 3a
34paBeTo nopagy npax.



8)

He pa3uuTanTe Ha chanwmBa
CUIypPHOCT U He npeHebpersante
npasunara 3a 6e3onacHoOCT 3a
eNeKTPUYeCKU UHCTPYMEHTH,

[0pU U KoraTo ciefy MHorokpaTHa 5)
ynoTtpe6a cTe 3ano3HaTu ¢
eNeKTPUYeCKUSA UHCTPYMEHT.
HebpexxHoTo 6opaBeHe MOXe 3a

YyacT OT CeKyHparta ja gosefe fo

TEXKU HapaHsBaHUS.

Ynotpe6a n 6opaBeHe ¢
eNneKTPUYeCKUS UHCTPYMEHT

1)

He npetoBapBaiTe

eJIEKTPUYECKNA NHCTPYMEHT.
U3nonsBaiTe npegHasHa4YeHUst

3a Bawara pa6oTta enekTpn4ecku
MHcTpymeHT. C nogxogsawms
€NeKTPNYECKN NHCTPYMEHT

paboTuTe no-gobpe 1 No-curypHo B
MOCOYEHNTE rpaHnLy Ha paboTHUTe 6)
My XapaKTepUCTUKMU.

He n3nonsBaiite enekTpnyeckun
VMHCTPYMEHT, YNATO NpeKbcBaY

e noBpeaeH. Enexktpuyeckn

WHCTPYMEHT, KOWTO BEYe He MOXe fa

Ce BK/IOYBa WM U3K/I04BA, € OnaceH  7)
1 TpsibBa ga 6bae PEMOHTUPAH.

N3Ternere wencena oT KOHTaKTa
n/vunn oTcTpaHeTe cBanswara ce
akymynaTopHa 6arepus, npegu

[a U3BbpLuBaTe HACTPOMKN

no ypeaa, a CMeHsITe 4acTu

Ha PabOTHU NHCTPYMEHTU NN

Aa OCTaBUTe efIeKTpPU4ecKusi
MHCTPYMEHT HacTpaHu. Ta3un Msapka
3a 6e30MnacHOCT npenoTBpaTsasa
HEBOJMHOTO cTapTUpaHe Ha
€NeKTPNYECKNS UHCTPYMEHT. 8)

CbxpaHsiBanTe efieKTPUYeCKN
MHCTPYMEHTU, KOUTO He ce
MU3NoN3BaT, Ha HEQOCTbITHO 3a
peua msicto. He no3Bonsisaiite
M3MNOoN3BaHe Ha eNleKTPUYECKUS
WHCTPYMEHT OT Jiula, KOUTO He
ca 3arno3HaTy C Hero unm He

ca npoy4enu Te3n NHCTPYKLUMN.
EnekTpuryecknTe NHCTPYMEHTU
ca onacHu, ako ce 1M3nons3ear oT
HEOMUTHU NuLa.

MoaabpXkanTe rpPMXXKINBO
eNeKTPU4ECKUTE UHCTPYMEHTH

1 paGOTHUTE MHCTPYMEHTU.
MpoBepsiBaiiTe Aanu aBmxeLwmTe
ce YyacTu (pyHKLUMOHMpaT
6e3ynpe4Ho 1 He 3asXaar,

Aalnn HAMa cYyneHun unm Taka
NnoBpeAeHn 4acTu, Ye aa
HapyLwaBaT (hyHKLMOHUPAHETO
Ha eNIeKTPUYECKUsSA UHCTPYMEHT.
MoBpepeHuTe YacTu TpsiGBa

Aa 6baaTt peMoHTUPaHu npeau
MU3NoN3BaHe Ha eNIEKTPUYECKUA
VMHCTPYMeHT. MHoro 3nononyku ca
MPWYMHEHN OT NOLLIO Nnoaabp KaHu
€NEKTPNYECKN MHCTPYMEHTMW.
MopabpXkanTe pexewmre
WHCTPYMEHTU HAaTO4YEHN N YNUCTMU.
MPVXNMBO NopgaobpXXaHUTE pexxeLLm
WHCTPYMEHTM C OCTPU pPEXeLLn
pbboBe Ce 3aKNNHBAT NO-Manko 1 ce
BOOAT MO-IECHO.

Usnons3BanTe eneKTpuieckus
VHCTPYMEHT, NPUHaAIe)XXHOCTUTE,
pPaboTHUTE UHCTPYMEHTU U T.H.
CbINacHoO Te3n MHCTPYKLUWN.
Mpu ToBa B3emawnTe nop
BHUMaHMe yCnoBuUATa Ha pabora
1 AeAHOCTTa, KOSITO Tpsi6Ba

Aa ce u3BbpLun. Ynortpebata

Ha eNneKTPUYECKN MHCTPYMEHTU
3a pasnu4YyHu OT NpenBuaeHnTe
NPUNOXeHUss MOXe fa fosene [0
onacHu cuTyauumu.

MaseTe ApbXKUTE N
MOBbPXHOCTUTE 3a XBalljaHe

CyXu, Ynctu n 6e3 macrno u rpec.
Xnb3raBu ApbXKKN 1 MOBbPXHOCTH
3a XBalllaHe He No3BonsABaT CUrypHa
paboTa 1 KOHTPOS Ha eNeKTpuyecKus
VWHCTPYMEHT B HenpeasnaeHu
cuTyaumm.
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Ynotpe6a u 6opaBeHe ¢
aKyMmynaToOpHUS UHCTPYMEHT

1)

3apexpaiite akymynaTtopHuTe
6aTepun camo CbC 3apsiAHU
yCTpOWCTBa, KOUTO ca
npenopb4YaHu OT NPOU3BOAUTENSI.
3apsgHo YCTPOMCTBO, KOETO €
npegHasHa4eHo 3a onpeneneH Bug
aKyMynaTopHu 6atepun, MoXe aa
NPUYMHK NoXap, ako ce U3nonsBsa ¢
Opyru akymynaTtopHu 6atepun.

B eneKTpuyecKuTe MHCTPYMEHTHU
u3nons3BanTe camo npeaBugeHUTe
3a uenTa akymynaTopHu 6atepum.
M3nonasaHeTo Ha opyrv akymyna-
TopHW 6aTepu MOXe Aa aosene Ao
HapaHABaHNA N ONacHOCT OT noXkap.

ApbXTe akymynaTtopHarta
6aTepus, KOSITO He ce U3Non3Ba,
[aned ot Kjlamepu, MOHeTH,
Knwo4yoBe, MMPOHU, BUHTOBE UIN
APYyru Mmankum mMmeTtajHu npegmMeTu,
KOUTO 6Mxa Mornm Aa NPpUYnHAT
KbCO CbeAMHEHNE Ha KOHTAKTUTe.
Kbco cbeamHeHne mexay
KOHTaKTUTE Ha aKymynaTopHaTta
6aTepusi MOXKe Aa AoBede Ao
n3rapsHUs NN noxxap.

Mpwu HenpaBunHa ynotpe6a oT
akyMmynaTopHaTa 6aTtepusi MoXe
Aa usnese TeyHocT. NU3b6saresaiite
KOHTaKT c Hes. Mpu cny4yaeH
KOHTaKT U3njakHeTe ¢ Boga. AKko
Te4yHoCTTa nonagHe B o4unTe,
AOMbJIHUTENTHO NOTbpPCeTEe
neKapcka nomouy. snuzauiata
TEYHOCT OT aKymyniaTopHa 6atepusi
MOXKE [a AoBeAe 0O pa3npasHeHus
Ha KoXXarta Uim narapsHusi.

He uanonssaiite noBpeaeHn unm
NPOMeHeHn akyMynaTopHu 6aTe-
pun. MNoBpeaeHNTe U NPOMEHEHN
aKyMynaTopHu 6atepun Morart ga
nmaT HenpeasuavMMo NoBeagHne n
[a [osefar [o no)kap, eKcrnnosus
WM ONacHOCT OT HapaHsaBaHe
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7)

He unanarante akymynatopHa
6aTepus Ha OrbH WM TBbpPAE
BUCOKM Temnepatypu. OrbH nnm
Temnepatypu Hag 130 °C moraT ga
npean3BuKaT eKCrio3us.

CnepBaiiTe BCUMKU MHCTPYKLUN
3a 3apeXxaHe U HUKora He
3apexpaaliTe akymynatopHara
6aTepus UM akymynaTopHust
VWHCTPYMEHT U3BBbH rpaHuuuTe
Ha NOCoOYeHusi B pPbKOBOACTBOTO
3a ekcnioartauusi TemneparypeH
Avanas3oH. HenpasunHo 3apexgaHe
NN 3apexaHe N3BbH rpaHnLmTe
Ha AONyCTUMUS TemrepaTypeH
JnanasoH MOXe da paspyLum
akymynaTtopHara 6arepus 1 ga
yBENMNYM OnacHoOCTTa OT NoXKap.

CepBus

1)

PeMOHTU Mo eNneKkTpuyeckus
VHCTPYMEHT criefBa aa

ce U3BbpLUBAT cCaMo OT
KBanubuumpaHu cneumanmucTm

¥ camMo C OpUruHasHU pe3epBHU
yacTtu. Taka ce rapaHTmpa, 4e
6e30MacHOCTTa Ha eneKTPUYECKIst
WHCTPYMEHT LLie Ce 3anasu.

Hukora He u3BbpLuBanTe
noanpbXKa Ha NoBpeaeHn
akymynaTopHu 6atepuum. Lisnarta
noaapbXKa Ha akyMynaTopHuTe
6aTepuu cnegpa fa ce n3BbpluBa
camo OT NPoV3BOUTENS U OT
OTOpU3MpaHN CepBr3Un.

@® Yka3aHus 3a 6e3onacHoOCT

3a 6opmaLlunHN

YkasaHusi 3a 6e3onacHoOCT npu
BCSIKakBM paboTun

XBawanTte enekTpuyeckusi
MHCTPYMEHT 3a U30sMpaHuTe
MOBbPXHOCTU 3a XBaljaHe,
KoraTo n3BbpLusaTte pa6oTu, npu
KOUTO PaboOTHUAT UHCTPYMEHT
WM BUHTOBETE Morar ga



3acerHaT CKpUTU eNieKTpUu4eckun
NPOBOAHULMN. KOHTaKTbT C
NPOBOAHVIK NOA HAaNPEeXeHNe MOXe
[a rnocTasy rnop, HarnpeXxeHne Cbllo
1 MeTasHM YacTu Ha ypeda u ga
[oBene A0 TOKOB yaap.

2. YkasaHus 3a 6e3onacHoOCT npu
M3NoNi3BaHe Ha AbJrn cepepna

1) B HuMkakbB cny4an He paboTeTe
C No-BUCOKU 060POTU OT
MaKCUMaJIHO JONyCTUMUTE
o6opoTun 3a ceBpeanoTo. [pun
No-BUCOKM 060POTN CBPEQJIOTO
MO>XXE NIEKO fla Ce U3KPVBW, aKo
ce BbpTU CBOOGOAHO 6€3 KOHTaKT
C peTaina, n ga gosefe Ao
HapaHsiBaHUs.

2) BwmHaru 3anoy4BsanTte npoueca
Ha nNpo6uBaHe C HUCKN 060pOTHn
U Npu KOHTaKT Ha CcBpeaJioTo C
peTanna. Npu no-BMCoKN 060poTHr
CBPELIOTO MOXE NIEKO Aa ce
N3KPUBM, aKO Ce BbPTU CBOBOAHO
6e3 KOHTaKT ¢ geTanna, 1 na gosene
0,0 HapaHABaHuS.

3) He ynpaxHsiBailTe npekaneH
HaTUCK M HaTuUCKalTe camo B
HafUTb)XHa NOCOKa Ha CBPeAJioTo.
Cepepgnara morar fa ce orbHaT u
nopagun ToBa fa ce cyynsT uam ga
JoBefat [o 3ary6a Ha KOHTPOn 1 Ao
HapaHsiBaHus1.

@® HamansiBaHe Ha BuGpauuuTte
M wyma

OrpaHunyaBariTe BpeMeTo Ha ynoTpeba,
13Mnon3BanTe pexxnmm Ha paboTa cbeC
cnabu Bubpauum 1 LWymM 1 HOCETE JINYHU
npeanasHu cpeacTea, 3a Aa HamanuTe
BpeQHNTE BNVSHWA Ha BUbpauumTe

1 wyma.

CnepHuTe Mepku cnomarat 3a
HamassiBaHe Ha CBbp3aHuTe C
BMOpaUMUTE 1 LLyMa PUCKOBE:

® MsnonsBanTe npogykTa camo
CbracHO HeroBOTO NpefHasHaveHne
1 cnopep on1McaHneTo B
TE3UN NHCTPYKLMN.

H YBepsiBalTe ce, Ye NPOAYKTbT
€ B U3PSAHO CbCTOSHME 1
[o6pe nogabpKaH.

®  M3nonssanTe npaBunHNTE paboTHU
WHCTPYMEHTU 3a TO3U NPOLYKT
N ce yBepsiBaiiTe, Ye Te ca B
N3PSOHO CbCTOSHME.

u  XpallaviTe 34paBo NpogykTa 3a
PBKOXBATKNTE/MIOBbPXHOCTUTE
3a xBalyaHe.

= [lopabpkante NpoayKTa CbrnacHo
WHCTPYKUMUNTE 1 OcurypsiBante
[OCTaTb4yHO CMa3BaHe (ako e
NPUIOXKNMO).

= [naHuparite Bawara paboTa Taka,
Yye N3MoN3BaHETO Ha NPOAYKTYK C
BMCOKa CTOMHOCT Ha BUbpauunTe ga
€ pasnpeneneHo B NPoabIKUTENEH
nepuog oT BpeME.

@ lMoBepeHue Npu 3N10MONYKN

3anosHainTe ce C U3Non3BaHeTo Ha

TO3U NPOAYKT C MOMOoLLTa Ha ToBa
PBbKOBOACTBO 3a eKcnioartaLus.
3anomHeTe ykasaHusita 3a 6e30nacHOCT
N 3a0bJOKUTENTHO T cnassanTe. ToBa
crnomara 3a npefgoTepaTsiBaHe Ha
PUCKOBE 1 ONACHOCTH.

B BuHarn 6baeTe BHAMATENHN NP
ynoTpebaTta Ha TO3M1 NMPOAyKT, 3a
[a MOXKeTe CBOEBPEMEHHO Aa
pasnosHaeTe onacHoOCTUTe 1 Aa
nelicteaTe. bbpsata Hameca Moxe
[a npenoTBpaTy TEXKM HapaHsiBaHUs!
N MaTepuasHn LWeTn.
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Mpn HenanpaBHO PyHKLUMOHMPaHe
n3KJoYBariTe He3abaBHO NpoayKTa

N U3BaXKpanTe akyMynaTopHuUs
naket. [aBanTe ro Ha KsanupuumpaH
cneunanicT 3a nposepKa un
€BeHTyasIeH PEMOHT, Npeay OTHOBO
[a ro nsnonssare.

@® OcTaTb4HM pUCKOBE

[opu n ga paboTtute € TO31 NPOSYKT
CbIMacHO NpejnucaHnaTa, octasa
MoTEHLMANEH PUCK OT TENeCHN
HapaHABaHUSA 1 MaTeprasHn LEeTU.

BbB Bpb3Ka C KOHCTpyKUusTa u
N3MbJIHEHVETO Ha TO3N NPOLQYKT, Hapen, ¢
OpyruTe, MoraT Aa Bb3HUKHAT cnegHuTe
OrMacHoCTHU:

YBpexxgaHe Ha 30paBeTo B pesynTart
OT eMycuuTe Ha BUGpaLmm,

aKo MPOAYyKTbT Ce U3Mos3Ba
NPOABLIKUTENTHO BPEME UK He ce
n3rnon3sa Unn nogabp>xa npasusHo.
TenecHu HapaHsBaHNA 1 MaTepuanHn
LLLEeTU, NPean3BrKaHN OT AeeKTHM
peXeLLn NHCTPYMEHTMN Unn oT
BHe3arneH ygap B CKpUT NpeaMeT rno
BpeMe Ha ynoTtpebara.

OnacHOCT OT HapaHsiBaHe 1
MartepuanHn WeTn, Nnpu4nHeHn oT
NETSLLN NPeaMeTn.

YKA3AHUE

> o BpemMe Ha eKcriioataunusdaTa To3un

NPOAYKT Cb3[aBa eIeKTPOMarHuT-
Ho none! [Npn onpegeneHn o6¢cToN-
TencTea ToBa noJsie MoXe Aa Hapy-
LW QYHKLMOHNPAHETO Ha aKTUBHN
NI NacVBHU MEANLMHCKUN NMIIaH-
Tn! 3a ga ce Hamanu onacHocTTa
OT CEPUO3HN NN CMBPTOHOCHM
HapaHsiBaHus, NpenopbYBamMe Ha
Jnmua ¢ MegUUMHCKM UMMNaHTU aa
C€e KOHCYNTUpaT CbC CBOS fieKap U
C NPOV3BOAMTENS HA MEOULIMHCKNS
VIMMNJIaHT, Npeay NpoayKTbT Aa
6bae n3nonasan!
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® Yka3zaHua 3a

6e3o0nacHOCT 3a
3apsigHM YCTPOMUCTBA
Tosn ypen moxe ga

ce 13non3Bea oT geua

Ha 8 unn nose4ve

FOANHW, KaKTO N OT

nmua ¢ HamasneHu
H13NYECKN, CEH30PHN
NN UHTENEKTYaNHW
CMOCOBHOCTU UK

annca onuT 1 NO3HaHUA,
aKo Te ca nog

Haf30p unm ca 6unn
NHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
6e3onacHarta ynotpeba
Ha ypena n pasbuvpar
npousTunyawmTe ot

TOBa OMNACHOCTW.

Heua He 6uBa ga urpasT
C ypena.

lNo4yncrteaHe n
nogapbXXKa OT cTpaHa Ha
notpebutensa He 6usa ga
ce 13BbpLUBAT OT Aeua
6e3 HabnogeHne.

He 3apexpante 6arepumn
3a egHOKpaTHa ynoTpeoba.
HecnassaHeTo Ha ToBa
yKasaHue Bogu o
OMNacHoCTN.



= AKO CBbp3BaLLMAT
NPOBOAHUK Ce
nospenu, Ton Tpsi6ea
pa 6bae 3aMeHeH oT
npou3BoanTens, Heroearta
cepBu3Ha cny>xta nnm
nogo6HO KBannguumnpaHo
nvue, 3a ga ce nsberHar
OMnacHoCTN.

® [NaseTe enekTpundeckuTe
YacTu oT Bnara. Hukora
He M1 noTansanTe BbB BoAa
NN OpYyry TeYHOCTN,
3a ga nsberHeTte TOKOB
yaap. Hukora He opbxTe
ypena nog Tedvaila
Bopa. CvbniogaBanTe
NHCTPYKLMUTE 3a
noyncTBaHe, NogapbXKa
N PEMOHT.

® YpenbT e npegHasHaveH
camo 3a ynotpeba B
3aKPUTN NMOMELLIEHUS.

A BHUMAHMUE! Tosa
3apsgHO YCTPOWCTBO €
NoaxoAsaLo eanHCTBEHO
3a 3apexgaHe Ha
aKyMynaToOpHW NakeTn oT
cnegHUTE TUNOBE:

Mopxopawm
aKyMynaTOpPHM NakeTn u
3apsagHu YCTPOWUCTBA

AkymynaTto- |/// PARKSIDE’
peH naket: |[X 12V Team

3apsagHo //l PARKSIDE’

ycTponucTtBo: | X 12 V Team

/ll PARKSIDE 12V
AKymynaTtopeH naker

PAPK 12 A3 (2,0 Ah |3 knetku

PAPK 12 B3 4,0 Ah |6 KneTku

PAPK 12 C1/|2,5 Ah|3 kneTku

PAPK 12 D1 (5,0 Ah |6 kKnetku

= Knnentun ot CY (Kunbp),
HR (XbpBaTus), RS
(Copbus), RO (PymbHus),
BG (Bwnrapus) & GR
(Mppums) morat ga
3aKynsaT CbBMECTMU
pe3epBHN 6aTepumn n
3apsigHM yCTponcTBa oT
www.optimex-shop.com.

® lMNpepu NbpBaTa ynoTpeba
® lMpuHagneXxHocTn

3a 6e3onacHaTa 1 npasusHa ynotpeba
Ha TO3M1 NPOAJYKT ca HeobXoaNMU, MEXLY
OpYyroTo, cnegHuTe NpUHagNexXHoCTH,
KaTo Hanp. MHCTPYMEHTUN 1 paboTHU
WNHCTPYMEHTMI:

1 CmasoyHo-oxnaxkaalla Te4HOCT
(Macno 3a pexxeLuy IHCTPYMEHTM),
nopxogsia ca npobusaHe B MeTan

O Moaxogsim INYHW npegnasHn
cpencTea

MHCTpYMEHTN 1 paboTHn
WHCTPYMEHTW MOXXETE fjla HaMepuTe

B crneyumanusvpaHmTe marasvHu. Mpu
3aKynyBaHEeTO BUHary cuoniogasante
TEXHNYECKUTE N3NCKBaHNS Ha TO3M
NPOAYKT (BMXKTE ,, TEXHUYECKMN AaHHN").

Mpy cbMHEHNs nonuTanTe
KBannduumpaH cneumanmcT
1 ce KoHcynTupariTte ¢ Bawws
cneyvanmampaH Tbprosed,.
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YKA3AHME MocTaBsiHe Ha aKymynaTopeH nakeT

Sy —————— 1. BkapaiiTe akymynaTopHus naket [12] B
pbkoxsaTkarta [7].
LLie oTKpreTe nHopmMaums n
2. YBeperTe ce, Ye aKyMynaTOPHUAT
yKasaHus 3a pasnmyHu paboTHu
nakeT [12] e WwpakHan ocesaemo.
VHCTPYMEHTU 1 TexHUTe 06nacTu Ha
npunoXxeHue. Hakom ot onmcaHnTe ® MposepsiBaHe Ha
pPaboTHM UHCTPYMEHTU He ca
BKJIIO4EHN B 06ema Ha JocTaBka CbCTOSAHWETO Ha 3apexpaaHe

(BxTe ,06em Ha gocTaBkaTa®), a Ha akKymyJiaTopHus naket
Camo NoKa3BaT Bb3MOXHOCTUTE 32 (dur. A)

ynoTpe6a Ha TO31 NPOJyKT.
1. OcBobogeTe npeBkoYBaTens 3a

BKJIIOUBaHe/M3KMoYBaHe | 8], kato

A NPEAYNPEXAEHUE! HaTUCHeTe NpeBKJoYBaTENS 3a

P He nsnonseaiTte npuHagne)>xHocTu, NOCoKa Ha BbpTeHe (6] HagsicHo nnm
KOUTO He ca NpenopbYaHn oT HansBo.
Parkside. ToBa Mmoxe ga nosefe oo 2. HatucHete 3a KpaTtko
TOKOB yaiap 1nm noxap. NpeBKJoHBaTeNs 3a BKoYBaHe/

N3Kno4saHe . LED enemeHTuTE 32
CbCTOsIHWE Ha 3apexaaHe [9] ceeTsaT

® UssaxpaHe/nocTassiHe Ha B NpoAbKeHne Ha oK. 10 cekyHaw,

aKymMmynaTtopeH nakert crnef, KaTo CTe OTnycHanm
NpeBK/toYBaTen 3a BKo4BaHe/
/\ NPEAMNASNUBOCT! Puck ot N3KJo4YBaHe.
HapaHsiBaHe!

» BuHaru 6nokupante S CEEUELLLE
npeBK/oYBaTens 3a BKoYBaHe/ 3apexpane
ETTTENEEE -’ sapa YepseH/opaH>xes/

NpefoTBPAaTUTE CIyYaiiHO seneH Makcumanto
3afBWXBaHe. HaTucHeTe Hepser/opaHxes | CpegHo
npeBKoYBaTens 3a nocoka Ha YepseH Hucko

BbpTeHe [6] B cpeaHOTO nonoxxeHne
(6nokupoBka), Npean aa nssagute/ @® 3apexpaHe Ha

nocTaBuTe akyMynaTopHWs aKyMynaTopeH nakeT
naker [12].
(®ur. B) A NMPEAYNPEXXAEHWUE! Puck ot
HapaHsiBaHe!

U3BaxxaaHe Ha akymynaTopeH naket BuHaru paseguHsisaiite

1. HartncHete 6yToHa 3a 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO
ocso6oxaasaHe [11] Ha OT eNeKTPO3axpaHBaHETO,
akymynaTopHus naker [12). npenu fa noctaBuTe/n3BaguTe

2. WN3Ternete akymynaTtopHus naket aKyMynaTopHus naket [12).

OT pbKOXBaTKaTa .
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YKASAHUE

P MoxeTe fa 3apexpaare
aKyMyniaTopHUsi NAKeT 12| NO BCAKO
Bpeme, 6e3 ToBa fa CbKpalllasa
XKMBOTA MYy.

P TpekbcBaHe Ha npoueca
Ha 3apeXaaHe He Bpemy Ha
aKymynaTopHus nakert [12).

P Mexpy nocnegoBaTeniHn npoLecu
Ha 3apeXkpaHe ocTassliTe
3apsiAHOTO YCTPOWCTBO |13| Aa ce
oxnaxga 3a noHe 15 MuHyTu.

(Pur. A)

0 Mpegn pabotata: 3apegeTe
aKkymynaTopHus naket [12], ako
HEroBOTO CbCTOSIHME Ha 3apexxaaHe
€ CpefHO U HUCKO (BUXKTE
»I1pOBepsiBaHe Ha CbCTOSTHNETO
Ha 3apexxaaHe Ha aKkyMynaTopHUS
naket").

0 LED enemeHTUTE 3a KOHTPOJ Ha
3apsina (3eneH [14] n yepBeH
hasaT nHgopMaus 3a CbCTOSHNETO
Ha 3apsiHOTO YCTPOWCTBO |13| 1 Ha
aKkymynaTopHus naket [12):

LED
YepseH LED ﬂ CBETU

CbcTosiHMe
AKyMynaTopHUsAT
nakert [12] ce
3apexga
AKyMynaTopHUSAT
nakeT

€ HambJIHO
3apefeH
LedekTeH
aKkymynaTopeH
nakeT
[NpekaneHo
CTyQeH nnu
npekaneHo
ropeL
aKymynaTopeH

nakeT

3erneH LED [14] ceetn

3eneH LED 14 n
yepseH LED ﬂ murat

YepeeH LED [15] mvira

LED CbcTosiHue
3eneH LED (14 ceetn | 3apsigHoTo
(6e3 akymynaTopeH YCTPOWCTBO
naxket € B rOTOBHOCT

1. TocTaBeTe akyMynaTopHIs NakeT
B 3apsiAHOTO ycTpoiicTBo [13].

2. CBbpKeTe MPeXoBUs Liencen

Ha 3apsAHOTO YCTpoiicTBo [13] kbM
KOHTaKT.

3. KoraTo akyMynaTopHusiT naker [12] e

HaMbLIHO 3apeneH:

— VsBageTe MpexXoBus LLiencen
Ha 3apsHOTO YCTPOICTBO [13] oT
KOHTaKTa.

— WN3BapeTe akyMynaTopHua naket
OT 3apsHHOTO YCTPOICTBO [13].

® lMocTaBsAiHe/u3Ba)kpaHe Ha
pPaboTeH UHCTPYMEHT

/A MPEAMNA3JINBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!
@ Pa6oTHUTE NHCTPYMEHTU
N\ wmorar fa 6bfar ocTpu 1 fa
Ce HaropeLLUaT Mo Bpeme Ha
ynoTtpebaTta. BuHarn HoceTe
npennasHu pbkasmuy,
Korato 6opaBuTe ¢ paboTHU
VNHCTPYMEHTU.

A NPEAYMNPEXXOEHUE!

N VizkniodeTe npopykTa, ussapete
P akymynaTopHus naket [12| v

~ ocTaBeTe MpofyKTa a ce

oxnagv, Npeau Aa nasbplusarte

HacTpouku!

/A MPEAMNA3JIMBOCT! Puck ot
HapaHsiBaHe!

P [pbXTe pbLeTe cu ganey ot
pPaboTHNS HCTPYMEHT, KoraTto
NpoJyKTLT paboTu.
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A NPEAMA3NNBOCT! Puck ot (®ur. H)

HapaHsiBaHe!

p  Cnep nsknto4BaHeTo Ha 1
npogykTa paboTHUAT UHCTPYMEHT
npoLb/kasa fa ce ABVDKM OLLe 2

N3BECTHO Bpeme. He gokoceante
OBXXELWS ce paboTeH UHCTPYMEHT
1 He ro cnuparTe. 3

(Pur. C, 1)

CBansiHe Ha NaTPOHHUK

XBaHeTe naTpoHHka [ 1] 3gpaBo 3a
npepHaTa cTpaHa.

WN3Ternete 3aTBapALLMS NPbCTEH
Ha3af, 3a Aa ocsoGoanTe
naTpoHHuKka [1].

WaTernete natpoHHuka [1] ot
apanTepa 3a HakpaiitHuum [1dl.

MpoayKTbT e ob6opyaBaH C aBToMaTn4Ha MoHTupaHe Ha NaTPOHHUK

6/10KMPOBKA Ha LWNUHAENa, 3a Aa MoXxXe

NaTPOHHUKBLT m ha ce oTBaps nnm YKA3SAHUE

3aTBaps C NPbLCTEHa Ha NaTPOHHMKa [2].

1. OTBapsiHe Ha naTpoHHuKa [1]:
3aBbpTeTe NpbCTeHa Ha
naTpoHHuKa [2] o6patHo Ha
4aCOBHMKOBATa CTperkKa.

2. BkapanTte nogxogswy, paboTeH
VNHCTPYMEHT (HakparHuK 3a
3aBuHTBaHe [18], cBpeano 3a
abpso [19] unn cepeano HSS [20) B
naTpoHHuKa [ 1] Tonkosa HasbTpe,
KOMNKOTO € HeoBX0oaNMO.

3. BaTBapsiHe Ha naTpoHHuKa [1]:

3agpbXTe paboTHUSA UHCTPYMEHT 1.
Ha MSACTO. 3aBbpTeTE NPbCTEHA
Ha naTpoHHUKa | 2| no 2.
YacoBHUKOBaTa CTpesika. 3
@® CsansiHe/MOHTMpaHe Ha
4.

NaTPpOHHUK

YKA3AHUE Y

P AKo XKenaete ga nsnonssarte
ajanTepa 3a HakpanH1Lm

> Ako naTpoHHVKLT [ 1] 1 apantepbT

3a HakpaiiHLy [1d] He ca

3axBaHaTyi NPaBuIHO eayH B APy,
3aTBAPALLMST NPbCTEH [3] He Moxe
[a Ce BbpHeE B MbpBoHaYanHara cu
nosuuusi. B To31 cnyyait 3aBbpTeTe
NaTPOHHMKA MO 1NN 0GPATHO

Ha YaCOBHMKOBATa CTPESKa,
[0KaTo 3aTBapALUMSAT NPBLCTEH,
CBLMNPOBO/EH C LLPaKBaHe, Ce BbpHE
B MbpBOHAYaNHATa C1 MO3ULWASL.

V3TerneTte 3aTBapALLS NPBLCTEH
Hasap,

V13paBHeTe OTBOPA Ha NaTPOHHMKA [ 1]
c apanTepa 3a HakpaiiHuum [1d).
Bkapaiite natpoHHuka | 1 | gokpai
BbPXY afanTepa 3a HakpaitHuum [1d.
OTnycHeTe 3aTBapsLLMs NpbCTeH 3],
3a ja ocurypuTe naTpoHHuKa [1].

MU3nonsBaHe Ha apganTep 3a
HaKpanHnLu

(BwxTe ,/3nonsBaHe Ha aganTep VKA3AHUE
3a HakpanHuum®), TpsibBa MbpBO Aa

cBanuTe MaTPOHHMKA _ P AKo Xenaete Aa nanonssare
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ajanTepa 3a HakpaitHiLy [1d],
MbpBO TPsA6Ba fa ceanuTe
naTpoHHuka [ 1] (BuxTe ,CBansHe/
MOHTVPaHe Ha NaTPOHHMK").



(Dur. J)

O

MocTaBeTe HakpalHuK 3a
3aBuHTBaHe [18] foKpaii B apjantepa
3a HakpanHuum . HakpaliHukbT 3a
3aBVHTBaHe ce 3agbpyka Ha MACTO OT
MarHuT Ha ObHOTO Ha apanTepa 3a
HakpanHmum.

3a fa cBannTe HakpainHika 3a
3aBuHTBaHe (18], nsgbpnaiiTe ro ot
apanTepa 3a HakpaitHiLm [1a).

@® [Mpo6Ho nyckaHe

YKA3AHUE

P TMNpenun 3ano4vBaHe Ha paboTa u

cnep Bcsika CMsiHa Ha paboTeH
WNHCTPYMEHT 13BbPLUBANTE MPOGHO
nyckaHe 6e3 HaToBapBaHe.
M3kntoveTe He3abaBHO NPOAYKTA,
aKo pabOTHUAT MHCTPYMEHT ce
OBKN EKCLIEHTPUYHO, Bb3HMKBAT
3HaYUTENHN BUGpaLn Un ce
YyyBaT HeOBOMYaHN LLYMOBE.

[Npenn paboTarta ce yBepeTe, 4e
pPabOTHUAT MHCTPYMEHT € NMOCTaBeH
NpaBWHO, TOECT € LieHTPMpPaH B
naTpoHHuka [1].

HakpaitHuuuTe 3a 3aBuHTBaHe [18] ca
0603Ha4eHn Mo pasmep 1 gopma.
AKO He CTe CUIypHM, BUHarn mbpBo
na3npobsariTe fanu HakpaHUKbT
B/IM3a NAbTHO 6e3 nydT B rnasara
Ha BUHTA.

® Pa6orta
® UN360p Ha npepaBKa

/A BHUMAHMUE! Puck oT noBpeaa Ha

npoaykra!

3apericTBanTe NpeBKIOYBaTENS
3a 136op Ha npefaeka 5] ensa
TOoraBa, Korato NpPoayKTbT €
cnpsin.

(®wur. D)

0 CMeHeTe npefaBkaTa, KaTo u3bytare
npeBKloYBaTens 3a U36op Ha
npenaska [ 5] Hanpen unu Hasag.

MpepaBska 1:

MNopxopsawa 3a: Pa6oTtn no
3aBIBaHe

CKopoCT Ha BbpTeHe: | Hucka

BbpTsLL MOMEHT: Bucok

MpepaBska 2:

MNopxopsawa 3a: Pa6oTtn no
npobusaHe

CKOpOCT Ha BbpTeHe: | Bucoka

BbpTsLL MOMEHT: Hucbk

® HacrtponBaHe Ha Nocoka Ha
BbpTEHE

/A BHUMAHMUE! Puck oT noBpeaa Ha
npopgykra!

3apericTBanTe NnpeBkoYBaTeNs

3a Mocoka Ha BbpTeHe [6] enBa

ToraBsa, Korato npoAyKTbT €

cripsis.

(Pvr. E)

0 CmeHeTe nocokarta Ha BbpTeHe,
KaTo HaTUCHEeTe NpeBKoYBaTeNs 3a
NMOCOKa Ha BbpTeEHEe @ HagAaCHO nnn
HansaBo.

[ AKO NpeBKIoYBaTENAT 3a MOCOKa Ha
BbpTeHe (6] ce Hamupa B cpeaHoTo
nonoXXeHve, NpPeBKoYBaTENAT
3a BK/OYBaHE/N3KNoYBaHe
e 6IoKMpaH.
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@® PerynupaHe Ha BbpTALMS
MOMEHT
(Pur. G)

O BbpTawmar MmomeHT MOXe aa 6bae
HaCTPOEH Ype3 BbPTEHE Ha BTynKarta
3a perynupaHe Ha BbpTALWSA
MOMeHT [4].

0 Manku BUHTOBE, CbOTB. MEKM
mMarepuanu: V136epeTe HUCKa cTeneH
(Manko 4mcno).

O Tonemu BUHTOBE, TBbPAW MaTepuanu,
CbOTB. pasBuUBaHe Ha BUHTOBE:
M36epeTe BUCOKa CTeneH (ronsimo
4ncno).

0 3a pabotu no npobusaHe: 3aBbpTETE
BTYy/Kara 3a perynupaHe Ha
BbPTALLMS MOMEHT |4 | B no3uumsTa
[\ \ 3

@® Bkinro4yBaHe n Usknro4yBaHe

YKA3AHUE

P [NpeBKntoYBaTENST 3a BKIOYBaHe/
usknoyBaHe [ 8] He Moxe pa 6bae
dukcnpaH.

(Pur. F)

O BknrouBaHe: HaTucHeTe
npeBKtoYBaTens 3a BkoYBaHe/
usknoysaHe 8| n ro
3a[pbXTe HaTuCHAT.
Perynupaiite ckopocTTa cnopes
Hy>kgaTa (BuxTe ,PerynupaHe Ha
ckopocTTa‘“).

O WsknrousaHe: OTnycHete
npeBKtoYBaTens 3a BkoYBaHe/
un3knioysaHe [8].

@® PerynupaHe Ha CKOpocCTTa

Ypes pasnuyHa cuna Ha HaTucK
BbpXY NpeBKIoYBaTens 3a
BKJIIOYBaHe/M3KslouBaHe [ 8] MoxeTe
[a KOHTpormpare CKopocTTa:

O
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HaTtuck CkopocTt
Jlek HaTuCK: [No-Hncka
MNo-ronsm

Mo-Bucoka
HaTUCK:

@® Pa6otHa LED namna

To3n NpoayKT e o6opyaBaH ¢ paboTHa
LED namna , 3a [a ce ocBeTsBa
HernocpeacTBeHaTa paboTHa o6nacT 1
na ce nogobpsiea BUAMMOCTTA B JIOLLO
OCBETEHN MecTa.

0 Pa6otHata LED namna [10| cBeTsa
aBTOMATWYHO, LLIOM MPOMYKTHLT
ce BKJIOUM.

YKA3AHUE

» Pa6oTHata LED namna
NPOLb/KaBa fa CBETU OLLE OK.
10 cekyHau cnepq NsKIYBaHETO HA
npogyKTa.

@® YKasaHusa 3a paboTta
BbpTAL MOMEHT

0 Tlo-mankun BUHTOBE/HaKkpanHuum
Morar fa 6baart noBpeaeHwy,
aKo HacTpouTe TBbPAE ronsm
BbPTSLL, MOMEHT, CbOTB. TBbPAE
BVICOK/ 060POTW.

3aBuHTBaHe B TBbpA MmaTepuan (Hanp.
B MeK meTan)

0 [lpw 3aBMHTBaHe B TBbPA, Matepuan
Bb3HVKBAT rofIeMn BbPTHALLN
MOMeHTU. N36epeTe HUCKK 060pOoTH.

3aBuHTBaHe B Mek maTtepuan (Hanp.
MeKa AbpBECUHA)

[ TyK CbLLO 3aBMHTBaNTE C HUCKN
060pOoTK, Hanp. 3a ga He noBpegnuTe
NOBBPXHOCTTA HAa OAbPBOTO Npn
KOHTaKTa C rfiaBata Ha BUHTa.
ManonsgaiiTe 3eHKep.



0 Mankun BUHTOBE B MeKa AObpBeCnHa [onsm aoaMeTbp Ha oTBopa:

MoraT ga 6baaT 3aBMHTBaHU CbLLO M3nonsBariTe cBpensio 3a obpBo
1 ONPEKTHO, 6e3 NpeaBapuTesiHoO TN ®opCcTHEP.
npobveaHe. Mankun BMHTOBE B Meka
ObpBecuHa morat ga 6bgat
Mpv npoGuBaHe B AbPBO, MeTan n 3aBUHTBAHMN CbLLO U AVPEKTHO, 6e3
Apyru mareépuanu npeaBapuTenHo npobrisaHe.

0 [Npu Manbk guameTsbp Ha CBPEeasioTo
nsnonseaiite Bucoku o6opotu, arpn @ lMouyncreaHe n rpuxm
ronsiM ArameTbp Ha CBpeasioTo —

HUCKN 060POTH. /A NMPEAYNPEXAEHUE!

0 lMpwn TBBPAN MaTepmanm n3bepete :

HUCKMN 060POTY, a MPY MeKU

marepuany — BUCOKN 060pOTH. e 12 m eeamsie

0 Ocurypete unu 3akpenete NPOAYKTA Aa Ce oxaau, NPean
(ako e Bb3MOXXHO) feTanna B [12 N3BbPLUBaTE PAGOTU MO
3aTﬂrau.|,ovnpmcnoco6neHV|e. VHCNEKLMS, MOAAPHKKA M

[ MapkupainTe MACTOTO, Ha KOETO NIRRT

TpsibBa ga ce npobusa, C LEHTbP

UM NMPoH. 3a 3ano4yBaHe

Ha NpobuBaHeTo N3bepeTe ® lNouucrBaHe
HUCKN 060pOTH.

0 WaTernsiTe BbPTALLOTO Ce CBPEASIo
MO HAKONKO MbT OT OTBOPA, 3a Ad > He n3nonagaiite XumMn4ecku,
OTCTPaHUTE CTPYXXKW U CTbProTUHMU. ankanH, abpasusHI nan APy

arpecuBHN NOYNCTBALLM U

Oe3nHbeKumpaLLy cpeacTaa 3a

N VsknouBaiiTe npoaykTa,
| M3BaKgalnTe akyMynaTopHus

Mpo6uBaHe B meTan

0 Wsnonssaiite capeano HSS [20]. MOYMCTBaHEe Ha MPOMYKTa, Thil KaTo
3a Hait-Ro6pu pesynTatu Te Morat Aa NoBPefsT HeroBuTe
oxNaxkaaiiTe CBPEaoTo ChC NOBLPXHOCTIA.

CMa304HO-OXNNaXKgaLLa Te4HOCT
(Macno 3a pexxeLy UHCTPYMEHTM).
Cepepnara 3a meTan morat ga 6baar
13MNof3BaHn CbLLO 1 3a NpobrBaHe

B AbPBO 1 niactMaca. 3ano4HeTe
NpPo6brBaHETO MbPBO CbC CBPEeJIo

C ManbK AnameTbp 1 crnepd Tosa
NOCTENeHHO yBenn4aBanTe pasmepa
00 OOCTUraHe Ha »XenaHus guameTbp
Ha oTBopa.

0 BnumaBaliTe oa He nonagart Te4YHOCTU
BbB BbTPELLHOCTTAa Ha NPoayKTa.

O BuHaru gpbxTe NpogykTa YUCT, CyX 1
6e3 macno unu rpec. OTcTpaHsBanTe
npax cnep Bcsika ynotpebéa u
npeay CbxpaHeHue.

0 PepoBHOTO NpaBuiiHO MOYMCTBaHe
cromara 3a ocurypsiBaHeTo Ha
6esonacHa ynotpeba 1 yab/ixkasa
XKMBOTa Ha npoaykKTa.

O TNouncTeariTe npodykTa CbC cyxa
kbpra. 3a TPyAHOOOCTbMHUTE MecTa
n3nonseavite Meka YeTka.

Mpo6uBaHe B AbpBO

0 Wanonssaiite capeano 3a Abpso [19) ¢
LeHTpMpaLL, BPbX.
[Obn6okun otBopun: V3nonsearTe
»CMNPaNoBNOHO CBPEAno®.
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OTcTpaHsBaiiTe 3ambpcsiBaHUsATa

1 nNpaxa cnewumasHo oT
BEHTUNALNOHHWTE OTBOPU C Kbpna 1
MeKa 4YeTKa.

BeHTunaumoHHnTe otBOpK Tpsibsa
BMHaru ga ca cBo6ogHu.

Mopppbrxka

MpoBepsiBaiiTe NnpogykTa U1
npvHaaneXxHocTute (Hanp. paboTHuTe
WHCTPYMEHTN) 3a M3HOCBaHe 1
noBpean nNpean 1 cnep, Bcaka
ynotpeba. [Npu Hy>xga rv nogMeHsinTe
C HOBW, KaKTO € On1caHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ekcrnoartauus. Mpu
TOBa cbbnogaBanTe TEXHUHECKUTE
N3UCKBaHUS (BUXXTE ,, TEXHNYECKMN
OaHHn").

PemoHT

BbB BbTpELLHOCTTA Ha TO3W MPOAYKT
HsIMa YacTu, KoUTo MoraT fa 6baar
PEMOHTUPAHN OT NoTpebuTens.
O6ptbLianTe ce KbM KBannuLmpaH
CcrneuyanincT 3a NpoBepKa 1 PEMOHT
Ha npopykTa.

CbxpaHeHue

HartncHeTte npesknoyBartens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6] B cpegHoTo
NnonoxeHve, 3a aa 6noknpare
npeBKIoYBaTens 3a BkoyBaHe/
nakntousane [8].

MouucTete npogykTa, KakTo €
onucaHo no-rope.

CbxpaHsBaiiTe npogyKTa U HerosuTe
NPYHaANEXXHOCTU Ha TbMHO,

CyX0, He3aMpb3BaLLO 1 Jobpe
NPOBETPSABAHO MSACTO.

BuHaru cbxpaHnsasanTe npogykra

Ha HegQOCTBIMHO 3a Aela MsICTO.
OntumanHata Temnepatypa 3a
NPOABL/MKUTENTHO CbXPaHeHue (nmoseve
oT 3 meceua) e mexay +20 1 +26 °C.
CbxpaHsaBaiiTe NpogykKTa B YaHTaTa
3a HoceHe [17].
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YKa3saHus 3a akymynaTopHUsi nakeT

0 CbxpaHssanTe akyMynaTtopHus
naker |12 camo B 4aCTU4YHO
3apefeHo cbeTosiHue. Mo Bpeme
Ha No-NpPOAbIKUTENEH NEPUOS,
Ha CbXpaHeHVe CbCTOAHNETO
Ha 3apexpgaHe TpsibBa fa € ot
40 po 60 % (4epBeH 1 opaHxeB
LED enemeHT 3a CbCTOSAHME Ha
3apexpare [9] ceetar).

0 Tlo Bpeme Ha No-NpogbHKUTENHO
CbXpaHeHne Ha BCcekn 3 meceua
npoBepsiBaNTe CbCTOSHNETO Ha
3apexxgaHe Ha akymynaTtopHus
naker [12]. Mpw HyxAaa
3apefeTte AOMbHUTENHO.

@® TpaHcnopTupaHe

[0 HartncHeTte npeskno4BaTens 3a
nocoka Ha BbpTeHe [6] B cpegHoTo
NnonoXxeHne, 3a aa 6noknpare
npeBKIoYBaTens 3a BkoyBaHe/
nakntousane [8].

O TpaHcnopTupanTe NpoaykTa B
yaHTaTa 3a HoceHe [17.

0 TlaseTe npogykTa OT yaapw U CUSTHK
BMOpaLIN, KaKBUTO Bb3HVKBAT
0CO6€eHO Npu TpaHcnopTupaHe B
NpPeBO3HM CPEACTBA.

0 OcurypsiBariTe NnpogyKTa CpeLly
nbp3ansHe n npeobpbLuaHe.

® UN3xBbpnsHe

OnakoBkara e nspaboreHa ot
€KOJIOrN4HN MaTepunanun, KOUTo Moxxe
ha npefagete B MECTHUTE MYHKTOBE
3a peuvKnnpaHe.

N 3a pa3genHoTo cbbupaHe Ha
&) otnagbuuTe ch6nopaBaiiTe
a

MapKunpoBkKaTta Ha OonakoBbYHUTE

mMarepuanu, Te ca MapKupaHu
CbC CcbKpaLleHus (a) n umidpu (6)
CbC CNnegHoTo 3HayeHne: 1-7:
nnactmacu/20-22: xaptus u
KapToH/80-98: KOMMNO3UTHY
mMarepuanu.



MpoaykT:

Y OTHOCHO Bb3MOXXHOCTUTE 3a

7 " OTCTpaHsiBaHe Ha N3nes3nus oT
ynotpeba NpoayKT KaTo oTnagbk
ce nHgopmupariTe ot Bawara
o6LMHCKa unm rpagcka ynpasa.

B nHTepec Ha onasBaHeTo
Ha okonHarta cpega He
N3XBbPNSANTE N3Nesnus ot
ynotpeba NpoayKT 3aeqHoO
c 6uToBUTE OTNaabLUKY, a
ro npepanTe 3a NpaBuIIHO
peunknupaxe. 3a
cbbuparenHuTe NyHKToBe
N TAXHOTO paboTHO Bpeme
MOXKeTe fa ce uHpopmupaTte oT
MecTHaTa ynpasa.

X

LedekTHuTe nnn natoweHn 6arepumn/
akymynaTopHu 6atepun cnefsa ga 6vgar
peunknupanu. NpepasanTe 6arepunTe/
aKyMynaTopHuTe 6atepun u/unu
NpoAyKTa B MYHKTOBETE 3a peLuKInpaHe.

A

Mpenu oTCTpaHsBaHe KaTo oTnagbk
n3Bagete 6aTepumuTe/KoMneKTa
aKyMmynaTopHu 6atepun OT NPOoAYyKTa.

LLleTn BbpXy OKONHaTa

cpeaa nopagyv HenpaBUITHO
o6e3BpexpaaHe Ha 6aTepuute/
aKyMmynaTtopHute 6atepum!

Barepuute/akymynatopHute 6atepun
He 61Ba [a ce N3XBbPJIAT 3aefHO

c 6utoBUTE OTNagbun. Te moraT ga
CbAbpXXaT OTPOBHU TEXKN METaNU 1
noanexxar Ha cneuuanHa npepaboTka.
XUMNYECKNTE CUMBONN HA TEXKNTE
MeTanm ca, kakto cnegga: Cd = kagMmuia,
Hg = »xuBak, Pb = onoso. 3atosa
npepgasarite n3toweHnTe 6arepun/
aKyMynaTopHu 6aTepum B 06LLIMHCKM
cbOupaTeneH nNyHKT.

® lapaHuus

YBaxaeMu KIMeHTK, 3a TO31 Yper,
nonyyasaTe 5 roguHn rapaHumnsa ot
pararta Ha nokynkara. B cnyyan

Ha HECBHOTBETCTBME Ha NpofyKTa C
porosopa 3a npogaxota Bue numate
3aKOHHO MpaBo Aa npeassuTe
peknamaums npeq npogasaya Ha
npoayKTa npu yCnoBrsTa U B CPOKOBETE,
OnpefeneHun B rnasa TpeTa, pasgen

Il v 1l v rnaBa YeTBbPTa OT 3akoHa 3a
npefocTaBsiHe Ha LMMPOBO Cbabp)KaHne
1 undpoBn ycnyru 1 3a npogaxxoda Ha
cTokm (BrLCLYTIC)*.

BawwwuTe npaea, npoustuyaiy ot
MocoYeHnTe pasnopenou, He ce
orpaHuyaBaT OT Hallata no-gosny
npencTaBeHa TbproBcKa rapaHuys, He ca
CBbP3aHu C pas3xoam 3a notpebutenute
N He3aBMCMMO OT HeA npoaaBadvybT Ha
npopykTa oTroBaps 3a nuncara Ha
CbOTBETCTBME Ha NoTpebuTenckarta
CTOKa C goroeopa 3a npogaxoba
cbrnacHo 3MLUCLLYTIC.

FapaHUWOHHM ycnoBus

lapaHUMOHHUAT CPOK € 5 rognHmn ot
[arara Ha nosyyaBaHe Ha cTtokaTa.
MazeTe no6pe opurMHanHaTa Kacosa
6enexxka. To3n AOKYMEHT € HEOOX0oANM
KaTo JoKas3aTencTBo 3a MoKynkaTta.
AKO B paMKuUTe Ha Tpy FOANHA OT
Jarara Ha 3aKynyBaHe Ha TO31 NPOLYKT
ce nosiBu fedekT Ha matepuana unm
NPon3BOACTBEH OeEKT, MPOAYKTHLT

we 6bae 6e3nnaTHO PEMOHTMPAaH UK
3amMeHeH. [apaHunaTa npegnonara B
pamMK1Te Ha TPUrOOQULLHUS rapaHLMOHEH
CPOK fa ce NpeAcTaBsaT AedeKTHUAT
ypen, kacosara 6enexxka (KacoBumsT
OOH), KaKTO 1 BCUYKU APYr JOKYMEHTMH,
yCTaHOBSABALLY HAMYMETO Ha AeekT

1 NMUCMEHO Ja ce 0BSICHN B KakBO ce
CbCTOU Ae(PeKTHT 1 Kora € Bb3HUKHa.
AKO pedeKTbT € NOKPUT OT HallaTta
rapaHuus, Bue we nonyynte o6patHo
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PEMOHTUPaHNA N HOB NPOAYKT.

B cnyyain Ha 3amsiHa Ha fedekTHa
CTOKa MbpBOHAa4YaJIHNTE rapaHUMOHEeH
CPOK 1 rapaHUVOHHN YCIoBUS ce
3anasBsart. B cnyyaii Ha peMoHT Ha
nedekTHa CToka, CPOKbT Ha pEMOHTA
ce I'Ipl/l6aBF| KbM rapaHuymoHHuA
CPOK. 3a eBEHTYaIHO HANIMYHNTE U
yCTaHOBEHU NOBPen 1 fedeKTn oLe
npwv nokynkara TpsibBa fa ce cbobLm
BeQHara crieq, pasonakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe pemMoHTU cnep
M3T4YaHe Ha rapaHLUMOHHNS CPOK ca
cpeLly 3annaiaHe.

PeMOHTBLT nnm 3amsaHata Ha npoAaykKTa He
nopaxaart HoBa rapaHuus.

O6xBaT Ha rapaHuusTa

YpeobT € Npon3BeneH rpuxxivBo
cnopep CTporuTe N3ncKeaHns 3a
Ka4yecTBO 1 JO6POCHBECTHO U3NUTaH
npeau gocraeska. lapaHumsTa Baxu

3a gedekTn Ha MaTtepuvana unm
npon3soacTBeHn aedekTu. apaHuusaTa
He 06xBallla KOHCYMaTVBUTE, KakTo 1
YyacTuTe Ha NPOAYKTa, KOUTO nognexar
Ha HOpMasiHO M3HOCBaHe, nopaau

KOETO MoraT aa 6baat pasrnexxgaHu
KaTo 6bP30 M3HOCBALLY CE YacTu
(Hanpumep UATPU UK NPUCTaBKK) KA
noBpeanTe Ha YynanBKM YacTu (Hanpumep
npekbcBayn, 6atepun nam Takusa
Npon3BefeHn OT CTbKJII0). lapaHumsaTa
oTnaga, ako ypeabT € NoBpefeH nopaau
HernpasuIHO N3MoN3BaHe UK B pesyntar
Ha HEOCbLLECTBSIBAHE Ha TEXHMYECKa
noaapbXka. 3a npasunHaTa ynotpeba
Ha npopykTa TpsibBa TOYHO Aa ce
CnasBaT BCUYKWN yKa3aHNs B YMbTBaHETO
3a ekcnnoatauus. NpenHasHaveHne 1
OeNCTBMSA, KOUTO He Cce npernopbysar

OT yMbTBAHETO 3a eKcrnnoaTauus um

3a KOUTO TO Npeaynpexxaasa, Tpsabsa
3a0b/KUTENHO Ja ce n3bsraeart.
MpopyKTbT € NpegHasHa4yeH camo

3a 4acTHa, a He 3a npodecroHanHa
ynotpe6a. [Npn 3noynotpebda 1
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HenpasWHO TpPeTMpaHe, ynotpeba Ha
cvna v npy UHTEPBEHLUN, KOUTO He

ca N3BbPLUEHN OT KNOHA Ha Haluns
oTOpU3MpPaH CepPBU3, rapaHuusaTa oTnaaa.

Mpoueaypa Npu rapaHUMOHEH chy4ail

3a ga ce rapaHTMpa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawwsa cnyyai, cnegsanTe cnegHute
yKagaHus:

e 3a BCUYKM 3anuTBaHuA
noAroTBeTe kacoBarta 6enexxka
N NOEHTUMUKALNOHHNS HOMEDP
(IAN 465509_2404) kato
[0KasaTefiCTBO 3a Mokynkara.

e B3emeTe apTUKYNHUSA HOMEpP OT
habpunyHaTta Tabenka.

¢ [py Bb3HMKBaHE Ha (DYHKLMOHANHN
unu apyru gedexkTn mbpBo ce
CBbpXXeTe Mo TenedoHa nnm 4ypes
UMEIN C 40NYyNOCOYEHNSA CEPBU3EH
otgen. Cnep ToBa Le nonyynte
OOMbIHUTENHA MHopMaLMs 3a
ypexpaaHeTo Ha Bawara peknamauus.

e Cnep cbrnacysaHe C Halwusi Cepser3
MOXETe fja nanpartute gedekTHNs
NPOAyKT Ha nocoyeHns Bu agpec
Ha cepBsu3a 6eannaTtHo 3a Bac,
KaTo NPUIoXNTE KacoBaTa benexxka
(kacoBusa 60H) 1 NOCOYMTE NMNCMEHO
B KakBO Ce CbCTOUN AePeKTbT
1 Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHat npobnemu ¢ NpUeMaHeTo
1 DOMBAHWUTENHN pasxoau,
324 b/DKATENHO M3MNON3BanTe camo
appeca, konTto Bu e nocouyeH.
OcurypeTe n3npallaHeTo fa He e
KaTo eKcrnpeceH ToBap Wn KaTo opyr
cneunaneH Tosap. Manparete ypena
32a€[HO C BCUYKUN MPUHALNEXHOCTH,
OOCTaBEeHV NMpu Nokynkara, 1
ocurypeTe fOCTaTbyHO CUrypHa
TpaHCnopTHa OnakoBKa.

PemoHTeH cepBus/
N3BbHrapaHUMOHHO o6Ccny)XKBaHe

PeMOHTM N3BBH rapaHumnsaTa MOXKeTe ga
Bb3/TIOXKNTE Ha KNNOHA Ha Hallng cepBua



cpeLly 3annatlaHe. Toln ¢ yaoBoscTBMe
we Bn Hanpasu npegsaputenHa
Kankynauus. Moxem ga o6paborsame
camo ypeau, KouTo ca JoCTaTbyHO
ornakoBaHu 1 U3NpaTeHu ¢ nnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pasxoau.

BHumaHume: Vianpatete Bawusa ypeq Ha
KJIOHA Ha HalLns CEPBU3 MOYNCTEH U C
yKasaHuve 3a gedekra.

YpeauTe, npegMeT Ha N3BbHrapaHUMoHo
obcny>XBaHe, N3NpaTeHn C HemnnaTeHn
TPaHCMOPTHU Pa3xOay — C HaNoXeH
nnarex, Kato eKCnpeceH Unn apyr
crneupaneH ToBap — He ce npruemMar.
Hwne we nasbpLunm 6e3nnaTHo
N3XBBPJISHETO Ha nU3nparteHnTe oT Bac
nedekTHn ypean.

CepBu3HO o6CcnyXBaHe
Bbnrapus

Ten.: 008001184975
E-meinn: owim@lidl.bg

BHocuten

Monsi, 06bpHETE BHUMaHME, Ye
cnefBalLmsAT agpec He e agpec Ha
cepBu3a. [MbpBO ce CBbpXXETE C
rOpPEenoCcoYeHNsi CEPBU3EH LIEHTBP.

OBUM v6X & Ko.KI
LLincpTcbeprypace 1
74167 Hekapcynm
lepmaHns

* Kato maundecko e — notpeburen,
HEe3aBMCMMO OT HacTosLLaTa TbproBcKa
rapaHuus, Bue ce nonasare ot npasata
Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus, NnpegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npefocTaBsiHe Ha
LMPOBO ChabpXKaHue 1 Ldposu
ycnyru v 3a npogaxbéara Ha CTOKM
/3MNUCLYMC/. Mo-cneunanHo Bre
vMaTe npaso Mpu HECHOTBETCTBUE HA
cTokaTta fga 6bae N3BbpLUEH PEMOHT
nnn 3amsiHa no Baw ns36op, ocBeH ako
TOBa € HEBB3MOXXHO U/ € CBbP3aHo C
HEMpPOMOPLIMOHANHO rofieMun pasxonu
3a npopasada. Bue nmate npaBo Ha
NPOMOPLMOHANTHO HaMansBaHe Ha

ueHaTa unm Ha pasBansiHe Ha [orosopa
npu Hanu4yne Ha ycnosusaTa Ha 4n. 33,

an. 3 ot 3MUCLYNC. Ycnosusita n
CPOKOBETE Ha 3aKoHOBaTa rapaHuus ca
pernamMmeHTpaHn B rnasa TpeTa, pasgen
Il v Il v B raea yeTBbpTa Ha 3ILUCLYTC

@ lMpoueaupaHe B cny4yan Ha
peknamauus

3a ga ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha BaluaTa nopwbyka, Monsi, cnegsaniTte
NMOCOYEHNTE YKa3aHus:

Monsi, Npu BCUYKN 3annTBaHNsS ApbXTe
Ha pasnosioXeHe KacoBnst GOH 1
Homepa Ha apTukyna (IAN 465509_2404)
KaTo [oKasaTeNicTBO 3a MoKynkara.

Homep®bT Ha apTrKyna e nocoYeH

BBbPXY Tnosara Tabenka Ha NpoayKTa,
BBbPXY rpastopa Ha NpoayKTa, Ha
3arnaeHara CTpaHuLa Ha HaCTOSALLOTO
PBKOBOACTBO (OONY BSIBO) U BbPXY
CTUKepa OT ropHaTta unv gonHara ctpaHa
Ha npogykKTa.

[pun Bb3HNKHANN (QYHKLMOHANHN
AedexkTv v gpyrv NoBpeamn mbpBo
Ce CBbpXeTe Mo TenedoHa v no
efleKTpoHHaTa noLua ¢ NOCOo4EeHNS
no-gosy cepsu3.

lMpoaykTa, KOWTO € perncTpupaH KaTto
nedekTeH, MoXxeTe Aa usnpature

cnep ToBa 6€3 MNOLLEHCKN pa3xoan Ha
noco4eHns By cepBur3, Kato NpunoxmTe
OOKYMEHT 3a 3aKynyBaHeTo (KacoB 60H) 1
onncaHue, B KakBo Ce CbCTOU NoBpeaara
1 Kora e Bb3HVKHana.

BG 109



PDF ONLINE
parkside-diy.com

Ha parkside-diy.com moxeTe ga
pasarnegare u U3TterniTe Toesa u
MHOro Apyru pbkoBogcTaa. To3u

QR kopg Bu oTBeXXpa ANPEKTHO OO
parkside-diy.com. V136epeTte BawwaTa
CTpaHa 1 nocpencTBOM Mackara 3a
TbpPCEHE HaMepeTe PbKOBOACTBATA
3a ekcnnoatauusi. BbBexxgaHeTo Ha
HomMepa Ha apTukyna (IAN) 465509_2404
we Bn oTBepe 0o pbKOBOACTBOTO 32
ekcnnoarauus Ha Bawwms apTukys.

® CepBus

CepBus Bbnrapus
TenedoH: 008001184975
E-menn: owime@lidl.bg

A MapkunpoBka 3a CbOTBETCTBME -
Cbpbus
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@® [deknapaumsa 3a cboTrBetrcTBue 3a EO
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Aiota XpNoHOTTOL00EVWV EIKOVOYPAHHATWV/GUHBOAWY

MPOEIAOMOIHZH! - YTi0-
SelkvUEL Evav KivOuvo PETPLOL
Babuou o otoiog, av dev arto-
PevxBei, uTtopei va TpoKaAEaEL
Bavato r coPfapd TPALPATIOUO
(Tr.x. Kivbuvog nAekTpoTIAngiag)

&)
(0]

AuTO TO CUPPBOAO LTTOBEIKVUEL
OTL TIPETIEL Va TNEoLVTAL Ol
odnyieg Aeltoupyiag KaTd tn
XPron Tou TIPoidvToc.

MPOZOXH! - YTtobeikvuel
€vav Kivouvo xaunAol Baduouv
o oroiog, av dev amodeuyei,
pTtopei va TipokaAeael eAadpL
1l HETPLO TPAVUATIOUO (TT.X.
Kivouvog eykadpatoc)

ArtoouvdeeTe TIAvTa TO
doptiotr [13] amd To nAekTPIKO
SikTLO TIPOTOL adalpETeTe

Il TOTIOBETAOETE TO TIAKETO
pTtataplwy 12| oto ¢opTIoTH.

> B P

EMI®YAAKH! - NpoeidoTolei
yla TiBaveég LAIKEG CNUILES (TT.X.
Kivbuvog nAekTpoTAngiag)

AttevepyorToleite TIAvTA TO
TIPOIOV, ADALPEITE TO TIAKETO
pTtataplwy |12 kal agprveTe 1o
TIPOIOV VA KPUWOEL TIPLV aTIO
ottoladnToTe pLBULON.

HSS

TayuxaAuBag

®opdte TIPOOTATEVLTIKA yavTia!

EvaAlaooodpevo pebpa/taon

2UvEXEG peLA/TAON

XpnoloTioleiTe TO TIPOIOV +—= AooddAela

QATTIOKAELOTIKA OE OTEYVOUG

E0WTEPLIKOUG XWPOUG. min~'  2TpodEG avd AeTITO

Katnyopia mpootaaiag Il (SurtAn +2 ] TPOCTATEUCTE TO TIAKETO
atnyopla Tp d (7" pmatapwiv [12] amoé BeppotnTa

|.,IOV(1)0F|) 61, 50°C

Kal apeon NALaKr akTivoBoAia.

o O] L3 2

MpootaTtedoTe TO TIAKETO
prtatapuy [12] ané ewtid.

MpootatedoTe TO TIAKETO
pratapuov [12] amo vepd kat
vypaoia.

N
m

To oOpBoro CE emuBeBawwvel Tn
ouppatdéTnNTa Pe TIG 0dnyieg TG
EE TtoUL 1oX00ULV yla TO TIPOIoV.

YTobeitelq aopareiag
Obnyieg xelptopoL
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12V ZET
EMNANA®OPTIZOMENO
APANMANOKATZABIAO

® Ewoaywyn

2.ag ocuyxaipoupe yla tnv ayopd Tou
VEOUL 0ag TIpoiovTog. EraéCate eva
TIPOoioV LPNAWV Ttpodiaypadwv. Ot
odnyieg xpriong eival pépog avtoL

TOL TIPOIOVTOG. MePIEXOLV CNUAVTIKEG
TIANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV ACPAAELQ,
TO XEIPLOPO Kal TNV aroppn. Mpwv tn
XPron Tou TIPoidvToG e€0IKEWOEITE pe
OAeg TIG 0bnyieg xpriong Kat acdaleiag.
XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV POVO HE TOV
TPOTIO TIOU TIEPLYPADETAL KAl YIA TOV
TOpEQ EPapPUOYNG TIOL avadEPETAL. 2€
TiepiTtwon petafifaong Tou TIPoIdVToG
oe Tpitoug tapadwaote padi kat OAa

Ta éyypada.

@ lMpoPAettopevn xprion

®  To mpoiodv evéeikvutal yia tTnv
ToTtoBETNON, TO 0difIpo Kal To AVoIo
Bdwv, 6Twg Kat yia tn didtenon
o€ EONO, PHETAANO, KEPAMIKA LAIKA
Kal TIAQOTIKO.

B To mpoidv dev TpoopileTal yia
S1atpnon og oKANPA VAIKA, OTIWG TL.X.
TOIYEVTO ) PTIETOV.

= XpnolJoTtoleite TIAvVTA Ta gpyaleia
epappoyng ocbudwva Pe TNV
TipoBAemtdopevn xpnon! Kata tnv
ayopd Kat TN xpron epyaieiwv
epappoyng AapBavete ravta vtoyn
TIG TEXVIKEG ATIAITAOELG TOUL TIPOIOVTOG
(BA. «Texvikda Sdedopéva).

®  H Auyvia epyaciag LED [10] autol
TOUL TIPOIGVTOG TIPoopIleTaL
Y14 TO QWTIONO TNG APEDNG
TIEPLOXNG €PYATIAG.

B AMN\EG XPNOELG 1] TPOTIOTIOLOELG
ToL TIpoidvTog Bewpolvtal
AKATAAANAEG Kal EVEXOULV KIVOUVOUG
yia tn Cwny, KivdUvoug TPAVPATIOUOU
Kal Kivduvoug LAIKAG ¢nuidg. O

kataokevaotng 6ev avaiapPBavel
kapia evBovn yia ¢pBopeEg TTov
odeilovtal og AVTIKAVOVIKA Xpron.
To mpoiodv dev TipoopileTal yia
eTIAyYEAMATIKA XPNon 1 yia dAAoug
TOEIG ePappoyNg.

@ lepiexopevo cuokevAGIag

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P To Tpoidv Kal Ta LAIKA CUOKELATIAG
Sev aroteolv Ttalkvidl yia ta
adid! Mnv etutpemeTe ota Ttadld
va Ttaiouv e TIAAOTIKEG GAKOUAEG,
pepBpdveg kat pikpd pepn! Ymapxet
Kivduvog katdamoong kat aocguéiac!

1 12V et

emtavadopTi(opevo dparmavokatodpido
MakéTo pmaraplwyv

QopTIOTAG

2 €T PUTWV BLdwparog

2 €T TPUTIAVIWY EDAOL

2eT TpUTTAVILY HSS

Todvta petadopdg

Oényieg xpriong

—_

@ lMeprypadn pepwv

Mpw diapacete TIG 0dnyieg,
EEQITTAWOTE TIC OEAISEG PE TIG EIKOVEG
Kal e€olkelwBeiTE PE TIC AElTOVPYIES
TOUL TIPOIOVTOG.

m
=
O-
<
g
>

Took

AaKTOAIOG TOOK

AAKTOALOG aoPAAlong

MeploTpedoOpevog KAALKAG

AlaKOTITNG ETTIAOYAG TAXUTNTAG

AlakoTTng Ppopdg Teplotpodng/

KAeidwpa

Napn

AlakoTTTNnG evepyorttoinong/

arevepyoTtoinong/puBuion TaxuTnTag

[9] LED katdotaonc ¢poptione (KOkKivo/
TIOPTOKAA/TIPAGIVO)

Avyvia epyaciac LED

[ ]eo o]

[o]N]
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®opTIoTAg

HEENEERENE

Ewkoéva H:
Ymodoxr poutne

Kouprtti arntaocgpaiiong
MakéTo pmarapiwv

LED eAéyxou dpopTiong — tpdoivo
LED eAgyxou pOpTIoNG — KOKKIVO
KaAwdio tpododoaiag pe dig
Todvta petadopdg

2 €T PUTWV Bdéwparog

2 €T TPUTIAVIWY EVAOL

2eT TpUTTAVILY HSS

@® Texvika dedopéva

Zet emavadopTi-
Copevo dpamavo-

Katroapdbo PBSPA 12 E4

Ap. povtelou: HG12447 (oupr.
bopTIoTAG pe
Booua VDE)
HG12447-BS

(ovpTt. POPTIOTAG
pe Buopa BS)

OvopaoTikn tdon:

12V=—

TOTI0G TOOK: TayuTtook

Mnxaviopog

petadoong

Kivnong: 2 TaxuTNTEG

Ap1BU6G oTpoPWV OTO PEAAVTI Ng:

1. TaxotnTta: 0-460 min™'

2. TayxuTnTa: 0-1750 min™'

Mey. poti

oTPEYNG: 35N m

P0BuIon pottig 20 ermimeda +

OTPEYNG: 1 pvBuon
TpLTIAVIOL

Meploxn cLOPIENG

TOOK: © 0,8-10 mm

Mey. diapetpog oe xaAuvPBa

Sidtpnong: 10 mm

oe E0M0 @ 19 mm
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Makéto
HTTIaTaplwv PAPK 12 A4
Ap. povTEAoL: HG10031
Tomog: lovtwy ABiov
Ovopaotikn téon: (12 V=—=
XwpntikoTnTa: 2,0 Ah
®dopTioTiig PLGK 12 A3
Ap. povTéou: HG10038
(Boopa VDE)
HG10038-BS
(Buopa BS)
Eicodog
OvopaoTikr Taon: |220-240 V~,
50-60 Hz
OvopaoTIKN 1oX0G
€l0660U: 50 W
Aoddiela
(ecwTePIKN): 2 A=
‘E€odo¢g
Ovopaotikn téon: (12 V =—=
OvopaoTiko pevpa: | 2,4 A
Xpovog popTiong: | Tiep. 60 Aetttd
Katnyopia 11/5] (SurtAn
TipooTaciag: povwan)

niepBariovrog:

Zuviotwpevn Oeppokpacia

Katd tn poption:

+4 °C éwg +40 °C

Katd tn Aettoupyia:

+4 °C éwcg +40 °C

Katd tnv
aroBnkevon:

+20 °C €wg +26 °C

Tipég ekmoumng BopvBov

O1 TIpEG PETPNONG LTTOAOYIOTNKAV
oLudwva pe to TIPoTuTo EN 62841.
H otdBun BopvRou A Tou NAEKTPIKOV
gpyaleiov avtioTolxel TUTTIIKA O€:

>TABun NXNTIKAG Ttieong Lpa:

83 dB

Avaodalela Kpa:

5dB

2TA0PN NXNTIKAG LloXVOG Lwa:

91 dB

Avaodalela Kya:

5dB




Tw€g ekmopTng 56vnong

2 UVOAIKEG TIMEG dOvVNoNng (SlavuopaTiko
O0OVOAO TPLWV KATELBVVOEWY), OTIWG
uTtoAoyioTnKav cOUdwWVA UE TO TIPOTUTIO
EN 62841:

Awatpnon o€ pétailo:

Aovroelg xeplou/Bpayiova

anp: 2,93 m/s?
Avaoddaiela K: 1,5 m/s?

/\ MPOEIAOMOIHZH!

) dopdte MpooTateuTIKA akorG!

P H umtodelkvuopevn GUVOALKNA TIUN
&ovnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN TIUN
eKTIOUTING BopULPBOL peTPrBNKaV
oLpGWVA PE TNV TUTIOTIOINUEVN
pEBOSO SOKIUWY Kal UTIopoLv va
Xpnoluottoinbouyv yia tn oLyKPLon
SladOpWV NAEKTPIKWY EPYAAEiwV
petahd Toug.

P H umtodelkvuopevn GUVOALKNA TIUN
&ovnong Kat n LTTOSEIKVLOUEVN
TIun ekTopTNG BopULPBOL PTTOPOLYV,
€TTiONG, Va XpnotgottotnBouv yia
Hla TIPOKATAPKTIKA a&loAdynon tng
emiBdapuvong.

/\ MPOEIAOMOIHZH!

P OL ekmtopTiEG dOVNONG Kal BopuBou
KaTta TN SIAPKELA TNG TIPAYHATIKAG
XPrONG TOL NAEKTPIKOL EPYAAEiov
MTIOPEL va attoKAivouv ato TIG
UTTOOEIKVUOEVEG TIUEG avAloya
pE TO €id0G Kal TOV TPOTIO XProng
TOL NAEKTPIKOL gpyaleiou, eI8IKA
TO €idog Tou KatepyalduevoL
Tepayiov.

Mpoomabnote va diatnpeite Tnv
emiBapuvon amo dovroelg Kat
BopLPBoug 600 To duvaTov TILO
TIEPLOPLOPEVN. EVOEIKTIKA pETPA Yia
TOV TIEPLOPIOUO TNG KATATIOVNONG
aroé dovnoelg gival n xprnon
YQVTLWV KATA TN AElToupyia Tou
gpyaAeiou kat n peiwon Touv xPoOvou
epyaoiac. NMapdAAnAa, TipETEL

va Aapfdavovtatl uttéyn 6Aa ta
MEPN TOL KOKAOUL AetToupyiag (TT.X.
Ol XPOVOL aTIeEVEPYOTIOINGNG TOL
NAEKTPIKOL €PYAAEiov Kal oL Xpovol
EVEPYOTIOINONG XWPIG HOPTIO).

A

@® lNsvikécg uTtodeifelg
aodaleiag yia NAEKTPIKA
epyaieia

Ymodeigelg
acdpaleiag

/\ TMPOEIAOIMOIHZH!

P Alafdaote OAeg TIG LTTOdEIEEIG
aodaleiag, TG odnyieg, TIg
EIKOVEG Kal Ta TEXVIKA Sedopéva
TOUL NAEKTPIKOU epyaleiov. Ol
TIapaAeiPelc katd Tnv epappoyn
TWV aKOAoOLOBWV O0dNYLWLV PTIOPOLV
va odnyrioouv oe nAektpottAnéia,
TIUPKAYLA r/kat coBapoig
TPALUATIOPOUG.
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®DuAa€te TiIg uTTodeifelg aopaleiag
Kal TIG odnyieq o€ aoPaléqg péEpog yia
HeAAOVTIKA avadopda.

O 6pog «NAEKTPIKO ePYaAEio», O
OTI0l0G XPNOolJoTIolE(TAL OTIG LTTOSEIEEIG
aodaleiag, apopd NAEKTPIKA epyaieia
TIOU AElTOLPYOULV pe pelua (e KaAwdio
TP0oP0d0oaiag) N NAEKTPIKA epyalieia
TIOU AELTOLPYOUV HE UTTaTapIeS (XWPIG
KaAwSI0 Tpod0odoaiag).

Aodpalela oto Xwpo epyaciag

1) Awatnpeite TNV TEPLOXN Epyaciag
kadapn kat KaAa ¢wtiopévn. H
AKATAOTAGIA KAl O KAKOG PWTIoPOG
NG TIEPLOXNAG €pyaciag prtopolv va
TIPOKAAETOLV aTLXNUATA.

2) Mnv XPNOIPOTIOLEITE TO NAEKTPL-
KO gpyaleio oe mepiBAAlov 6oL
uTtapxet Kivouvog €kpnéng eat-
Tiag eDPAEKTWV LYPWV, AEPiwV
 oKOVNG. Ta NAeKTPIKA gpyaleia
SnuIovpyoLV OTIVOPES TIOL UTTO-
poLv va avadAeouy Tn okoévNn 1 TIG
avabupLaoelG.

3) Evoow XpnolJoToleite TO
NAEKTPIKO epyaAeio, unv
EMITPETIETE 0 TTaLdIa Kat aAAa
aropa va mAnotafouv. 2
Tiepirtwon SlaoTaong TNG TIPOCOXNG
UTIOPEL VA XAOETE TOV EAEYXO TOU
NAEKTPIKOL gpYaAeiou.

HAekTpikn acpdaieia

1) To ®1g TOV NAEKTPIKOV epyalieiov
Oa mpémel va taplddel otnv
npia. To Pig dev emTpémeTal
va Tpotomoindei pe kavévav
TPOTO0. MNnV Xpnowomoleite
BoOouata mpocappoyéa pe
YEIWHEVA NAEKTPIKA epyaleia.
Ta pn Tpottomoinuéva Pig Kat ot
KatdAANAeg TIpileg YELWVOLY TOV
Kivouvo nAekTpotiAnéiag.
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2)

AmodUyeTe TN CWHATIKA eETTadN
HE YEIWHEVEG ETIIPAVEIEG, OTIWG
OWARVEG, OeppavTIKa cwuara,
NAEKTPIKEG £0TiEG Kal Puyeia.
YTapxel auénpévog Kivouvog
nAektpotAnéiag, av To cwpa oag
eival yelwpevo.

Dula&te Ta nAeKTPIKA epyaleia
Hakpia amoé Bpoxn i vypacia. H
€10XWENON VEPOU TE VA NAEKTPIKO
gpyaieio av€dvel Tov Kivbuvo
nAektpotAnéiac.

Mnv xpnotyoToleite To KAAWSI0
Tpododociag yia AAAeg

XPROELG artd avTnyv yia tnv
oToia mpoopieTal, OTIWG yia
vVa HETAPEPETE TO NAEKTPLKO
€pYaAeio, va To KPEPAOETE 1

va Tpapnéete to ¢pig amod tnv
npiCa. Alatnpeite To KaAAWSL0
Tpododociag pakpia amd
BeppoTnTa, AAdia, alXpnpEg
ywvieg i KivoOueva pépn. Ta
dBappéva f prepdepéva kaAwdia
TPododoaciag avEavouv Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiag.

‘Otav epyadeote pe NAEKTPIKO
epyaleio o€ e§WTEPIKO XWPO,
XPNOIHOTIOLEITE MOVO KAAWSLa
EMEKTAONG TA OTToia €ival
KataAAnAa kat yia xprion os
e€wTEPIKOVG XWPOUG. H xprion evog
KatdAAnAou kaAwdiou eTEKTACNG YA
Xpron oe eEWTEPIKO XWPO HELWVEL TOV
Kivbuvo nAekTpottAnéiag.

Av n XprRon Tou NAEKTPIKOV
€pYaAeiov vTté oLUVORKEG

vypaciag eival avanodeuvktn,

TOTE XPNOLUOTIOIROTE Eva

PeAE dladuyng. H xprion peAe
Saduyng ehaylotoTolei Tov Kivéuvo
nAektpotAnéiag.



Acdalela atopwv

1)

ZUYKEVTPWOEITE, TIPOGEXETE TIG
KIVAOELG 0aG KAl XEIPLOTEITE pe
o0veON TA NAEKTPIKA epYaAeia.
Mnv xpnotpoTtoleite NAEKTPIKA
epyaleia, epooov ciote
KOUPAGHEVOL I LTIO TNV ETIHPELA
VAPKWTIKWV OUGLWV, AAKOOA 1
papudkwyv. Mia otiyplaia anpooetia
KATA TO XEIPIOHO TOU NAEKTPIKOD
gpyaleiov pmopei va odnynoel oe
0oBapouG TPAUHATIONOUG.

®Dopdte pEca ATOMIKAG
TPOOTACiag Kal TTAvToTte
TIPOOCTATEVTIKA YyuaAld. Otav
PopdATe PECA ATOUIKNAG TIPOCTATIAG,
OTIWG PAoKA TIPOCTACIag atto TN
OKOVN, avTioAloBnTIkA vttodrjpata
aodaleiag, KPAvVog 1 TIPOCTATEVTIKA
akorng, avaloya pe tn Xprion Tou
NAEKTPIKOL €PYAAEioL, YELWVETAL O
KivOUVOG TPAUUATIOHWV.

Amopuyete TNV akovola
egvepyoTtoinon. BefaiwBeite oTL
TO NAEKTPIKO epyaleio givat
ATIEVEPYOTIOINHEVO TIPOTOU

TO ouvdEoeTe oTO pedpa i/

Kal TIG YTatapieg, mpLv To
EVEPYOTIOINOETE N TIPLV TO
petagpépete. Av Katd tn petapopd
TOUL NAEKTPIKOU gpyaAeiov ExeTe
T0 6AXTUAO 0Qg OTO SLAKOTITN
Qv TO NAEKTPIKO ePYAAEio eival
EVEPYOTIOINUEVO TN CTLYMI| TIOL TO
OLVOEETE OTNV TIAPOXH PEVUATOC,
UTTAPXEL KivOLVOC aTUXNUATWV.

ATtopakpUOVETE Ta Epyaleia
PLUBULONG 1 Ta KAELSIA TIPLV aTto
TNV EVEPYOTIOINGN TOU NAEKTPIKOD
epyaleiov. ‘Eva epyaleio ) éva
KAeldi To ottoio PpiokeTal oto
TIEPLOTPEPOPEVO TUAHA TOL
NAEKTPIKOUL gpyaAeiou Pttopei va
TIPOKAAEDEL TPAVUATIOHO.

Kpatrjote 10 owpa cag o€ cwotn
otdaon. Matiote otabepd oto
£€56agog Kal diatnpeite mavrote TRV
looppoTria gag. Me Tov TPOTIO AuTov
MTIOPEITE VA EAEYXETE TO NAEKTPIKO
gpyaAeio KaAlTepQ, KLPIWG o€ Un
QAVAPEVOUEVEG KATAOTATELG.
®Dopdate KATAAANAO POUXIOHO.
Mnv ¢opdate papdia podxa i
koopnuata. Kpatdare ta paiiia
Kal Ta povxa oag Hakpa arnod ta
Kivoopeva pépn. Ta ¢apdid polxa,
TA KOOPAUATA 1 TA PAKELA JaAALd
eival bavoéd va prhextoly ota
KIvoUpEVa PEPN.

Av givai duvatni n TomoBETnon
dlatagewv avappopnong Kat
OULAAOYNG OKOVNG, Ba TIpETel
auTEG va ouvoEovTal Kat va
Xpnotgototovvtal cwotd. H xprion
diata&éng avappodnong okovng
HEWWVEL TOUG KIV&LVOUG aTto TN
oKovn.

Mnv BaociCeote oTnv eumelpia cag
amo TN XPrion TOU NAEKTPIKOU
EPYAAEIOL KAl PNV AyVOEITE TOUG
Kavoveg acdaleiag yia NAEKTPIKA
epyaleia, 6on olyovpld Kat

va atodveaote. O ampOoEKTOG
XEPLOPOG PTTOoPEL va odnyroel oe
0oBapoUuG TPAUUATIONOUG PETA OE
KAQOPaTA SEVTEPOAETTTOU.

XpARon kat yetaxeipion tTov
NAEKTPIKOV £pyaAeiov

1)

Mnv uTtEPPOPTWVETE TO NAEKTPLKO
epyaleio. XpnolpoToOIRoTE TO
KATAAANAO NAEKTPIKO epyaAeio
avaloya pe Tnv epyacia.

Me To KATAAANAO NAEKTPIKO
epyaleio epydleote KAAUTEPA Kal
AoPaAEoTEPQ OTOV EKACTOTE TOUEQ
gpyaoiag.
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Mnv xpnotpoTtoleite TTOTE NAe-
KTPIKA epyaAeia pe EAATTWHATIKO
dlakomTn. 'Eva nAeKTpIKO epyaleio
To ortoio Sev eival TTAéov duvatov va
evepyoTtolnBei | va arevepyoTtiol-
nBei eivatl etikivuvo kal TpETel va
ettiokevadeTal.

Amoouvdéate TO PIG amo Thv Tpida
i/kat apapEcTe Katd EPITITWON
TNV ymarapia mpw Tn pOBuoN TNG
OUOKELNG, TNV aAAayr epyaleinwv
edpappoyng N Tnv amodrikevon Tov
NAEKTPIKOV gpyaAeiov. Autd Ta TIpo-
ANTTTIKA PETPA aodaleiag PEIVOLY
Tov Kivbuvo aroé akolola evepyoTtoin-
0N TOU NAEKTPIKOL epyaAeiou.

®DuAa€te Ta nAeKTPIKA epyaleia
IOV devV XPNOoIoTIoLEITE HaKpLa
amd ta madia. Mnv apnrivete va
XPNOLLOTIO}COUV TO NAEKTPIKO
epyaleio aropa Ta omoia dev givat
efolkelwpéva pe avto n dev €xouv
diapaoel TiIg Tapovoeg odnyieg. Ta
NAeKTPIKA epyaleia eivar ertikivéuva,
av xpnotyottolovvTal aro drelpa
dtopa.

Na ¢ppovrilete pe emipédeila tTa
NAEKTPIKA 0ag epyaieia kat Ta
epyaleia epappoynig. EAéyxete

av AEITOVPYoUV anpoéoKomTa

TA KIvouuEvVa €PN Kal TIWG

dev UTTAOKApoULV, OTIWG Kat av
€xouv pOapei N omtdoel Kamola
HEPN Ta omoia emnpeafouvv TNV
OpaAR AelToupyia Tou NAEKTPIKOD
epyaleiov. Emokevaote Ta
KATECTPAMMEVA HEPN TIPLV ATIO TN
XPiGN TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.
MoAAG amo ta atuxuata odpeilovrat
0€ QVETIAPKI| OLVTHPNCN TWV
NAEKTPIKWV EPYAAEIWV.

Awatnpeite Ta KOTITIKA epyaleia
KopTEPA Kal Kabapd. Ta KOTITIKA
gpyaleia Ta otoia cuvtnpouvTal ow-
OTA UTTAOKAPOULV AlYOTEPO CLXVA Kal
eival ELKOAOTEPA OTO XEIPIOPO TOUG.
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7)

XPNOLIOTIOLEITE TA NAEKTPIKA
epyaleia, Ta e§apthipyara, Ta
epyaleia epappoyng KTA. cOudpwva
HE TIG avtioTolxeg odnyieg xpriong.
Adpete vtoYn TIC CLVONRKEG
£pYaoiag Kat tTnv EKAoToTe
epappoyn. H xprion Tou nAekTpIKoL
epyaleiou yla AAAeG XPriOEIG EKTOG
ard TIC TIPOPAETIOUEVEG UTIOPEL va
€XEL ETTIKIVOLVEG OLVETIEIEG.
Awatnpeite TI¢ Aafég kKat Tig
empaveleg Twv Aafwv oTeyveég Kal
KaBapég, xwpig Aadia kat Aimn.
‘Otav o1 Aafég Kat ol eTiidhAveleG TWV
AaBwv yAloTpouy, dev diaodalifetal
n acdaAng xprion Kat o EAeyxog

TOUL NAEKTPIKOL gpyaAeiov ae

ATt POPAETITEG KATAOTACELG.

Xprion Kat getaxeipion tov
emavagpopTi{OpeEVOL epyaleiov

1)

®DopTtileTe TIC pTTaTapisg poévo pe
POPTIOTEG TIOV GLVICTWVTAL ATtO
TOV KATACGKELAOTN. AV KATIOLOG
POPTIOTNG TIOL TIPoOoPICETAL YIa

€VAV CLYKEKPIUEVO TUTIO UTIATAPIWV
XpnolJoTttoleital pe AAAeg pmatapieg,
UTTAPXEL KivOLVOG TTUPKAYLAG.
Xpnowgotroleite poévo Tig
TPOPAETIOUEVEG UTTaTAPIES yia TO
NAEKTPIKO epyaleio. H xprijon aAAwv
MTIATAPLWY PTIOPEL VA TIPOKAAETEL
TPALPATIOPOUG KAl TIuPKAyLA.

‘Otav n ynarapia dev
XpnotpoTtoleital, KpaTAoTe TNV
HaKpLa anod cuvOETHPEG, KEpUATQ,
KAe1d14, kKapdud, Bideg R aAAa
HIKPA HETAAAIKA avTIKEiPEVA TIOV
HTIOPEL va TIPOKAaAEgouv yedpOpwon
TWV EMAPWV. 2€ TIEPITITWON
BPAXLKUKAWUATOG METAEL TWV
eTIaPwV TNG Pratapiag pmopei va
TIPOKANBOLV gykavpata f TTupKayld.



4)

Ze mepintwon Aavlaopévng 2)
Xpriong pmopei va e€ENOouv vypa
anod tnv prarapia. Amopoyete

v emadn pe avtd tTa vypad. Ze
nepinTwon enadnig EEMAVVETE pe
vePO. Av Ta LYPA EICXWPHCTOLV

ota patia oag, {ntriote eMIMAEovV
atpikn fondeia. Ta vypd Ttov
e€€pyovTal amo Tnv pratapia propei
Va TIPOKAAECOLV SePUATIKOUG
gpeblopoug 1 eykavuara.

Mnv xpnotipoTtoleite pmmatapieg
TIov €Xouv umootei (nuid N eivat
napapoppwpéveg. Ol prtatapieg
TIOU €xouV uTtooTEl {NUIA 1 eival
TIAPAUOPPWHEVEG UTTOPEL va €XOLV
anpoPAeTTTn cuuTiePIPOPA Kat va
TIPOKAAETOLV TTLPKAYLA, €KPNEN N
atuyiuata

Mnv ekBétete TNV ptarapia oe
dwTIA N LYPNAEG Bepuokpacieg. H
PwTLA Kal oL BeppoKpacieq Avw Twv
130 °C pmtopolv va TIPOKAAECOLV
€kpnén.

AkoAouvOrioTe OAeq TIG 08Nnyieg 2.
¢$opTIoNG KAt Unv popTtilete

TOTE TNV pmarapia i To
emavadpopTi{OPEVO EPYAAEio EKTOG
NG TeEPIOXNG Oeppokpaciag mov
opifetal oTIg 06Nnyieg xpRong. e
TiepITTWon eopaipevng GopTIong R
POPTIONG EKTOG TNG ETUTPETIOUEVNG
TIEPLOXNG AELTOLPYIAG UTTOPEL N
yrtatapia va kataotpadei kal va
avénBei o Kivbuvog TIupKayLAG.

ZépPig

1)

ZNTAOTE TNV ETILOKEVN TOVL
NAEKTPIKOV oag epyaieiov povo
amno £EEISIKEVUEVO TEXVIKO Kal
QATTOKAEIOTIKA HE XPrioN YVAOIWV
avtaAAakTIKWV. ‘Etol e€aopalilete
TNV aoPAAeLd TOL NAEKTPIKOL 0aG
gpyaAeiov.

Mnv mtpopaivete MOTE o
OULVTAPNON TWV UTIATAPLWV

TIou €xouv vTtootei {nuia. O1
gTtatapieg TpETIEL va cuvtnpolvTal
poOvo attd TOV KATAOKELAOTN

n Ta e€ovolodoTnuéva KEvtpa
€EUTTINPETNONG TIEAATWV.

® Ymodeifelg acdpaleiag yia
TPUTIAVIa

Ymobeielg acpaleiag yia
KQOe epyaocia

Kata tn didpkeia tTwv epyaciwv
KPATATE TO NAEKTPLKO epyaAeio
amno TIG HOVWHEVEG ETILPAVELEG
TwV Aapwv, KAOWG To epyaleio
edpappoyng N ot Bideg sival TiOavov
va £€pOovv oe emadn pe KPuPouvg
aywyoug pevparog. H emtadr) pe
€va NAeKTPodOPO KAAWSIO UTtopEl
va B€aoel LTIO TAON eTTioNG PETAAAIKA
MEPN TNG CUOKELNG Kal va odnyrnoel
o€ NAeKTPOTIANEia.

Ymodeielg aopaleiag kata ™n
XPioN TPUTIAVIWV HEYAAOL MRKOUG
Ze kapia mepintwon pnv epyaleote
pEe peyaibtepn TaxidTnTa amo tn
HEyLoTN ETITPETIOMEVN TaX0TNTA
Tou Tputtaviol. Katd tn Aettoupyia
pe LYNAR TaXLTNTA PTIOPEL TO
TPUTIAVL VA KUPTWOEL EAAPPWE OTaV
TIEPLOTPEPETAL EAEVBEPQ, XWPIC va
Bpioketal oe emtadn e To TEPAXIO
emefepyaoiag, Kat va TipokAnBolv
TPAUUATIOHOL.

ApxiCete mavrta tn diatpnon

HE XaunAn Tax0TnTa Kat Je To
TPLTIAVL va BpiokeTal oc emtadpn
HE TO TEpAyLo emnefepyaciag. Katd
N Aettoupyia pe vPnAn TaxvTNTA
MTTOPEL TO TPUTIAVL VA KUPTWOEL
eAadpwe otav TeploTPEDETAL
e\elBepPa, Xwpiq va Bpioketal oe
eTIadr) Pe TO TEPAYLO eTEEEPyATiag,
Kal va TIPokANBoUV TPAUUATIOUOL.
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3) TMédete To TPUTIAVL HOVO
opPLLOVTIWG Kal PNV agkeite
umtepPoAikn) Ttieon. Mrmopei To
TPUTIAVI VA KUPTWOEL Kal, KATdA
OULVETIELQ, VA OTTACEL ) va XACETE TOV
€AEYXO KAl VA TPAUMATIOTEITE.

@ [lMeplopiopdcg dovnong kat
BopuPov

Meplopiote TO XpoVo AetToupyiag,

eTINEETE aBOpLPEG AetToupyieg TIov dev

TIPOKAAOUV Kpadaaopolg Kal Gpopdte Péoa

ATOWIKNG TIPOCTACIAG YIA VA YELWOETE

TIG ETUTTTWOELG TWV KPASACHWY Kal

Tou BopuBou.

Ta akoAlovBa petpa cupPariovv

OTOV TIEPLOPLIOHO TWV KIVELVWV TIOU
TIPOKUTITOLV ATTO TOUG KPadaopoLg Kal
TO B6pULPRO:

B XPnOIUOTIOIEITE TO TIPOIOV
QATIOKAELOTIKA Yla TOUG
TIPORBAETIOLEVOLC OKOTIOUG Kal
oLPdWva e TIG TTaPoVOEG 0dnyieg.

B BeBawwbeite 0TI TO TIPOIOV
Bpioketal og ApTia Katdotaon Kat
ouvTnpeital cwota.

m  Xpnoworoleite kKat@AAnAa gpyaieia
€PAPUOYNC VIO TO CUYKEKPIPEVO
TIPOoIoV Kal BePalwbeite 6T1 Bpiokovtal
o€ APTIa KAaTAaoTaon.

B Kpatdrte 1O TIPOoidv otabepd amo TIg
AaBeg/etudaveleg AaPng.

B >uvTnpeite TO TIPOIOV cUPGWVA PE TIG
odnyieg Kal GPOoVTIOoTE yla TNV ETAPKA
Aittavon Tou (av xpelaletau).

= [lpoypaupaTioTe €T0L TIG €EPYATIES
0ag, WAOTE N XPrion TPOIOVTWY TIOU
TIPOKAAOUV €VTOVOUG Kpadaopoug
va KaTavépeTal o PeyallTeEPO
Bdabog xpodvou.
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@ AVTIHETWTILON EKTAKTWV
KATAOTAGEWV

E€oikelwOeite pe N Xprion avtoL Tou
TIPOIOVTOG pe TN Bonbela Twv 0dnylwv
xpnong. ArtootnBiote TIG LTTOGEIEELG
aodaleiag kat epappooTe TIG 0 KABE
TiepitTwon. Mg Tov TPOTIo auTov
UTIOPEiTE Va ammoduyeTe TIBAVOLG
KIvOUVOUCG Kal ETTIKIVOLVEG KATAOTAOCELG.

m XelpiCeoTe TTAVTA PE TIPOCOXH QUTO
TO TIPOIOV, WOTE Va avayvwpilete
€YKalpa Toug Kivduvoug Kat va
MTIOPEITE Va TOLG avTIPeTWTTCeTE. Me
pia ypriyopn emeppacn Pmopouv va
artodpevxBouv cgofapoi Tpavpatiopoi
Kal LAIKEG CnNUIEG.

B e mepittwon SuoAeltovpyiag
ATIEVEPYOTIOINOTE AUECWE TO TIPOIOV
Kal adAlPETTE TO TIAKETO UTIATAPLWV.
ArmtevBuvBeite oe eEeldIkeLPEVO
TEXVIKO yla EAEYXO Kal, av gival
anapaitnTo, ETIOKELH TIPOTOV TO
B¢oeTe TIAAL O€ AetToupyia.

@® AvamogeukTtol Kivouvol
Akopn kat 6tav autod To TIPoIdV
XpnoJortoleital owotd, e€akohouvBolv va
uTtdpyxouv TiBavoi Kivbuvol TPavpATIoHoL
Kal LAIKKWV ¢nuiwv. AvdAoya pe

TNV KATAOKELN KAl TNV €K600N TOU
TIPOIOVTOG, eVOEXETAL PETAEL AAAWV va
TIPOKUYPOULV Ol TIAPAKATW Kivduvol:

= EmuPdpuvon tng vyeiag e€attiag
NG ekTtopTNG dovoewv, epodoov
TO TIPOIOV XpnowoTttonBei yia
TIAPATETAPEVO XPOVIKO SlaoTnua n
6ev 0dnynBei kal ouvtnpnBei cwotd.

B TpavpaTiopoi Kal LAIKEG CNUIEG
AOYyW EAQTTWHATIKWV EPYAAEiwV
KOTING N aipvidiag avakpouong
€VOG KAAUPPEVOU QVTIKEIMEVOL KATA
N Xprion.

= Kivéuvog Tpaupatiopol Kal LAIKWV
CNUWV aTtd eKTOEELON AVTIKEIIEVWV.



P AuTO TO TIPOIOV dnulovpyel
NAEKTPOUAYVNTIKO TIESI0 KATA TN
Aettoupyia! Auto To TIeSio popei
UTIO CUYKEKPIUEVEG OLUVONKEG
va eTINPEACEL TUXOV evepyd N
TIaBNTIKA laTPIKA epdutevpatal
['a tnv eAaylotoroinon Tou
KIvéOvou cofapwv rj Bavatndopwv
TPALUATIOUWY, CLVIOTOUUE OE
dtopa pe laTpika epduTteLPATA
va cupPBouAevovTal TO ylatpo Kat
TOV KATAOKELAOTH TOU LOTPLIKOV
ePPUTELPATOG, TIPLV ATIO TN XPNON
TouL TIpoidvTog!

® Ymodeifelg aodpaleiag
yia opPTIOTEG

® AuTr] N CLUOKEULN PTTOPEL
va XpnotuorttolnBei amo
tadld nAkiag 8 etwv
Kal Avw Kal artd atopa
HE PEIWPEVEC CWHATIKEG,
alobnTNPEIaKkeEG N
OlaVONTIKEG IKAVOTNTEG N
pEe EAAeWPN epTIEIPIOG KA
yvwaong, epooov TEAOLV
UTTO ETIITAPNON 1) TOLG
gxouv 600ei odnyieg ya
NV aodadn xpron g
OUOKEULNG KAl KATavoouv

TOV KivOuvo TTou gvexeTal.
Ta mtadid dev ermTpETETAl

va Ttaiouv pe
TNV GUOKEUN).

O\ gpyaoiec kabaplopoL
Kal ouvtripnong 6gv
TIPETIEL VA EKTEAOLVTAL
aro Ttadld xwpig
eTIUTAPNON.

Mnv ¢opTiCete TIG

un ertavadopTiCope-

VEG UTTATAPIEG.

2. € TIePITITWON PN THPNONG
QAUTNG TNG onueiwong
UTTOPEL va TIpoKLYP oLV
KivOuvolL.

Av 10 KaAWdI0
Tpododoaiag TTapouaiacel
BAABN, Ba tpemel va
avtikataotabei arod Tov
KATAOKELAOTH], TO KEVTPO
eEuTINPETNONG TIEAATWV 1
TIAPOUOIWG EEEIBIKELPEVO
TEXVIKO yla TNV artoduyn
ATLXNMATOG.
Mpootatevote Ta
NAEKTPIKA PEPN aTtO
vypaoia. Mnv ta
Bubilete o€ vepd 1 A
uypaA yla tTnv artoduyn
NAeKTPOTIANEIaG. Mnv
TOTIOBETEITE TIOTE TN
OLOKELN KATW aTtto
TPEXOLPEVO VEPO. Tnpeite
TIG 00nyieg kKabaplopov,
ouvThPNOoNG Kalt
ETIIOKELNG.

H ouokeur) Tipoopiletal
QTIOKAEIOTIKA ylQ XPrion
0€ E0WTEPLIKOVLCG XWPOUG.
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A EMIOYAAKH! Autog o
$opTIoTAG TIpoopileTal
QTTIOKAEIOTIKA yla TN
POPTION TIAKETWV
HTTATAPLWV TWV
AKOAOLBWV TUTTIWV:

//l PARKSIDE 12V
Makéto pyratapiwv
PAPK 12 A3 2,0 Ah |3 Kupéleg
PAPK 12 B3 |4,0 Ah |6 KUDEAEC
PAPK 12 C1[2,5 Ah |3 KupéAeC
PAPK 12 D1|5,0 Ah |6 KupEAeG

KataAAnAa takéta
pItataplwv Kat opTioTEG
Makéto /Il PARKSIDE’
prratapwwyv: (X 12 V Team

®optiotiig: |/// PARKSIDE’
X 12 V Team

® O teAateg amo CY
(Kutpo), HR (Kpoaria), RS
(epPia), RO (Poupavia),
BG (BouAyapia) & GR
EANGOQ) pTtopoLv
va TtipopnBevovTtal
OLUBATEG AVTAAAQKTIKEG
pTTIatapieg Kal GopPTIoTES
arto tn dlevBuvon
www.optimex-shop.com.
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@ lpw TNV IPWTN XPrion

® ESaptnipara

lNa v aocdain Kal TipoPAeTIOUEVN
XPron autoL TOL TIPOIOVTOG ATIAITOVVTAL,
petagy aA\wv, Ta Ttapakdtw e§aptrpara,
TL.X. EPYaAeia Kal epyaleia epappoync:

0 WUKTIKO AITTAVTIKO (AASL KOTING)
KataAAnAo yla didtpnon oe YETAANO

0 KatdAAnAa p€oa atopikng
Tipootaciag

Epyaleia kat epyaieia epappoyng
SlatiBevral ota e€elbikevpeva
kataotApata. Katd tnv ayopd TETolwv
e€apTnUdTwy, AapBavete Ttavta vTtoYn
TIG TEXVIKEG ATIAUTACELG TOUL TIPOIOVTOG
(BA. «Texvika dedopeva).

2€ TIePITITWON TIoL OeV el0TE Giyoupol,
arteuvbuvbeite oe eeldikevpévo
TEXVIKO Kal {ntrjote TN Ponbela Tou
QVTITIPOCWTIOL TNG TIEPLOXNG OaG.

P e autég TIg 0dnyieg xprong Ba
Bpeite TTANpodOpIEG KAl GNUELDTELG
OXETIKA pe Ta dlddopa epyaleia
ePapUoynG Kal TIG aVTIOTOIKEG
edpappoyeg. Oplopéva amod
Ta Teplypadopeva epyaieia
epappoyng dev TephauBdavovtal
OTO TIEPIEXOPEVO CUOKELATIAG
(BA. «[Meplexdpevo ocuokevaaiag»),
aAAd xpnotyottolovvTal yia va
uttodei€ouv TIC SuvaTtdTNTES XPNONG
auToUL TOU TIPOIGVTOC.

/\ TMPOEIAOMOIHZH!

P Mnv xpnolotioleite e€aptruata
Ta oTroia dev oLVIOTWVTAL ATTO
nv Parkside. AladopeTika pmopei
va TipokANnBei nAektpottAngia n
TILPKAYLA.



® Adaipeon/TomobETnon
TIAKETOU PTIATAPLWV

/\ MPOZOXH! KivSuvog
TPAVUATIOHOV!

P AodpaliCeTe TTAVTA TO SIOKOTTTN
EVEPYOTIOINONG/ATEVEPYOTIOINONG
yla Tnv artoduyr akouolag EKKivN-
ong. PuBpiote Tov dlakoTtTn Gpopdg
TieplotPodrG [6 ] otn pecaia Bgon
(kAeidbwpa) TIplv TOTTOBETHOETE/AdAl-
PECETE TO TIAKETO UTIATAPLWY .

(E. B)

Adaipeon ToL TTAKETOL UTIATAPLWV

1. TATAOTE TO KOUTT ATIACPANONG
ToU TTaKETOU prtataptwv [12].

2. Adalp€oTe TO TIAKETO UTIATAPLWV
amd ™ Aapn [7].

Tomo0£TNON TOL TIAKETOU UTTATAPLWV
1. QOnote TO TIAKETO PTtaTaplwy (12| otn

Aapn [7].

2. BePawwBeite 0TI TO TIAKETO
pmatapuwv [12] aopaitel pe
XAPAKTNPLOTIKO RXO.

@® ‘EAeyxoqg Tng Karaotaong
$OpPTIONG TOU TIAKETOU
pTtataplwv

(Ek. A)

1. Amtaodaliote Tov SIAKOTITN
gvepyoTtoinong/arevepyoTtoinong
TiECoVTag ToV SLAKOTITN POoPAG
Tieplotpodric [6] poc Ta Se€d ny
TIPOG TA apLoTepd.

2. MatAiote obvtopa To SLaKOTITN

evepyotoinong/armevepyoroinong [8].

O1 LED kataotaong ¢oépTiong
avdpouv yia Tiep. 10 deutepoAeTTa
artd TN oTiypn Tov 6a adrioete
Tov SLaKOTITN gvepyoTttoinong/
arevepyorttoinong.

Xpwua Kataotaon
dopTiong

KOKKIVO/TTOPTOKAAL/

TipAcivo Méyiotn

KOKKIVO/TIOPTOKOAL Meoaia

KokKivo XapnAn

@® DO6pTION TOU TTAKETOU
pTTataplwv

/\ MPOEIAOMOIHZH! Kivduvog
TPAVUATIOHOU!

ATtoouvoEeTE TIAVTA TO
dopTioTn [13] amd o NAekTPIKO
Siktuo TIptv TOoTTOBE TN OETE/

adalPETETE TO TIAKETO
ptataptdv [12].

P Mropeite va ¢opTIoETE TO TIAKETO
pTtataptdv [12] ava maoa otiypn
XWpIG va emnpeaotei n Sldpkela
Cwng Tou.

P >e mepimtwon SlakoTing TG
PopTiong 6ev Tipokaleital {nuid oto
TIAKETO PTTATAPLWV .

> Adrvete Tov dpoprtioth [13] va
KPUWVEL yla TOLAAxlotov 15 Aemttd
pETAEd TwV popTicEWV.

(Ek. A)

o Mpiv amd ™ Aettoupyia: Goptiote
TO TIAKETO PTTaTaplwy |12] av n
Kataotaon ¢OPTIoNG Tou ival
peoaia i xapnAn (BA. «EAeyxog tng
kataotaong GOPTIONG TOU TIAKETOU
HTIATAPLWV»).
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0 OLLED eAéyxou popTiong (tpdoivo

Kall KOKKIVO [15]) oac evnuepwvouy yia
TNV Katdotaon Tou doptioth [13] Kat
TOU TIAKETOL pTtataptdv [12):

LED Katdaotaon

Avdel N KOKKIVN To TIaKETO

Auxvia LED PTIOTAPLV
doprTiCel

Avdel n Ttpdolvn To TIakETO

Auxvia LED PTIOTAPLOV
dopTioTnke
TAfpWG

Avapoofrivouv

n Tpdactvn To TIaKETO

Auyvia LED PTIOTAPLV

KAl N KOKKIVN eivat

Auyvia LED EAATTWHATIKO

Avapoofrvel To TIaKETO

N KOKKLVN pTIaTapLV

Avyvia LED gival TIOAD KpLO
r] TIOAO (eaTd

Avdel n Ttpdoivn

Auyvia LED

(XwpiC TIAKETO O ¢popTioTHAC

PTIATAPLV gival £Toog

1. ToToBeTNOTE TO TIAKETO
pTtataptiv [12] oto poptiotn [13].
2. Suvdéote To Pic [16] Tou popTioTh
oe TipiCa.
3. To TaKETO pTtataplwy [12] €xel
PopTIoTEl TTAAPWCG:
— BydAte To dic [16] Tou popTioTh
arod v mpida.
— AdalpETTE TO TIAKETO
pTtataptiv [12] amé tov
dpoptiotn [13].
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® TomoBétnon/adaipeon
epyaieiov epappoynsg

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIGHOU!

@ /7\‘ Ta epyaleia epappoynig

NP uropei va gival aunpd Kat va
BeppavBouv katd tn SiapKela
g xpriong. ®opdrte mtavta
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TO
XEPLOPO EPYAAEiwV EpapUoyng.

A\ NPOEIAOIMOIHZH!

N ATIEVEPYOTIOINOTE TO TIPOIOV,
‘ ) adalpETTE TO TIAKETO
pmataplv [12] kat aprote To
TIPOIOV VA KPUWGOEL TIPLV ATtO
ortoladnote pLOULoN!

/A NMPOZOXH! Kivéuvog
TPAVHATIOHOD!

P Mnv TAnoladete Ta Xépla oag
OTO gpyaleio epappoyng oTav To
TIPOIOV BpiokeTal oe AelToupyia.

P MeTd TNV arevepyoTtoinon Tou
TIPOIOVTOG TO epyaAeio epappoyng
€€akoAouBei va Kiveital yla Aiyn
wpa. Mnv ayyiCete TO KIVOULEVO
gpyaAeio epappoyng Kat pnv To
AKLVNTOTIOLE(TE.

(Ex. C, 1)

To mpoiodv diabetel avtéparn acddAAion
agova yla To avolyua r) To KAEIoIUo Tou
100K [ 1] pe To SAKTOAIO TooK [2].

1. Avolypa Tou TooK : Meplotpedte
TOV SAKTONO TOOK
aplotepodotpoda.

2. TomobBetroTe éva KATAAANAO epyaleio
edappoyig (MOt Bidwparog (18,
TpuTtavt E0Aou [19] ) TpuTtavt HSS
o010 TooK [ 1] 600 Badid xpeldleTal.



3. KAeiowo Tou TooK III: Kpatnote
otabepd TO gpyaieio epappoyng.
MePLOTPEPTE TOV SAKTUAO TOOK
TIpoG ta 6e€la.

® Adaipeon/TommtoBETNON TCOK

P Av BENETE va XPNOIUOTIOINOETE TNV

urtodoxr pOTNG [1d] (BA. «Xprion
NG LTTOS0XNG MUTNG»), Ba TIPETIEL
apxIKa va adalp€ceTe To Took [1].

(E. H)

Adaipeon Took

1. Kpatriote oTafepd To Took [ 1] amo
TNV YTIPOCTLIVN TIAELPA.

2. Tpaprgte Tov SakTOAIO aodpAAlong

TIPOG TA TTIOW Yla va aracpalioeTte

10 TooK [ 1.

3. Adaipéate To TooK [ 1] amoé v
uTtodoxr pUTNG [1dl.

TomoB£tTnon Took

P Av 10 TOOK | 1 | KaL n uTtodoxn
pOTNG [10] Sev cupmAEKovTaL
owoTd PeTal Toug, 0 SAKTUALOG
aoddaAong |3 | Sev pmopei va
ETIOTPEPEL TNV APXIKI TOL
B€on. e autyv TNV TEPITITWON
TIEPLOTPEPTE TO TOOK TIPOG TA
6e€1d } TIpog Ta aplotepd, WOTE O

SaKTOALOG AoPAAIONG VA ETIIOTPEPEL
otnv apxtkni Tou B€on aodalifovrag

JE XAPAKTNPLOTIKO fXO.

1. TpaPrETe Tov SAKTUALO aohAAIoNG

TIPOG TA TTioW.

2. EuvbuypappioTe TO Avolypa Tou
100K [ 1] pe v urtodoxr potne [1al.

3. TMi€ote 10 TOOK | 1| OTNV LTTOGOXNA
potng [Tof péxpet téppa.

4. APROTE TOV SAKTOAIO AoPANONG
yla va aopaioete To Took [1].

@ Xprion TnG LTIOSOXNG HUTNG

P Av BéNeTe va XpNOLUOTIOINCETE
TNV LTtodoXN HUTNG [1d], Ba TTPETEL
ApXIKA va adalpECETE TO TOOK
(BA. «Adaipeon/ToTtoBETNON TOOK>).

(Ex. J)

0 ToroBeTtroTe pia puTN PIOWHATOG
otnv vttodoxn YUTNG |1a HEXPL TEPUA.
H potn Bidwpatog cuykpareital otov
TuBuéva tng vTtodoxNG PUTNG PE TN
BonBela evog payvnn.

0 Ta va adaipeoete TN pUTN
Bidwuatoc [18], TPaPRETE TNV aTtd TNV
vrtodoxr HUTNG [1dl.

@ AoKlaoTiKn Aettoupyia

P Tpwv TNV TTPWTN XPrion Kat
META attd KABe aAlayr Tou
epyaleiov edappoyng ekTeAeite
pia SoKIuaoTikn Aettoupyia
Xwpig dopTio. AttevepyoTtolriote
AUECWG TO TIPOIOV av TO EPYaAeio
edappoyng 6ev Aeltoupyei opard
1} SlATTIIOTWOETE AVNOLXNTIKEG
Sovnoelg ) acuvrbiotoug BopLRoug.

0 Mpwv ™ Aettoupyia BePaiwbeite 6Tl TO
epyaleio epappoyng €xel TottoBeTnOel
owotd, 6nAadn oTL Bpioketal oTo
KEVTPO TOU TOOK [ 1.

0 Ot poteg Pdwpartoc [18] eivat
ETIIONHUACHEVEG e TIG S1AOTACELG Kal
n popdn toug. Av dev eiote BERalol,
Sokipadete TTAvTa apxikd av n poTn
Taplalel otnv kepain g Bidag
Xwpig tCoyo.
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® Xprion
@® Emdoyn taxvtntag

/A EMIOYAAKH! Kivduvog nuiag
OTO TIPOIGV!

Méote TO SLAKOTITN ETIIAOYNG
@ Taxvtntag [5] pévo epodoov To
TIPOIOV €ival AKIVNTOTIONUEVO.
(E. D)

O AN\GEte Taxutnta medovrag Tov
SlaKOTITN eTTIAOYNG TAXVTNTAG
TIPOG TA EPTIPOC 1 TIPOG TA TIOW.

1n Taxotnra:

Evéeikvutal yia: Epyaoieq
Bidwparog

Taxoutnta

TIEPLOTPOPNG: XapnAn

Pottry otpéPnc: YynAni

2n TaxvTnta:

Evoéeikvutal yia: Epyaoieq
Sidtpnong

Tayoutnta

TEPLOTPOPNG: YgnAn

PottA otpéPng: XapnAni

@® POOuion popdg meptotpodng

/A ENMI®YAAKH! Kivduvog {npiag
OTO TIPOIGV!

Meote TO SlAKOTITN POPAG
@ TiepLoTPodnc [6] povo
€POoOV TO TIPOIOV eival
QKLVNTOTIOINHEVO.
(E. E)
O AN\GEte TN dopd TIEPIOTPOPNG
TieCovtag Tov SlakoTTn Gopdag

nieplotpodric [6] tpoc Ta Se€d fy
TIPOG Ta aploTePd.
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0 ‘Otav o dlakotTng dopdg
Tieplotpodric [6] BpiokeTal oTn pecaia
B€on, o SlakoTITNG evepyottoinong/
artevepyottoinong | 8 | aopailel.

@ 'EAeyxog potig oTpEPng
(Ex. G)

0 H por otpePng pttopei va pubuiotei
TIEPIOTPEPOVTAG TOV TIEPIOTPEPOUEVO
KAAUKa [4].

0 Mikpeg Bideg ri/kat paAakd LAIKA:
EmuAé€te pla xapnAn Babuida (xwpig
aplopuo).

0 MeydAeg Bideg, okAnpd LAIKA r)/Kat
adaipeon Bdwv: EmAEETe pia vPnAn
Babuida (LPnA6 aplBuo).

0 TMa epyaoieg diatpnong: MNupiote Tov
TIEPIOTPEPOUEVO KAAUKA |4 | oTn B€on
[\\ 2

@ Evepyottoinon kat
armevepyottoinon

P O dlakoTIng evepyottoinong/
artevepyorttoinong | 8 | dev acdalilel.

(E. F)

1 Evepyomoinon: MNigote Kat
KPATNOTE TIATNUEVO TO SLAKOTITN
evepyotoinong/amevepyoroinong [8].
PuBpioTe TNV TaxvtnTa cLPGWVA
HE TIG avaykeg (BAETIE «PUBuIoN
Tax0uTNTAG»).

[ Amevepyomoinon: Apnote
10 OlaKOTTTN gvepyoTtoinong/
amevepyortoinong [8 .



@® POOuion taxvtntag

0 Mrmopeite va eAéyéete TNV TaxLTNTA
aokwvtag SladopETIKN TTiean
OTO SLAKOTITN evepyoTtoinong/

amevepyoroinong [8
Micon Taxotnta
EAadpa tiieon: XapnAn
‘Evtovn Ttieon: YynAni

@® Avuyvia epyaciag LED
AuTO TO TIPOIdV SlabéTel pia Auvyvia
gepyaoiag LED |10 yia To $wTIopo NG
AuEDNG TIEPLOXNG €PYACIAC Kal TN
BeATiwon NG opaTOTNTAG OE KAKEG
ouvnkeg dwTIopoL.

0 H Auyvia epyaciag LED [10] avapet
AUTOPATA KATA TNV EVEPYOTIOINGN
TOU TIPOIOVTOG.

» H Auyvia epyaciag LED
TIAPAMEVEL AVAUUEVN YLA TIEP.
10 SeutepoOAemtTa PETA TNV
QATIEVEPYOTIOINGON TOU TIPOIOVTOG.

@ ZnNUEIWCELG OXETIKA PE TNV
egpyaagia

Porij otpéng

0 O pikpeg Bideg/puTeg pttopei va
uTtooToLV (LA o€ TEpITITWON
pUBHIONG LYNANG pPOTING aTPEYNG 1Y/
Kal TToOAU LYPNARG TaxLTNTAG.

ZkAnpn BdwTtn apbpwon (m.x. oe

HaAakoO HETAAAO)

O 2TIG OKANPES BOWTEG apBpwoelg
TIPOKUTITOLV LPNAEG POTIEG OTPEYNG.
EmiAé€Te pla xapnAn taxvtnta.

MaAakn Bidwtn apbpwon (T.x. oc

HaAako §0A0)

O Bidwote kat og autrv TNV
TIepITITWOoN Pe xaunAn taxvtnta,
TL.X. yla TNV anoduyn {nuUIag otnv
emipavela Touv EVAoL KaTA TNV
emtadn pe tnv kepain g Bidag.
Xpnotuottorjote dpeloTpuTIAVO.

0 O pikpeg Bideg pmopouyv va Bréwbolv
kal artevBeiag oe paAako E0A0, xwpig
Slatpnon.

Kata tn diatpnon oe §0A0, HETAAAO Kal

AAAa VAka

0 EmmAé€re uhnAn taxotnta ya
TPULTIAVIA PIKPNG SIAPETPOU Kal
XaunAn Tax0TNTa yia TpuTIAvia
peydaAng dlapétpou.

O EmAé€re xapnAn taxbtnta ya
OKANPA LAKA Kal LPNAR TaxLTNTA yIa
MaAQKA LAKA.

0 Aodaliote i oTepewate (av eival
duvatdv) To Tepdylo emeEepyaoiag oe
pia didraén ovodiEng.

[ 2ZnuewaoTte To onueio dildtpnong pe
pia akidéa r éva kapdi. EruAe€te pa
XaunAn taxotnta ya tn Siatpnon.

0 TpaPnéte eplocdTtepeg PopeS TO
TIEPIOTPEPOUEVO TPLTIAVL ATTIO TNV
ot SlATPNOoNG yla va adpalpeceTe
Ta plviopara Kat tn okovn anod
n dldTpnon.

Awatpnon o€ pEtaillo

0 Xpnotgorolote Tputtavt HSS 20 Ma
KQAUTEPQ ATTOTEAEOUATA TIAYWOTE
TO TPUTTAVL JE PUKTIKO ALTTAVTIKO
(A&d1L koTNE). Ta TpuTIAVIa HETANAWY
MTIOPOULV va XpnaoluoTioinfouv
kat yla ™ diatpnon oe VA0 Kal
TIAQOTIKO. =ekwvioTe TN diatpnon e
£€va TPUTTAVL PIKPOTEPNG SIAPETPOL
Kal avgnote otadlakd To péyebog,
MEXPL va ETUTOXETE TNV €TIOLUNTA
Slduetpo dldTpnong.
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Awatpnon oe §0A0

[ XPNoIHOTIOOTE TEUTIAVL EKAOL
ye TtévTa.
BaBigg diatpnroelg: Xpnotuotolote
€va «eNIKOEISEG TPUTIAVL>.
MeydaAn diduetpog didatpnong:
Xpnoworttowrjote Tputtavt Forstner.
O pikpeg Bideg prtopouv va Biéwbouv
Kal artevBeiag oe palako VMO,
Xwpig diatpnon.

@ Kabapiopudc kat ppovtida

/\ TPOEIAOINOIHZH!

N ATIEVEQYOTIOIAOTE TO TIPOIOV,

) adalpECTE TO TIAKETO
pmataplwv [12] kat aprjote To
TIPOIOV VA KPUWGOEL TIPLV ATIO TNV
emiBewpnon, TN cuvtREnon
Tov Kabaplopo!

® Kabapiouocg

P Mnv xpnolpoTtioleite XNUIKA,
AAKQAIKA, AElavTIKA 1} AAAA Loxupd
QATIOPPUTIAVTIKA 1] ATTOAVPAVTIKA
yla Tov Kabaplopo Tou TIPOIdVTOoG,
KaBwg evoEXETAL va KATAOTPEPOLY
TIG ETIHAVELIEG TOU.

O AwoTe TIpoooxn, WOoTe va pnv
€loXWPOLV LYPA OTO ECWTEPIKO
TOUL TIPOIOVTOG.

O Alatnpeite Ttavra to Tpoidv kabapod,
OTEYVO Kal XWpig uttoAeippara Aadiov
1 ATTavTIKoU. ATIOJAKPUVETE TN
OKOVN PETA aTIO KABE Xprion Kalt TIpLV
TNV arobrkeuon.

0 O TOKTIKOG Kal TIPOCGEKTIKOG
KaBaplopog cuuPBAariel otn
SlaoddAion TG acharolg xprnong
kal Ttapateivel Tn didpkela (wng
TOUL TIPOIOVTOC.
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KaBapiote 10 TIPOIOV LE €va oTeEyVO
Ttavi. Xpnotgottoleite paAakr Bovuptoa
yla Ta onueia pe SUOKOAN TIpooBaan.
ATtopakpUOVETE EI0IKA TIG

akabapoieg Kal Tn okovn arno Ta
avoiyuata agplopou e Ttavi Kat
MaAakn BoupToa.

Ta avoiypata agplopou TIPETIEL va
TIapapevouy Travta eAevbepa.

@® Xuvtipnon

]

EA€yxete 1O TIPOIOV Kal Ta e€aptnpaTa
(TT.x. epyaieia epappoyng) Tpv

Kal YeTd amod Kabe xprion yla Tuxov
PBopeg kal PAABeg. Av xpelaletal,
QVTIKATAOTACTE TA pE VEQ oUUdWva
ME TIG TIapoLoeg 0dnyieg xprong.

Ev ipokelpévw, AABeTe uttoyn TIg
TEXVIKEG artattroels (BA. «Texvika
Sedopévar).

Emokeun

2TO EOWTEPIKO AUTOU TOUL TIPOIOVTOG
Oev UTTAPXOLV PEPN TIOU PTTIOPOLV
Va ETIIOKELACTOLV ATIO TOV XPOTN.
ArtevBuvBeite oe eEEIOIKELUEVO
TEXVIKO Yl TOV EAEYXO Kal TNV
emd10pBwon Tou TIPOIGVTOC.

Amto0nkeuvon

Méote TO SLIAKOTITN POPAG
nieplotpodnic [6] otn peoaia Béon

yla va aodalioete TO SLIAKOTITN
evepyotoinong/amevepyoroinong [8].
KaBapiote 10 TIpOIOV oLUDWVA E TIG
TIaparndvw odnyieg.

ArobnkevoTe TO TIPOIGV Kal Ta
€€aPTNUATA TOU OE OKOTEWVO, £NPO,
KAAQ aepL{OPEVO XWPO XWPIG TTayeTo.
AToBnkeLeTE TTIAVTA TO TIPOIOV OE
XWPO oTov oTtoio Sev €xouv TIpodofacn
Ta rtadid. H idavikr Bepuokpacia oe
TiepiTTWwon amnobrkeuong yla Jeyaro
XPOVIKO dldotnua (Ttévw ato 3 prveg)
eivat amd +20 €wg +26 °C.
ArmoBnkeLEeTE TO TIPOIOV OTNV ToAvTa

petagpopac [17].



ZNUEIWOELG CXETIKA PE TO
TIAKETO UTIATAPLWV

O ATToBNKeVETE TO TIAKETO
pTtataplwy 12| pévo o€ ev PEpEL
PopTiopévn KataoTaon. H kataotaon
POPTIONG OE TIEPITITWON ATTOBAKELONG
yla HEYAAO XPOVIKO SldoTnua TIPETIEL
va avepyetal oe 40 ewg 60 %
(avaBouv n KOKKIVN Kal N TIOPTOKAAL
LED katdotaonc ¢pdptiong [9).

[ 2e TepimTwon amodrikevong yla
MEYAAO XPOVIKO SLACTNUA EAEYXETE
avd Tepitou 3 prveg TNV Kataotaon
$OPTIONC TOU TIAKETOU pTtataptdv [12).
Qoprtiote TO av ¥pelaletal.

® Metadopa

Meote 1O SlAKOTITN POPAG

Tieplotpodric [6] otn peoaia BEon

yla va aodalioete To SIAKOTITN

gvepyoTtoinong/armevepyoTtoinong .

0 Metagpepete TO TIPOIOV OTNV TOAVTA
petagpopac [17].

O [NpootatevoTe TO TIPOIOV ATIO
XTUTTAPATA KAl EVTOVOUG KPAdAoHoUG
TIOU TIPOKAAOUVTAL KLPIWG KATA TN
JeTadopdA o oxnuUata.

0 MNpoduAd&te To TIPOIGV attd oAicbnon
KAl avaTpoTn.

O

® Amnocupo

H ouokevaoia amtoteAeital armd VAIKA
PIAIKA TIPOG TO TIEPIBAAAOV, Ta OTToia
pTIOPEITE Va SlaBECETE OTOUG XWPOUG
QVAKUKAWONG TNG TIEPLOXNG Oag.

N MpooEteTe TOV XAPAKTNPLOPO
Lb,) TWV LAIKWV CLOKeLACTIAg yla ToV
a SlaxwPLopPo aTToPPIUPATWY, AUTA
eival xapaktnplopéva arnod
oLVTOUELOELS (a) Kal aplBuoug (b)
Je TNV akoAoubn onuaocia: 1-7:
TAQOTIKA/20-22: XxapTi Kal
XapTov/80-98: oLVOETO LAIKO.

Mpoiodv:

« [a mAnpodopieg oxeTIkA pe

W " TIG duvatdTNTEG ATIoPPIPNG
TOU TIPOIOVTOG TToL eV
XpnolJoTtoleital TIAEoV,
artevbuvBeite oTIC Appodieq
UTINPECTIEC TNC KOLVOTNTAG ) TOU
&rpou oag.

lNa tnv pootacia Tou
TIEPIBAAAOVTOG, YNV ATIOPPITITETE
TO dAxPNoTOo TIAEOV TIPOIOV OoTa
OIKIOKA aTtoppippata, aAAd
TIapadwote To oTa e10IKA

Kévtpa anoppipng. MNa ta
onueia cLANOYNG Kal TIG WPEG
Aettoupyiag Toug artevBuvbeite
OTIC apPOSIES UTINPETIEG.

1

Ol eEAATTWHATIKEG 1 €EQVTANUEVEG
emavadopTICOPEVEG UTIATAPIEG TIPETIEL VA
avakukAwvovtal. AiveTe TIG pyrtatapieg/
eTIAVAPOPTICOPEVEG UTIATAPIEG

Kawn To Tpoiodv Tiow ota dlabéaiua
KEVTPA GUANOYNG.

)i

Kataotpodn tov
TiepIBaiiovrog

Aoyw ecpaApévng
anoppPng pmartapiwv/
emavadopTi{opeEVwV
umarapiwv!

AdalpeoTe TIG PTtatapieg/tnv
emavapopTi{Opevn Prtatapia arnod to
TIPOIOV TIPLV TNV amoppupn.

ATtayopeveTal N amopppn Twv
pTtataplwv/emavadopti{opevwy
MTIATAPLWY OTA OIKIAKA ATIoPPiUpaTa.
Evoexetarl va mreplexouv dnAntnplwdn
Bapéa péTalla Kal cuykataAéyovtal
oTa anoppiyuata e18IKNAG emeEepyaoiag.
Ta xnuIka cOPBoAa Bapewv PETAAWY
eival Ta akoAouvba: Cd = Kadpio,

Hg = Yépapyupog, Pb = MOAuBSoG.
Na to Adyo auto mapadwote

TIG e€avTAnuéveg umatapieg/
eTtavagpopTI(OPeVeEG UTtatapieg ota
KaTtAaAAnAa onueia cUANOYNG.
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® Eyyonon

To TIPOIdV KATAOKELATTNKE CUUPWVA
pe auoTtnpég katevBuvtnpleg odnyieq
TIOLOTNTAG KAl EAEYXONKE ETIIUEAWG
TIPLV attd TNV Ttapddoon. e TepITTwon
EAATTWHATOG LAIKOU I} KATAOKELNG,
EXETE VOUIUA SIKALWPATA €VAVTL TOU
TIWANTH TOU TIPOIOVTOG. TA VOUIKA

oag dikawpara dev Tieplopifovral pe
olovdNTIOTE TPOTIO ATIO TNV avadePOPveEN
TIAPAKATW €yyonon.

H eyyonon yia to Tpoidv autd avepxetal
oe 5 €tn amnod tnv nuepopnvia ayopadg. O
XPOVOG eyyonong apxicet v nuepopnvia
ayopdg. GuAdate Tn yvrola anodelen
ayopdq og oiyoupo PEPOG, KABWE auTod To
€yypado arnarteital wg armodeIKTIKO TNe
ayopdg.

‘O\eg oL CnUIEG N Ta eEAATTWPATA, TA
oTtoia LTIApXoLV RGN KATA ToV XPOVO TNG
ayopdg, TIPETTEL va avadEPovTal Xwpig
KabuaoTEpnaon PETA TNV ATTOCUOKELATIA
TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL EVTOG SlACTAPATOG

5 eTwv arod TNV nuePoONvia ayopdag avto
TO TIPOIOV TTACOLCIACEL KATTIOIO EAATTWHA
UVAIKOU 1} KATAOKELNG, TO TIPOIOV
eTtiokevadetal ) avrikabiotatal arnod epdg
Swpedv katd tn SIKN pag ermmAoyn. O
XPOVOG gyyunong Sev eTekTeiveTal AOyw
TIAPOXNG IKavoTIoinong arod tnv eubouvn
yla Tipaypatika eAattwpata. Auto LoxLel
Kal yla e€apTrpata ta ortoia €xouv
QAVTIKATAOTAOEL | ETIIOKEVACTEL.

AuTr n eyyonon Ttavel va oxLeL, €AV aTO
TIPOIOV TIPOKARBNKeE Cnuid, 1 eav autod

XPnolJoTtotnkKe i ouvTNERBNKE Pe LN
evOedelyuevo TPOTIO.

132 GR/CY

H eyy0non kaAOTTTEL EAQTTWHATA OTO
VAIKO Kal TNV Kataokeur. AuTtr n eyyvnon
6ev adopd og PEPN TOL TIPOIOVTOG, TA
oTtoia vTToKelvTaAL o€ pualooyikr dBopa
KAl CLVETIWG BewpolvTal avarwala
(TT.X., pTtaTapieg, emavapopTi(OpeveS
pTtatapieg, EVKAUTITOL CWANVEG, duaiyyla
XPWHATOC), ouTE og {NUIEG OE eLBpavoTa
e€apTtnuara, OTwe SIAKOTITEG N

YUAAlva e€aptriuata.

Me tnv avtikatdotaon TG CUOKELNG,
oOpdwva pe To NOMOZ 2251/1994,
EeKIvAEL EK VEOL O XPOVOG €yyvnong.

@® Aiekmepaiwon TnG €yyvnong
lNa va dilaopahiotei n ypriyopn

emegepyaoia Tou artiuarTog oag,
aKOAOLBNOTE TIC TIAPAKATW LTTOSEIEEIC:

[Na OAa Ta epwTruata ExeTe TIPOXELPN
TNV TAPeLakn arnodelén kat Tov aplbpo
Tpoiovtog (IAN 465509_2404) wg
aTtoSeIKTIKO TNG ayopdg.

O ap1Buodg TIpoidvTog avaypddetal

OTNV TIVaKida TUTTIOU TIOUL LTIAPXEL OTO
TIPOIOV, gival xapayuévn oto Tpoidy,
0TO €EWHUANO ALTWV TWV OSNYIWV (KATW
aplotepd) fj GTO ALTOKOAANTO OTNV TTIoW
Il KATW TIAELPA TOU TIPOIOVTOG.

2 € TIEPITITWON TIOL TIPOKVYPoLV opAApaTaA
Aertoupyiag | AAAou €idoug eAaTTwpata,
ETTIIKOVWVAOTE APXIKA JECW TNAEDWVOU

1 email pe To TPAPa e€LTINPETNONG TIOL
avadEpeTal TTAPAKATW.

‘Eva 1tpoiodv Ttou kataypdadeTal wg
EAATTWHATIKO, PUTIOPEITE KATOTILV VA TO
ATTIOOTEIAETE XWPIG TAXUSPOUIKA TEAN
TNV yvwaoToTiolnpevn oe €0dg dlevbuvan
€EUTINPETNONG TIEAATWV, ETTICUVATITOVTAG
TNV amnoédel€n ayopdg (tapelakr anoddelén)
Kal uTtodelkvOoVTAC TTOLO €ival TO
EAATTWHA KAl TIOTE EPPAVIOTNKE.
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Liste der verwendeten Piktogramme/Symbole

WARNUNG! - Bezeichnet
eine Gefahr mit mittlerem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, den Tod
oder eine schwere Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Stromschlagrisiko)

)
(0]

Dieses Symbol bedeutet,

dass bei der Verwendung des
Produkts die Betriebsanleitung
zu beachten ist.

VORSICHT! - Bezeichnet
eine Gefahr mit niedrigem
Risikograd, die, wenn sie
nicht vermieden wird, eine
leichte bis maBige Verletzung
zur Folge haben kann (z. B.
Verbriihungsgefahr)

Trennen Sie das

Ladegerat [13] immer von der
Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [12] aus dem
Ladegerat entnehmen oder den
Akku-Pack einsetzen.

> B P

ACHTUNG! - Warnt vor
mdglichen Sachschéden (z. B.
Kurzschlussgefahr)

Schalten Sie das Produkt immer
aus, entnenmen Sie den Akku-
Pack [12] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen vornehmen.

HSS

Schnellarbeitsstahl

Tragen Sie Schutzhandschuhe!

Wechselstrom/-spannung

Gleichstrom/-spannung

T2A . .
Verwenden Sie das Produkt nur | &= Feinsicherung
in trockenen Innenrdumen. min-'  Umdrehungen pro Minute
P Schiitzen Sie den Akku-
+
Schutzklasse (7" Pack [12] vor Hitze und direkter

(Doppelisolierung)

Sonneneinstrahlung.

o [O] | L5 ¢

Schiitzen Sie den Akku-Pack
vor Feuer.

Schiitzen Sie den Akku-Pack
vor Wasser und Feuchtigkeit.

N
m

Das CE-Zeichen bestatigt
Konformitat mit den ftr
das Produkt zutreffenden
EU-Richtlinien.

ml

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen
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12 V AKKU-BOHRSCHRAUBER-

STARTERSET
@ Einleitung

Wir beglickwinschen Sie zum Kauf lhres
neuen Produkts. Sie haben sich damit fur
ein hochwertiges Produkt entschieden.
Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses
Produkts. Sie enthalt wichtige Hinweise
fur Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung.
Machen Sie sich vor der Benutzung

des Produkts mit allen Bedien- und
Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und
flr die angegebenen Einsatzbereiche.
Handigen Sie alle Unterlagen bei
Weitergabe des Produkts an Dritte

mit aus.

@® BestimmungsgemaBe
Verwendung

® Das Produkt ist zum Eindrehen,
Festziehen und L&sen von Schrauben
sowie zum Bohren in Holz, Metall,
Keramik und Kunststoff geeignet.

® Das Produkt ist nicht dazu bestimmt,
in sehr hartes Material, wie z. B.
Zement oder Beton, zu bohren.

= Verwenden Sie stets Einsatz-
werkzeuge entsprechend dem
bestimmungsgemaBen Gebrauch!
Beachten Sie beim Kauf und
Gebrauch von Einsatzwerkzeugen
die technischen Anforderungen des
Produkts (siehe ,, Technische Daten®).

= Die LED-Arbeitsleuchte [10] dieses
Produkts ist dazu bestimmit,
den direkten Arbeitsbereich
zu beleuchten.

®  Andere Verwendungen oder
Verénderungen des Produkts gelten
als nicht bestimmungsgemaB und
kénnen zu Risiken wie Lebensgefahr,
Verletzungen und Beschadigungen
fuhren. Fir aus bestimmungswidriger
Verwendung entstandene Schaden
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Ubernimmt der Hersteller keine
Haftung. Das Produkt ist nicht fir den
gewerblichen Einsatz oder flr andere
Einsatzbereiche bestimmt.

® Lieferumfang

/A WARNUNG!

» Das Produkt und die
Verpackungsmaterialien sind kein
Kinderspielzeug! Kinder dtrfen
nicht mit Kunststoffbeuteln,
Folien und Kleinteilen spielen!

Es besteht Verschluckungs- und
Erstickungsgefahr!

12 V Akku-Bohrschrauber-Starterset
Akku-Pack

Ladegerat

Schraubbit-Set

Holzbohrer-Set

HSS-Bohrer-Set

Tragetasche

Bedienungsanleitung

— 4 a4 4 g

® Teilebeschreibung

Schlagen Sie vor dem Lesen die Seiten
mit den Abbildungen auf und machen
Sie sich mit allen Funktionen des
Produkts vertraut.

Abbildung A:

Spannfutter

Spannfutterring

Verschlussring

Drehmomenthulse
Gangwahlschalter
Drehrichtungsumschalter/Sperre
Handgriff
Ein-/Ausschalter/Drehzahlregulierung
Ladezustand-LEDs (rot/orange/griin)
LED-Arbeitsleuchte
Entriegelungstaste

Akku-Pack

Ladegerat

Ladekontroll-LED - Griin
Ladekontroll-LED — Rot

HRENEERENEENENE



Anschlussleitung mit Netzstecker

Eingang
Tragetasche Nennspannung:  |220-240 V-,
Schraubbit-Set 50-60 Hz
Holzbohrer-Set Nennleistungs-
HSS-Bohrer-Set aufnahme: 50 W
Abbildung H: Sicherung (intern): |2 A/
Bit-Adapter Ausgang
. Nennspannung: 12V=—

@® Technische Daten Nennstrom: 24A
Akku- Ladezeit: ca. 60 Minuten
Bohrschrauber- Schutzklasse: I1/E] (Doppel-
Starterset PBSPA 12 E4 iso“erung)
Modell-Nr.: HG12447 (inkl.

Ladegerat mit Empfohlene Umgebungstemperatur:

VDE-Stecker) Wahrend des

HG12447-BS (inkl. Ladens: +4 °C bis +40 °C

Ladegerat mit Wihrend des

BS-Stecker) Betriebs: +4 °C bis +40 °C
Nennspannung: 12V=—= Wahrend der
Spannfutter-Typ: Schnellspannfutter Lagerung: +20 °C bis +26 °C
Getriebe: 2 Gange
Leerlaufdrehzahl ng: Gerauschemissionswerte
1. Gang: 0-460 min™' Die gemessenen Werte wurden in
2. Gang: 0-1 750 min™ Ubereinstimmung mit EN 62841 ermittelt.
Max. Drehmoment: | 35 N m Der A-bewertete Gerduschpegel des
Drehmoment- 20 Stufen + Elektrowerkzeugs betragt typischerweise:
einstellung: 1 Bohreinstellung Schalldruckpegel Lox: 83 dB
Bohrfutterspann- : - ;
bereich: 0 0.8-10 mm Unswhgrheﬁ Kpa: 5dB
Max. Bohrerdurch- |in Stahl @ 10 mm Sch.alllelstur]gspegel Lws 9108
messer: in Holz @ 19 mm Unsicherheit Ku: 5dB

(BS-Stecker)

Akku-Pack PAPK 12 A4 Schwingungsemissionswerte
Modell-Nr.: HG10031 Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme
Typ: Lithium-lonen dreier Richtungen), ermittelt
Nennspannung: 12V — entsprechend EN 62841:
Kapazitat: 2,0 Ah Bohren in Metall:
Ladegerit PLGK 12 A3 Hand-/Armvibration ayp: 2,93 m/s?
Modell-Nr.: HG10038 Unsicherheit K: 1,5 m/s?
(VDE-Stecker)
HG10038-BS
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/A WARNUNG!

Tragen Sie Gehdrschutz!

Der angegebene Schwingungs-
gesamtwert und der angegebene
Gerauschemissionswert sind nach
einem genormten Prifverfahren
gemessen worden und kénnen

zum Vergleich eines Elektrowerk-
zeugs mit einem anderen verwendet
werden.

Der angegebene Schwingungsge-
samtwert und der angegebene Ge-
rduschemissionswert kdnnen auch
zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

Die Schwingungs- und Gerausch-
emissionen kdénnen wahrend der
tatsachlichen Benutzung des Elek-
trowerkzeugs von den Angabewer-
ten abweichen, abhangig von der
Art und Weise, in der das Elektro-
werkzeug verwendet wird, insbe-
sondere, welche Art von Werkstlick
bearbeitet wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch
Vibrationen und Gerausche so ge-
ring wie méglich zu halten. Beispiel-
hafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das
Tragen von Handschuhen beim
Gebrauch des Werkzeugs und die
Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei
sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berticksichtigen (beispielsweise
Zeiten, in denen das Elektrowerk-
zeug abgeschaltet ist, und solche,
in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung lauft).
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A Sicherheitshinweise

/A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise, Anweisungen,
Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses
Elektrowerkzeug versehen ist.
Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen
kénnen elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzungen
verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen
verwendete Begriff ,,Elektrowerkzeug*
bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge
(ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

1)

Halten Sie Ihren Arbeitsbereich
sauber und gut beleuchtet. Unord-
nung oder unbeleuchtete Arbeitsbe-
reiche kdnnen zu Unfallen flhren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerk-
zeug nicht in explosionsgefahrde-
ter Umgebung, in der sich brenn-
bare Fliissigkeiten, Gase oder
Staube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub
oder die Dampfe entziinden kdénnen.

Halten Sie Kinder und andere
Personen wéahrend der Benutzung
des Elektrowerkzeugs fern. Bei
Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uber das Elektrowerkzeug verlieren.



Elektrische Sicherheit 6)

1)

Der Anschlussstecker des
Elektrowerkzeugs muss in

die Steckdose passen. Der
Stecker darf in keiner Weise
verdandert werden. Verwenden
Sie keine Adapterstecker
gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveradnderte
Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages. 1)

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit
geerdeten Oberflachen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und
Kiihischranken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge

von Regen oder Nésse fern.

Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhéht das Risiko

eines elektrischen Schlages. 2)

Zweckentfremden Sie die
Anschlussleitung nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen,
aufzuhdngen oder um den Stecker
aus der Steckdose zu ziehen.
Halten Sie die Anschlussleitung
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten
oder sich bewegenden Teilen.
Beschédigte oder verwickelte 3)
Anschlussleitungen erhéhen das
Risiko eines elektrischen Schilages.

Wenn Sie mit einem
Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet
sind. Die Anwendung einer flr

den AuBenbereich geeigneten
Verlangerungsleitung verringert das
Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn der Betrieb des
Elektrowerkzeugs in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie
darauf, was Sie tun, und gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie miide sind oder unter dem
Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeugs kann zu
ernsthaften Verletzungen fihren.

Tragen Sie persoénliche
Schutzausriistung und immer

eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung,

wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeugs, verringert das
Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine
unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet
ist, bevor Sie es an die
Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim
Tragen des Elektrowerkzeugs den
Finger am Schalter haben oder das
Elektrowerkzeug eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieBen, kann
dies zu Unfallen fihren.
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Entfernen Sie Einstellwerkzeuge

oder Schraubenschliissel,

bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder
SchlUssel, der sich in einem )
drehenden Teil des Elektrowerkzeugs
befindet, kann zu Verletzungen

fuhren.

Vermeiden Sie eine abnormale
Korperhaltung. Sorgen Sie fiir

einen sicheren Stand und halten 3)
Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das

Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung.

Tragen Sie keine weite Kleidung

oder Schmuck. Halten Sie Haare

und Kleidung fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere

Kleidung, Schmuck oder lange Haare 4)
kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und
-auffangeinrichtungen montiert
werden kénnen, sind diese
anzuschlieBen und richtig zu
verwenden. Verwendung einer
Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher
Sicherheit und setzen Sie sich 5)
nicht Giber die Sicherheitsregeln

fur Elektrowerkzeuge

hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen
Sekundenbruchteilen zu schweren
Verletzungen fuhren.

Verwendung und Behandlung
des Elektrowerkzeugs

1)

Uberlasten Sie das
Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir
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bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug
arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder
ausschalten lasst, ist gefahrlich und
muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der
Steckdose und/oder entfernen
Sie einen abnehmbaren Akku,
bevor Sie Gerateeinstellungen
vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert

den unbeabsichtigten Start des
Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte
Elektrowerkzeuge auBerhalb
der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das
Elektrowerkzeug benutzen, die
mit diesem nicht vertraut sind
oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge
sind geféhrlich, wenn Sie von
unerfahrenen Personen benutzt
werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge

und Einsatzwerkzeug mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und
nicht klemmen, ob Teile gebrochen
oder so beschéadigt sind, dass die
Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie
beschédigte Teile vor dem

Einsatz des Elektrowerkzeuges
reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten
Elektrowerkzeugen.



6)

Halten Sie Schneidwerkzeuge

scharf und sauber. Sorgféltig

gepflegte Schneidwerkzeuge mit

scharfen Schneidkanten verklemmen

sich weniger und sind leichter zu 4)
fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug,
Einsatzwerkzeug,
Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie
dabei die Arbeitsbedingungen und
die auszufiihrende Tatigkeit. Der
Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféahrlichen 5)
Situationen fuhren.

Halten Sie Griffe und Griffflachen
trocken, sauber und frei von

Ol und Fett. Rutschige Griffe

und Griffflachen erlauben

keine sichere Bedienung und 6
Kontrolle des Elektrowerkzeugs in
unvorhergesehenen Situationen.

-~

Verwendung und Behandlung

des Akkuwerkzeugs

1)

Kontakte verursachen kdnnten.
Ein Kurzschluss zwischen den
Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann
Fliissigkeit aus dem Akku
austreten. Vermeiden Sie den
Kontakt damit. Bei zufélligem
Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zuséatzlich
arztliche Hilfe in Anspruch.
Austretende AkkuflUssigkeit kann zu
Hautreizungen oder Verbrennungen
fUhren.

Benutzen Sie keinen beschadigten
oder veranderten Akku.
Beschadigte oder veranderte

Akkus kdnnen sich unvorhersehbar
verhalten und zu Feuer, Explosion
oder Verletzungsgefahr fihren

Setzen Sie einen Akku keinem
Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen

Uber 130 °C kénnen eine Explosion
hervorrufen.

7) Befolgen Sie alle Anweisungen
Ladegeraten auf, die vom Akku oder das Akkuwerkzeug
Hersteller empfohlen werden. niemals auBerhalb des in der
Durch ein Ladegerat, das fur eine Betriebsanleitung angegebenen
bestimmte Art von Akkus geeignet Temperaturbereichs. Falsches
ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit Laden oder Laden auBerhalb des
anderen Akkus verwendet wird. zugelassenen Temperaturbereichs
Verwenden Sie nur die dafiir kann den Akku zerstéren und die
vorgesehenen Akkus in den Brandgefahr erhéhen.
Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch
von anderen Akkus kann zu Service
Verletzungen und Brandgefahr 1) Lassen Sie Ihr Elektrowerkzeug

fUhren.

Halten Sie den nicht benutzten
Akku fern von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nageln,
Schrauben oder anderen
kleinen Metallgegenstéanden,
die eine Uberbriickung der

nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird
sichergestellt, dass die Sicherheit
des Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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2) Warten Sie niemals beschéadigte
Akkus. Samtliche Wartung
von Akkus sollte nur durch den
Hersteller oder bevollmachtigte
Kundendienststellen erfolgen.

® Sicherheitshinweise fiir
Bohrmaschinen

1. Sicherheitshinweise fiir
alle Arbeiten

1) Halten Sie das Elektrowerkzeug
an den isolierten Griffflachen,
wenn Sie Arbeiten ausfiihren,
bei denen das Einsatzwerkzeug
oder die Schrauben verborgene
Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfihrenden Leitung kann
auch metallene Geréteteile unter
Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fuhren.

2. Sicherheitshinweise bei
Verwendung langer Bohrer

1) Arbeiten Sie auf keinen Fall
mit einer h6heren Drehzahl als
der fiir den Bohrer maximal
zuldssigen Drehzahl. Bei héheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem WerkstUick frei
drehen kann, und zu Verletzungen
fUhren.

2) Beginnen Sie den Bohrvorgang
immer mit niedriger Drehzahl und
wahrend der Bohrer Kontakt mit
dem Werkstiick hat. Bei hoheren
Drehzahlen kann sich der Bohrer
leicht verbiegen, wenn er sich ohne
Kontakt mit dem Werkstlick frei
drehen kann, und zu Verletzungen
fUhren.

3) Uben Sie keinen iibermiBigen
Druck und nur in Langsrichtung
zum Bohrer aus. Bohrer kénnen
sich verbiegen und dadurch brechen
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oder zu einem Verlust der Kontrolle
und zu Verletzungen fuhren.

@ Vibrations- und
Gerauschminderung

Begrenzen Sie die Benutzungszeit,
verwenden Sie vibrations- und
gerdauscharme Betriebsarten und tragen
Sie personliche Schutzausriistung, um
Vibrations- und Gerduschauswirkungen
zu reduzieren.

Die folgenden MaBnahmen helfen,
vibrations- und gerduschbedingte Risiken
zu mindern:

= Verwenden Sie das Produkt nur
gemaB seinem bestimmungsgemaBen
Gebrauch und wie in diesen
Anweisungen beschrieben.

m  Stellen Sie sicher, dass das Produkt
einwandfrei und gut gewartet ist.

= Verwenden Sie die richtigen
Einsatzwerkzeuge flr dieses Produkt
und stellen Sie sicher, dass diese
einwandfrei sind.

® Halten Sie das Produkt sicher an den
Handgriffen/Griffflachen fest.

= Warten Sie das Produkt entsprechend
den Anweisungen und sorgen Sie
fur ausreichende Schmierung (wenn
anwendbar).

® Planen Sie Ihren Arbeitsablauf so,
dass die Verwendung von Produkten
mit hohem Vibrationswert auf einen
langeren Zeitraum verteilt ist.

@® Verhalten im Notfall

Machen Sie sich anhand dieser
Bedienungsanleitung mit der Benutzung
dieses Produkts vertraut. Pragen Sie sich
die Sicherheitshinweise ein und halten
Sie sich unbedingt daran. Dies hilft,
Risiken und Gefahren zu vermeiden.

u  Seien Sie bei der Nutzung dieses
Produkts immer aufmerksam,
damit Sie Gefahren friihzeitig



erkennen und handeln kénnen.
Rasches Einschreiten kann

schwere Verletzungen und
Sachschéaden vermeiden.

Schalten Sie das Produkt bei Fehl-
funktionen umgehend aus und ent-
nehmen Sie den Akku-Pack. Lassen
Sie dieses von einer qualifizierten
Fachkraft Gberprifen und gegebe-
nenfalls instand setzen, bevor Sie es
wieder in Betrieb nehmen.

@® Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Produkt
vorschriftsméBig bedienen, bleibt ein
potenzielles Risiko fir Personen- und
Sachschaden bestehen. Folgende
Gefahren kdnnen im Zusammenhang mit
der Bauweise und Ausflihrung dieses
Produkts unter anderem auftreten:

Gesundheitsschaden, die aus Vibra-
tionsemissionen resultieren, falls das
Produkt tber einen langeren Zeitraum
benutzt, nicht ordnungsgeman ge-
fuhrt und gewartet wird.

Personen- und Sachschaden
hervorgerufen durch defekte
Schneidwerkzeuge oder plétzlichen
Einschlag eines verdeckten Objekts
wahrend des Gebrauchs.
Verletzungsgefahr und Sachschéaden
verursacht durch fliegende Objekte.

b Dieses Produkt erzeugt wahrend

des Betriebs ein elektromagneti-
sches Feld! Dieses Feld kann unter
bestimmten Umsténden aktive oder
passive medizinische Implantate
beeintrachtigen! Um die Gefahr von
ernsthaften oder tddlichen Verletzun-
gen zu verringern, empfehlen wir Per-
sonen mit medizinischen Implantaten
ihren Arzt und den Hersteller vom
medizinischen Implantat zu konsultie-
ren, bevor das Produkt bedient wird!

® Sicherheitshinweise flir

Ladegerate

Dieses Gerét kann von
Kindern ab 8 Jahren

und dartuiber sowie von
Personen mit verringerten
physischen, sensorischen
oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel
an Erfahrung und Wissen
benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder
bezlglich des sicheren
Gebrauchs des Gerats
unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden
Gefahren verstehen.
Kinder dirfen nicht mit
dem Gerét spielen.
Reinigung und Benutzer-
Wartung durfen nicht
von Kindern ohne
Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.
Laden Sie keine nicht
wieder aufladbaren
Batterien auf.

VerstoB gegen diesen
Hinweis flhrt zu
Gefahrdungen.

Wenn die Anschluss-
leitung beschadigt wird,
muss sie durch den
Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine
ahnlich qualifizierte
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Person ersetzt werden,
um Gefahrdungen zu
vermeiden.

®m Schuitzen Sie elektrische
Teile gegen Feuchtigkeit.
Tauchen Sie diese nie
in Wasser oder andere
Flussigkeiten, um einen
elektrischen Schlag zu
vermeiden. Halten Sie das
Gerat nie unter flieBendes
Wasser. Beachten Sie
die Anweisungen fir
Reinigung, Wartung und
Reparatur.

® Das Gerat ist nur den
Gebrauch in Innenraumen
geeignet.

AACHTUNG! Dieses
Ladegerat ist
ausschlieBlich zum
Aufladen von Akku-Packs
der folgenden Typen
geeignet:

Passende Akku-Packs
und Ladegerate

Akku-Pack: | /// PARKSIDE
X 12V Team

Ladegerat: |/// PARKSIDE’

X 12V Team

//l PARKSIDE 12V
Akku-Pack

PAPK 12 A3|2,0 Ah|3 Zellen

PAPK 12 B3|4,0 Ah|6 Zellen

PAPK 12 C1/|2,5 Ah|3 Zellen

6 Zellen

PAPK 12 D1|5,0 Ah
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® Kunden kdnnen
kompatible Ersatzakkus
und Ladegerate Uber
www.optimex-shop.com
beziehen.

@® Vor dem ersten Gebrauch

@® Zubehor

Flr den sicheren und ordnungsgemaBen
Gebrauch dieses Produkts werden unter
anderem die folgenden Zubehorteile, wie
z. B. Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge,

bendtigt:

0 Kuhlschmiermittel (Schneiddl)
geeignet flr Bohren in Metall

0 Geeignete personliche
Schutzausristung

Werkzeuge und Einsatzwerkzeuge
erhalten Sie im Fachhandel. Beachten
Sie beim Erwerb immer die technischen
Anforderungen dieses Produkts (siehe
»Technische Daten®).

Fragen Sie bei Unsicherheit eine
qualifizierte Fachkraft und lassen Sie sich
von lhrem Fachhéndler beraten.



P In dieser Bedienungsanleitung
finden Sie Informationen und
Hinweise zu verschiedenen
Einsatzwerkzeugen und deren
Einsatzbereichen. Einige der
beschriebenen Einsatzwerkzeuge
sind nicht im Lieferumfang enthalten
(siehe ,Lieferumfang®), sondern
zeigen die Einsatzmdglichkeiten
dieses Produkts auf.

/A WARNUNG!

P Verwenden Sie kein Zubehor,
welches nicht von Parkside
empfohlen wurde. Dies kann zu
elektrischem Schlag oder Feuer
flhren.

@® Akku-Pack entnehmen/
einsetzen

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!

b Blockieren Sie stets den
Ein-/Ausschalter [8], um
versehentliches Anlaufen zu
verhindern. Driicken Sie den
Drehrichtungsumschalter [6] in die
mittlere Position (Sperre), bevor
Sie den Akku-Pack [12] entnehmen/
einsetzen.

(Abb. B)

Akku-Pack entnehmen

1. Driicken Sie die Entriegelungstaste
am Akku-Pack [12].

2. Ziehen Sie den Akku-Pack [12] vom
Handgriff [7] ab.

Akku-Pack einsetzen

1. Schieben Sie den Akku-Pack [12]in
den Handgriff [7].

2. Stellen Sie sicher, dass der Akku-
Pack [12] splrbar einrastet.

priifen

(Abb. A)

1.

2.

Entriegeln Sie den Ein-/Aus-
schalter , indem Sie den Dreh-
richtungsumschalter [ 6] nach rechts
oder nach links durchdriicken.
Driicken Sie kurz den Ein-/Aus-
schalter [8]. Die Ladezustand-
LEDs [9] leuchten ca. 10 Sekunden
lang, nachdem Sie den Ein-/Aus-
schalter losgelassen haben.

Farbe Ladezustand

Rot/orange/griin Maximal

Rot/orange Mittel

Rot Niedrig

Akku-Pack laden

/A WARNUNG! Verletzungsrisiko!

Trennen Sie das Lade-
gerit [13] immer von der

Stromversorgung, bevor Sie
den Akku-Pack [12] einsetzen/
entnehmen.

>

>

Sie kénnen den Akku-Pack
jederzeit aufladen, ohne seine
Lebensdauer zu verkirzen.

Eine Unterbrechung des
Ladevorgangs schadigt den Akku-
Pack [12] nicht.

Lassen Sie das Ladegerat
zwischen aufeinanderfolgenden
Ladevorgangen mindestens

15 Minuten lang abkdhlen.
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(Abb. A)

1 Vor dem Betrieb: Laden Sie

den Akku-Pack [12], falls dessen
Ladezustand mittel oder niedrig ist
(siehe ,,Akku-Pack-Ladezustand
prufen”).

0 Die Ladekontroll-LEDs (griin
und rot informieren Uber den
Status des Ladegerats |13| und des
Akku-Packs [12):

LED Status

Rote LED [15] leuchtet | Akku-Pack

ladt

Griine LED Akku-Pack

leuchtet voll geladen

Griine LED [14und | Akku-Pack

rote LED [15] blinken | defekt

Rote LED [15] blinkt

Akku-Pack
zu kalt oder zu

warm
Griine LED
leuchtet (ohne Akku- |Ladegerat
Pack bereit

1. Setzen Sie den Akku-Pack |12 in das
Ladeger:t [13] ein.

2. Verbinden Sie den Netzstecker
des Ladegerts [13] mit einer
Steckdose.

3.

Wenn der Akku-Pack 12| voll geladen

ist:

— Ziehen Sie den Netzstecker [16] des
Ladegerats |13] aus der Steckdose.

— Entnehmen Sie den Akku-Pack
aus dem Ladegerat [13].
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® Einsatzwerkzeug einsetzen/

entnehmen

/A VORSICHT! Verletzungsrisiko!

Einsatzwerkzeuge kénnen
scharf sein und wahrend
des Gebrauchs hei3
werden. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe, wenn
Sie mit Einsatzwerkzeugen
hantieren.

/A WARNUNG!
| fON Schalten Sie das Produkt aus,

) entnehmen Sie den Akku-
~ Pack[12] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Anpassungen durchftihren!

/\ VORSICHT! Verletzungsrisiko!
p> Halten Sie Ihre Hande vom Einsatz-

werkzeug fern, wenn das Produkt in
Betrieb ist.

Nach dem Ausschalten des
Produkts bewegt sich das
Einsatzwerkzeug noch einige Zeit
weiter. Berlihren Sie das sich
bewegende Einsatzwerkzeug nicht
und bremsen Sie es nicht ab.

(Abb. C, I)

Das Produkt ist mit einer automatischen
Spindelarretierung ausgestattet,

um das Spannfutter [1] mit dem
Spannfutterring | 2| zu 6ffnen oder

zu schlieBen.

1.

Spannfutter | 1| 6ffnen: Drehen Sie
den Spannfutterring | 2| entgegen
dem Uhrzeigersinn.

Flhren Sie ein geeignetes
Einsatzwerkzeug (Schraubbit ,
Holzbohrer |19] oder HSS-Bohrer
so weit wie bendtigt in das
Spannfutter [1].



3. Spannfutter [1] schlieBen: Halten Sie
das Einsatzwerkzeug in Position.
Drehen Sie den Spannfutterring
im Uhrzeigersinn.

@® Spannfutter entnehmen/
montieren

> Falls Sie den Bit-Adapter
verwenden mdchten (siehe ,,Bit-
Adapter verwenden*), missen
Sie zuerst das Spannfutter
entnehmen.

(Abb. H)

Spannfutter entnehmen

1. Halten Sie das Spannfutter [ 1] an der
Vorderseite fest.

2. Ziehen Sie den Verschlussring
nach hinten, um das Spannfutter
zu entriegeln.

3. Ziehen Sie das Spannfutter |1 |vom
Bit-Adapter [1d] ab.

Spannfutter montieren

> Falls das Spannfutter [ 1] und der
Bit-Adapter |1q| nicht ordnungs-
geman ineinandergreifen, kann der
Verschlussring | 3 | nicht in seine
urspriingliche Position zurtick-
kehren. Drehen Sie in diesem
Fall das Spannfutter im oder
entgegen dem Uhrzeigersinn, bis
der Verschlussring, begleitet von
einem Klickgerausch, in seine
urspriingliche Position zurtickkehrt.

1. Ziehen Sie den Verschlussring
nach hinten.

2. Richten Sie das Loch des Spann-
futters [ 1] am Bit-Adapter [1d] aus.

3. Schieben Sie das Spannfutter | 1| bis
zum Anschlag auf den Bit-Adapter .

4. Lassen Sie den Verschlussring | 3] los,
um das Spannfutter [1] zu sichern.

@ Bit-Adapter verwenden

> Falls Sie den Bit-Adapter
verwenden mochten, missen
Sie zuerst das Spannfutter
entnehmen (siehe ,,Spannfutter
entnehmen/montieren®).

(Abb. J)

0 Setzen Sie ein Schraubbit [18] bis
zum Anschlag in den Bit-Adapter
ein. Das Schraubbit wird von
einem Magneten am Boden des
Bit-Adapters in Position gehalten.

0 Um das Schraubbit [18] zu entnehmen,
ziehen Sie es aus dem Bit-Adapter
heraus.

@® Probelauf

» Flhren Sie vor dem ersten
Arbeiten und nach jedem
Einsatzwerkzeugwechsel einen
Probelauf ohne Belastung durch.
Schalten Sie das Produkt sofort
aus, wenn das Einsatzwerkzeug
unrund lauft, betrachtliche
Schwingungen auftreten oder
abnorme Gerausche zu horen sind.

o Uberpriifen Sie vor dem Betrieb,
ob das Einsatzwerkzeug korrekt
angebracht ist, das heiBt zentriert im
Spannfutter [1] sitzt.

1 Die Schraubbits sind mit ihren
MaBen und der Form gekennzeichnet.
Falls Sie sich unsicher sind, probieren
Sie immer zuerst aus, ob das Bit ohne
Spiel im Schraubenkopf sitzt.
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® Bedienung
@® Gang wahlen

/\ ACHTUNG! Risiko eines

Produktschadens!
Gangwahlschalter | 5 | erst, wenn
das Produkt stillsteht.

(Abb. D)

0 Wechseln Sie den Gang, indem Sie
den Gangwahlschalter | 5| nach vorne
oder nach hinten schieben.

Betatigen Sie den

Gang 1:

Geeignet fir: Schraubarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Niedrig
Drehmoment: Hoch

Gang 2:

Geeignet fir: Bohrarbeiten
Drehgeschwindigkeit: | Hoch
Drehmoment: Niedrig

@ Drehrichtung einstellen

/\ ACHTUNG! Risiko eines
Produktschadens!
erst, wenn das Produkt
stillsteht.

(Abb. E)

0 Wechseln Sie die Drehrichtung, indem
Sie den Drehrichtungsumschalter [6]
nach rechts oder nach links durch-
dricken.

0 Befindet sich der Drehrichtungs-
umschalter [6]in der Mittelstellung, ist
der Ein-/Ausschalter [8] blockiert.

Betatigen Sie den
Drehrichtungsumschalter @
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@® Drehmomentregelung
(Abb. G)

1 Das Drehmoment kann durch Drehen
der Drehmomenthllse | 4 | eingestellt
werden.

1 Kleine Schrauben bzw. weiche
Werkstoffe: Wéhlen Sie eine niedrige
Stufe (kleine Zahl).

1 GroBe Schrauben, harte Werkstoffe,
bzw. beim Herausdrehen von
Schrauben: Wahlen Sie eine hohe
Stufe (hohe Zahl).

0 FUr Bohrarbeiten: Drehen Sie die
Drehmomenthiilse [4] auf die Position
[\\ %

® Ein- und Ausschalten

P Der Ein-/Ausschalter | 8 | kann nicht
festgestellt werden.

(Abb. F)

O Einschalten: Driicken Sie den
Ein-/Ausschalter | 8| und halten Sie
ihn gedruckt.

Regulieren Sie die Geschwindigkeit
nach Bedarf (siehe ,,Geschwindig-
keitsregelung®).

O Ausschalten: Lassen Sie den Ein-/
Ausschalter [8] los.

@® Geschwindigkeitsregelung

Durch unterschiedlich starken Druck
auf den Ein-/Ausschalter | 8 | kbnnen
Sie die Geschwindigkeit kontrollieren:

O

Anpressdruck | Geschwindigkeit
Leichter Druck: | Niedriger
Starkerer Druck: |H&her




@® LED-Arbeitsleuchte

Dieses Produkt ist mit einer LED-
Arbeitsleuchte 10| ausgestattet,

um den direkten Arbeitsbereich
auszuleuchten und die Sichtbarkeit in
schlecht beleuchteten Umgebungen
zu verbessern.

0 Die LED-Arbeitsleuchte [10] leuchtet
automatisch, sobald das Produkt
eingeschaltet wird.

» Die LED-Arbeitsleuchte [10] leuchtet
noch ca. 10 Sekunden nach dem
Ausschalten des Produkts weiter.

@ Arbeitshinweise
Drehmoment

1 Kleinere Schrauben/Bits kénnen
beschadigt werden, wenn Sie ein
zu hohes Drehmoment bzw. eine zu
hohe Drehzahl einstellen.

Harter Schraubfall (z. B. in
Weichmetall)

1 Bei hartem Schraubfall entstehen
hohe Drenmomente. Wahlen Sie eine
niedrige Drehzahl.

Weicher Schraubfall (z. B. in
Weichholz)

0 Schrauben Sie auch hier mit geringer
Drehzahl, um z. B. die Holzoberflache
beim Kontakt mit dem Schraubenkopf
nicht zu beschadigen. Verwenden Sie
einen Senker.

0 Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.

Beim Bohren in Holz, Metall und
anderen Materialien

O Benutzen Sie bei kleinem Bohrer-
Durchmesser eine hohe Drehzahl und
bei groBem Bohrer- Durchmesser eine
niedrige Drehzahl.

0 Wabhlen Sie bei harten Materialien
eine niedrige Drehzahl, bei weichem
Material eine hohe Drehzahl.

0 Sichern oder befestigen Sie
(wenn mdoglich) das Werkstlick in
einer Spannvorrichtung.

0 Markieren Sie die Stelle, an der
gebohrt werden soll, mit einem
Koérner oder einem Nagel. Wahlen Sie
zum Anbohren eine niedrige Drehzahl.

[ Ziehen Sie den drehenden Bohrer
mehrmals aus dem Bohrloch, um
Spane und Bohrmehl zu entfernen.

Bohren in Metall

0 Verwenden Sie einen HSS-Bohrer .
Fir beste Ergebnisse kihlen Sie
den Bohrer mit Kiihlschmiermittel
(Schneidol). Metallbohrer kdnnen
auch zum Bohren in Holz und
Kunststoff verwendet werden.
Bohren Sie zunachst mit einem
Bohrer mit kleinem Durchmesser
vor und néhern Sie sich dem
gewulnschten Bohrdurchmesser.

Bohren in Holz

0 Verwenden Sie einen Holzbohrer
mit Zentrierspitze.
Tiefe Bohrungen: Verwenden Sie
einen ,,.Schlangenbohrer*.
GroBe Bohr-Durchmesser: Verwenden
Sie einen Forstner-Bohrer.
Kleine Schrauben in weichem Holz
kénnen auch ohne Vorbohren direkt
eingedreht werden.
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@® Reinigung und Pflege

/A WARNUNG!

N Schalten Sie das Produkt aus,

J entnehmen Sie den Akku-
~ Pack[12] und lassen Sie das
Produkt abkihlen, bevor Sie
Inspektions-, Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten durchftihren!

@® Reinigung

P Verwenden Sie keine chemischen,
alkalischen, schmirgelnde oder
andere aggressive Reinigungs-
oder Desinfektionsmittel, um das
Produkt zu reinigen, da diese die
Oberflachen beschadigen kénnen.

1 Achten Sie darauf, dass keine
FlUssigkeiten in das Innere des
Produkts gelangen.

1 Halten Sie das Produkt stets
sauber, trocken und frei von Ol oder
Schmierfetten. Entfernen Sie Staub
nach jedem Gebrauch und vor
der Lagerung.

1 RegelméBige ordentliche Reinigung
hilft einen sicheren Gebrauch
sicherzustellen und verlangert die
Lebensdauer des Produkts.

0 Reinigen Sie das Produkt mit einem
trockenen Tuch. Verwenden Sie flr
schwer zugangliche Stellen eine
weiche Birste.

1 Entfernen Sie insbesondere
Schmutz und Staub von den
Liftungsoéffnungen mit einem Tuch
und einer weichen Blrste.

O Ldftungsoffnungen missen immer
frei sein.
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@® Wartung

[}

Uberpriifen Sie das Produkt und Zu-
behorteile (z. B. Einsatzwerkzeuge)
vor und nach jeder Benutzung auf
Verschlei3 und Beschadigungen. Tau-
schen Sie diese gegebenenfalls wie in
dieser Bedienungsanleitung beschrie-
ben gegen neue aus. Beachten Sie
dabei die technischen Anforderungen
(siehe ,, Technische Daten®).

Reparatur

Im Inneren dieses Produkts befinden
sich keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenden Sie
sich an eine qualifizierte Fachkraft,
um das Produkt Uberprifen und
instand setzen zu lassen.

® Lagerung

O

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter [8] zu
blockieren.

Reinigen Sie das Produkt wie

oben beschrieben.

Lagern Sie das Produkt und

dessen Zubehor an einem dunklen,
trockenen, frostfreien und gut
beliifteten Ort.

Lagern Sie das Produkt stets an
einem fur Kinder unzugénglichen

Ort. Die optimale Langzeit-
Lagertemperatur (Ianger als 3 Monate)
liegt zwischen +20 bis +26 °C.
Lagern Sie das Produkt in der
Tragetasche [17].

Hinweise zum Akku-Pack

O

Lagern Sie den Akku-Pack
nur im teilgeladenen Zustand.
Der Ladezustand sollte wahrend
einer langeren Lagerzeit 40 bis
60 % betragen (rote und orange
Ladezustand-LEDs [9] leuchten).



0 Prifen Sie wahrend einer langeren
Lagerungsphase etwa alle 3 Monate
den Ladezustand des Akku-Packs [12].
Laden Sie bei Bedarf nach.

@® Transport

Driicken Sie den Drehrichtungs-
umschalter @ in die mittlere Position,
um den Ein-/Ausschalter [8] zu
blockieren.
O Transportieren Sie das Produkt in der
Tragetasche [17].
0 Schitzen Sie das Produkt gegen
Schlage und starke Vibrationen,
die insbesondere beim Transport in
Fahrzeugen auftreten.
0 Sichern Sie das Produkt gegen
Verrutschen und Kippen.

® Entsorgun

Die Verpackung besteht aus
umweltfreundlichen Materialien, die
Sie Uber die ortlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.

O

Beachten Sie die Kennzeichnung
der Verpackungsmaterialien bei
der Abfalltrennung, diese sind
gekennzeichnet mit Abkirzungen
(@) und Nummern (b) mit
folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.

Produkt:

~a Mdglichkeiten zur Entsorgung
@" des ausgedienten Produkts
erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde-
oder Stadtverwaltung.

N\,
AN

a

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn

es ausgedient hat, im Interesse
des Umweltschutzes nicht in den
Hausmiill, sondern flihren Sie es
einer fachgerechten Entsorgung
zu. Uber Sammelstellen und
deren Offnungszeiten kénnen
Sie sich bei Ihrer zusténdigen
Verwaltung informieren.

A

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus missen recycelt werden.
Geben Sie Batterien/Akkus und/oder
das Produkt Gber die angebotenen
Sammeleinrichtungen zurlck.

Ei Entsorgung der Batterien/

Akkus!
Entnehmen Sie die Batterien/den

Akku-Pack aus dem Produkt vor
der Entsorgung.

Umweltschdden durch falsche

Batterien/Akkus dirfen nicht Gber den
Hausmdll entsorgt werden. Sie kénnen
giftige Schwermetalle enthalten und
unterliegen der Sondermdllbehandlung.
Die chemischen Symbole der
Schwermetalle sind wie folgt:

Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber,

Pb = Blei. Geben Sie deshalb
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer
kommunalen Sammelstelle ab.

@® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen
Qualitatsrichtlinien hergestellt und vor der
Auslieferung sorgfaltig geprift. Im Falle
von Material- oder Herstellungsfehlern
haben Sie gegeniber dem Verkaufer

des Produkts gesetzliche Rechte. lhre
gesetzlichen Rechte werden in keiner
Weise durch unsere unten aufgefiihrte
Garantie eingeschrankt.

Die Garantie fir dieses Produkt betragt

5 Jahre ab Kaufdatum. Die Garantiezeit
beginnt mit dem Kaufdatum. Bewahren
Sie den Originalkaufbeleg an einem
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schaden oder Méangel, die
bereits zum Zeitpunkt des Kaufs
vorhanden sind, missen unverziglich
nach dem Auspacken des Produkts
gemeldet werden.
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Sollte das Produkt innerhalb von

5 Jahren ab Kaufdatum einen Material-
oder Herstellungsfehler aufweisen,
werden wir es — nach unserer Wahl —
kostenlos flir Sie reparieren oder
ersetzen. Die Garantiezeit verlangert

sich durch einen stattgegebenen
Gewabhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt
auch fiir ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das
Produkt beschadigt oder unsachgeman
verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie
erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem VerschleiB unterliegen,
und somit als VerschleiBteile gelten (z. B.
Batterien, Schlauche, Farbpatronen),
noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantiezeit
auch fiir den Akku.

@® Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres
Anliegens zu gewahrleisten, folgen Sie
bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie fUr alle Anfragen den
Kassenbon und die Artikelnummer

(IAN 465509_2404) als Nachweis fiir den
Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild am Produkt, einer
Gravur am Produkt, dem Titelblatt

Ihrer Anleitung (unten links) oder dem
Aufkleber auf der Riick- oder Unterseite
des Produktes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder
per EMail.
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Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen
Sie dann unter Beifligung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist, flir Sie portofrei an die lhnen
mitgeteilte Service Anschrift Ubersenden.

PDF ONLINE
parkside-diy.com

Auf parkside-diy.com kdnnen Sie diese
und viele weitere Handblicher einsehen
und herunterladen. Mit diesem QR-Code
gelangen Sie direkt auf parkside-diy.com.
Waéhlen Sie |hr Land aus, und suchen

Sie Uber die Suchmaske nach den
Bedienungsanleitungen. Mittels Eingabe
der Artikelnummer (IAN) 465509_2404
gelangen Sie zur Bedienungsanleitung fiir
lhren Artikel.

@® Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111
E-Mail: owime@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

(cH> Service Schweiz
Tel.: 0800 562153
E-Mail: owim@lidl.ch

AAA Serbisches Konformitatszeichen



@® EU-Konformitatserklarung

g
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